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PREFATA

lo

ii

Conte le Joseph K treneltii distins critic istoric2
a zis in introducerea stuiTAUI sat asupra episcopa-
tulul de Bacat urrngtoarele: Cineva face o supozitie ;
un altul clgde§te pe ea o teorie ; un al treilea, o la drept
un adevar, trage concluziunI dintr'insa §i mat adaugg,
ceva dela sine ; un al patrulea adaugg, ceva la cele
adause §i mergind tot a§a intr'un fel de Or genea-
logic, istoria trece pe nesimtite longas errorum
generationes", Ona ce in sfir§it avern dinaintea noasträ
un uria§ arbore, ale cgruI ramurl indrgznete in loc
s. ofere istoriculuI obosit o odihng, sigurg, §i un spri-
jin puternic, II store sudorI de singe". A. Kurz, Ma-
gazin fur Geschichte u. s. w. Siebenburgens, vol. II,
pag. 1.

Aceste frumoase vorbe venit in minte cind
am luat condeIul ca sg. scritil prefata studiulul ce pre-
zint cetitorilor in paginele urmatoare.

'n adevär, domnia lul Vlad Tepe§ a avut in
istoriografia noastrg, mai noug, soartea teoriilor de care
vorbe§te Kemèny.

Dela A. T. Laurian i Onä astgzi, domnia luI
Vlad Tepe§ este expusa, atit in scrierile cu pretentil

mi-ati

in

                     



VI PREFAIX

§tientifice cit §i in manualele de §coalä, inteo
ce treptat treptat devine tot mal fa1t. Odata sta-
bilit un punct de vedere gre§it sub care se aprecia
domnia acestul voevod, faptele noul ce se descope-
reat asupra lul trebueatl interpretate In acela§ chip.

de unde Vlad Tepe§ la istoricif mai vechi,
ca §inca1 §i Engel, este ceea ce a fost in realitate :
un crunt tiran §i Un monstru al omenirei, el se tran-
sforma la cei-mai noi pe incetul intr'un mare §i viteaz
dornn, ihteun organizator militar al tarii, intr'un pro-
tector al celor saraci §i drepti, ba chiar intr'un geniu
al natiunei.

Inceputul acestei conceptiuni Ii gasim, daca nu
ma.'n§el, la A. T. Laurian. In manualul sail de Istoria
Rominilor, 14 1853, partea III, pag. 2-3, Laurian,
dupa ce poveste§te cum Vlad Tepe§, pe care el '11

nume§te Vlad V, a taiat sub fel de fel de pretexte
o suma de oameni §i a pradat in mai multe rindurl
Transilvania, incheie cu urmatoarea apreciare generala
a domniei lui :

El domni cu o rigoare necunoscuta pana atunci
in principatele romine ; insufla teroare la toti locui-
torn' taril, incit ace§tia se temeail mal tare de dinsul
decit de moarte. Despot in inima §i in purtarea sa

insa amator de independinta nationala §i
curagios 'Ana la temeritate, ylad determina sa sa-
crifice tot spre mintuirea tarii de Impunere4 jugulul
strain. Spre acest scop el organiza tot statul
tare§te, pedepsi fãr misericordie ori-ce perfidie §i cu
modul acesta introduse in tara o securitate publica
mai pana la necrezute".

catra altii,

mili-

Si

                     



PREFAtA. vu

Un istoric cu fantasia mai bogatg decit a lui
Laurian, I. Heliade Rgdulescu, desfg§urg mai departe
idea predecesorului sat. In cartea sa : Prescnrtare
de histhria Rominilor, Bucure§ti 1861, p. 127, dupg
ce face pe Vlad Tepe§ sl lupte contra DAne§tilor,
aliatii Ungurilor §i partizanii feodalismului unguresc,
Heliade II atribue hotgrirea de a se razbuna pe ace§tia
§i Incheie apoi cu urmätoarea apreciare generalg : Or-
ganizind tara militäre§te, pedepsind cu rigoare §i cu
dreptate, nelertind nicl o fapta, rea, ca un alt Dracon
al Atenei, aplicind pedeapsa cu moarte la cea mai
mica abatere din legi, prin teroare e§i la capgtiit,
de a moraliza tara si a stabili securitatea publicg.
Nici o tigres1 nu §i-a aparat puii mai cu furoare In
contra inimicilor, precit Vlad V §i-a aparat Rominil
in genere in contra Turcilor §i altor inimici din earl
§i din lguntru". Cf. ed. II, Bucure§ti 1870, P. 157.

Din studiul nostru se va vedea cg fie-care cuvint
din aceastg frazg este o neexactitate. Dar Heliade
nu s'a oprit a ci. El fantazeazg de un tratat incheiat
de Tepe§ cu Tamil la 1460, cu sfatul §i cu invoirea
mitropolitilor §i-boerilor (p. 127), §tie sg ne spun& de
un alt tratat de aliarita cu Unguril contra Turcilor
la 1461 (p. 128), pune invaziunea lul Tepe§ In Tarcia
la 1464, sue numgrul armatel turce§ti venite impo-
triva lui la 250,000, vorbe§te de o luptit la Foc§ani, etc.:
toate acestea, de§i Engel, cu §ai-zeci de anl mal 'nainte,
expusese domnia lui Vlad Tepe§ dupg izvoare, fra
exageratiunf §i neexactitati,

Din manualele lui Laurian §i .Heliade Rgdulescu
aprecierile gre§ite asupra lul Tepe§ trecurg In ma-

                     



VIII PREFATA

nualele de §coalä mai noul. Unul din cele mai its-
pindite, al lui M. C. Florentiu, dupg, ce resuma, aproape
tot ce se cuprinde in Heliade asupra lui Tepe§ §i-1
mai face 0, domneascã a treia mit, pe la 1479 §i
pana la 1493, sub numele de Vlad Calugarul, zice
despre el urmAtoarele :

Vlad Tepe§ 'a fost unul dintre cei mai de cl-
petenie domni ai tärif noastre : inimos, drept, vrA§-
ma§ neimpacat al minciunel, hotiel, lingu§irei §i chiar
al leneviel On g. la tiranie, insä mare viteaz §i mare
patriot, cad de§i a fost in adevar foarte crud cu
vrA§ma§ii MI, dar nici tigresa null apara puff cu
mal multa infocare de vra§ma§1, pe cit a al:drat Vlad
pe Romini, patria, nationalitatea §i religiunea lor de
coruptia stilling," . Notiuni de istoria romina, ed. XXIII,
Bucure§ti 1892, pag. 47. In acela§ chip e redactat
Märescu, Curs elementar de istoria Rominilor, ed. II,
Bucure§ti, pag. 129 133, §i toate celelalte manuale,
pe care nu le mai citez aci, caci unul repeta ceea-
ce zice celälalt.

Dar acestea sunt manuale, redactate de oameni
necunoscatori a izvoarelor §i deci In mod fatal
silip sa compileze dupg, alte manuale, Mt sä le poata
controla.

Mal curios e ca insä§I istoricil no§tril cei buni,
acei Carl §i-at scris manualele bazati pe studiul proprit
al izvoarelor, -s'at läsat a fi indragiti de aceasta tra-
ditionala legend& a lui Tepe§. Vom cita pe doi, eel
mai de apetenie.

Dl. Xenopol, in Istoria Rominilor, vol. II, pag. 293
(Ia§I 1889), incheie capitolul sat despre Tepe§ Du ur-

                     



PREFATA Ix

mltoarele : Crud Ong, in märuntae, strain de mill
§i de indurare, el puse cumplita lui fire in slujba
tlril sale §i dupa ce o curgi de relele läuntrice, taind
§1 acolo unde ar fi putut lecui, el puse piept contra
injosirel in care cazuse. Aid se aratarl celelalte ale
sale insu§iri, curajul ternerar §i dispretul
care-I puff/ in stare sa infringa pe unul din cel
mai marl cuceritori al lumel. Nu poate fi rostitl asupra
lu o laudl mai mare decit aceea pe care Chalcocondila
o pune in gura lui Mohamed II : Nu este cu putintl
a se rapi tara dela un barbat care face lucruri atit
de marl, mai ales cind dinsul §tie a§a de bine sa
intrebuinteze §i puterea §i pe supu§ii

Iar Dl. Tocilescu, in Manualul sat, ed. 1894,
pag. 45 zice : Viteaz in razboae, crud cu mi§eil,
Vlad a hränit in sufletul sat idea pentru neatirna-
rea patriel, a arätat ca §i un popor mic, cind este
insuflat de iubirea patriel §i are virtute räzboinicd,
poate cu izbinda da piept sutelor de mil de du§mani
§i pinl §1 pe un Mohamed, cuceritorul Constantino-
polel, II poate pune in uimire. Dna n'a izbutit In
planurile sale, pyicina a fost ca in loc de a fi ajutat
de tefan al Moldovel §1 cu puteri unite sa se lupte
contra paginilor, din potriva fu apucat intre doul
focuri, de boeri fu parasit, de frate-sätt fu urgisit

tradat, iar de cumnatul saa Matel. Corvin fu in-
chis §i retinut o buna parte din viata so, fiindu-i
mare teaml de dinsul".

Mal multa dreptate in apreciere aratl batrinul
incai, care dupa ce extrage in cronica sa pasajele

mai importante din cronicaril ungure§ti §i bizantini,

sal".

                     



X PREFATI

zice (ed. II, vol. II, pag. 66) : Cum cg Vladislav, dom-
nul Valahiei §i al doilea fecior al lui Dracula celui
batrin sat Vladislav III (ma nume§te el pe Tepe§)
a fost foarte mare. tiran, nu se poate thgadui; darg
sä fie parat atitea §i ala cite §i cum suit% despre
dinsul, incg nu pociu crede". Despre cruzimile lui
fioroase, §incai crede cg sunt in mare parte, numai
scornituri, ca cu atita mai groaznic sg-1 argte

cu mai multa, dreptate.decit §incai numea con-
timporanul sati Engel pe Tepe§ un monstru de cru-
zime, ein Abschaum der Menschheit durch Grausam-
keit". Geschichte der Moldau und Walachey, pag. 173.

Astfel va e§i Tepe§ §i din studiul nostru, a ctirui
tendinta, este a restabili adevgrul istoric asupra
unul personaj care n'ar trebui sg se dea astazi
in §coalele noastre drept model de vitejie §i
patriotism, ci de care ar trebui sa ne ru§inam
ca de un trist product al unor vremurl bar-
bare §i al unel naturi patologice mo§tenite.

Aceasta conceptie a caracterului lui Tepe§, dupg nol
singura justa, constatam cu placere, a avut-o §i Mihail
Cogalniceanu. Inteo scriere foarte remarcabila pentru
timpul sat, in-Histoire de la Dacie, des Valaques trans-
danubiens_.eLde la Valachie, Berlin 1837, Cogalniceanu
nurne§te pe Tepe§ le plus grand monstre de la nature
et l'horreur de l'humanite", spune a nous n'aUrons
que trop le tems de maudire et d'ex6crer son nom
et sa mérnoire" §i dupa ce poveste§te domnia lui,
dupg Chalcocondylas, Engel §i Hammer, incheie cu cu-
vintele :

flC'est ainsi que mourut ce monstre de. l'hu-

lumel".

                     



PREFATA XI

manité. Ni Tib6re,* ni Domitien, ni Néron, ni Jean
le Terrible de Russie ne port6rent aussi loin que lui
la raffinerie de la cruauté et de la barbarie. Les
nations ne trouvèrent pas de surnoms assez expres-
sifs ni assez infames pour les lui donner et fletrir
sa rnémoire. Les Valaques l'appellent le Diable et le
Bourreau, les Turcs ne le noment pas autrement que
Kasiklu voda, ou le prince des pieux. Son spectacle
favori Otait de voir empaler et son plus grand plaisir
etait de manger avec sa cour sous les pieux sur
lesquels Otaient fixes les Tures".

Iar dupa ce maI in§ira citeva din cruzimile lui
Tepe§, luate din naratiunea saseasca dela Engel, Co-
galniceanu zice : Nous en avons assez dit de ce
tyran, ses cruautés sont innombrables et horribles a
raconter. Detournons nos regards de ce tigre feroce".
Ed. II, Berlin 1854, pag. 90, 100, 104.

Pang, §i F. Aaron in Idee repede de istoria
printipatuluI tariI rurnine§tI", Bucure§tI 1836, de§i
zugrave§te pe Tepe§ ca pe un domn viteaz §i pa-
triot si admite (dupg, naratiunea saseasca) pentru
a doua domnie-ca nenorocirile patimite mal 'hainte
schimbasera inima lui Tepe§ §i dintr'un tiran urit
facuserge acum un print drept §i dulce" (pag. 138),
11 nume§te totu§1 un tirau trist, posomorit §i

crud" §i recunoa§te a a savir§it mal multe fapte ti-
ranice cu care se pingare§te istoria lui §i care fac
pe cel maI impletrit sa se scirbeasca de dinsele"
(pag. 107).

Stucliul nostru era sa fie o scurta introducere la

                     



XII PREFATA

pove§tile germane 0 ruse§tI asupra lui Vlad Tepe§
pa care le publicam in partea a doua a lui : el a luat
Insa proportiile unel monografil critice, de oarece cu
cit studiam mal de aproape pe acest domn, cu atit
mai gre§ite mi se pareau expunerile de pana acum
asupra lul.

Epoca lui Vlad Tepe§ este insg una din cele mat
obscure ale istorie :muntene§ti ; deaceea am fost silit pe
id pe colea sg fac unele excurse asupra predecesori
lor 0 urma§ilor lui, pentru a rectifica unele date obi-
cinuite in manualele noastre. Resultatele studiului
nostru, ill-10e mai mult, altele mai putin sigure, se
pot resuma in urrnatoarele propozitii :

a) Premergatorul lui Vlad Tepe§ este Vladislav
Dan, care domne§te dela Octomvrie 1448 pana la
Mai sail Iunie 1456.

b) Tepe§ se sue in scaunul muntenesc cu aju,
torul Ungurilor, nu al Turcilor ; aceasta se intimplg
in Mai sau Iunie 1456, nu 1455.

c) Politica lui, de§i neconsecventa, a fost iasg
totdeauna ungureasca.

d) El §i familia lui par a fi fost catolici.
e) Vlad Calugarul 0 Mihnea cel Rau sunt fill

lul Vlad Tepe§.
f) Atit Tepes, cit §i fil sli, at prezentat diverse

simptome de degenerare psichica : aceasta ne explica
cruzimea nebung a lui Tepe§ §i,Mihnea, mania re-
ligioasg a lul Vlad Calugarul.

g) Tem cucere§te la 1456 sail 1457 Chilia de
la Turd, cgrora le-o cedase Petru Aron la 1456, dupg
ce mal 'nainte o cedase Ungurilor.

                     



PREPATA XIII

h) Bravura lul Tepe§, In lupta cu Turcil dela
1462 este o legendl ; el fuge dinaintea lor.

0 tefan cel Mare n'a luat parte la expeditia
Turcilor contra lui Tepe§.

lc) Poporul numea pe Tepe§,Draculea.
1) Naratiunea germana despre Dracole wayda

este scris5, de un Sas contimporan dela Bra§ov §1 e
demna de toatä credinta ; cruzimile §i jafurile isto-
risite intr'insa se adeveresc din docurnente contirn-
porane.

m) Povestea rusasca despre Dracula este scrisa
pe la 1981 1484 de un Rus care cunoscuse foarte
bine familia lul Tepe§ la Buda.

n) Mihnea cel R611 s'a suit in scaun en ajutor
unguresc, nu turcesc, In Mai 1508.

o) El a fost in toate o copie fidela a lui Vlad Tepe§.
p) Danciul Tepelu§, cel care la 1510 a omorit pe

Mihnea la Sibiti impreunA cu Iakèié, era fratele lui
Neagoe Basarab, care avea interes sä stirpeasca pe
Dracule§ti.

Sunt, se 'ntelege, departe de a crede c6, aceste
cinspre-zece puncte vor räminea ca resultate ci§ti-
gate pentru totdeauna pentru istoriografia noastra ;
unele din ele nu sunt destul de sigure, cum sunt
cele privitoare la originea lui Vlad Calugarul §i a lui
Mihnea% ele vor raminea inca dubioase, cit timp docu-
mentele noastre interne zac it intunerecul arhivelor
§i in mini particulare.

Ramine s zic citeva vorbe 'despise cele cinci
portrete allturate la aceasta, scriere.

                     



XIV PREFATA

Se cuno§teat pana acum in publicitate doua por-
trete ale lui Vlad Tepe§ : unul publicat de Dl. Hasded
in Filosofia portretului lul Tepes, reprodus din Engel,
Geschichte der Moldau und Walachey, altul publicat
de Dl. Tocilescu in manualele sale, reprodus dupa o
copie a lin _2_41u Ilarian, afiatoare intre hirtiile aces-
tuIa dela Academia Romina (Mss. No. 419).

Portretu11u1 Engel (plan§a III) este luat din naratiu-
nea germana, exemplarul bibliotecil nationale din Buda-
pesta, cu titlul Van deme quaden thyrafie Dracole
wyda" ; copia lul Papiu Ilarian este facuta dupa un alt
exemplar al naratiuneI germane, afiator in biblioteca im-
periala dela Berlin, cu titlul Von dem Dracole wayda,
dem grossen thyrannen". Dupa o insemnare a lul
Papiu Ilarian, aceasta bro§ura este in 80 mic, are 8
file nepaginate, lar pe fila intiia se afia deasupra
titlul §i sub tithi portretul reprodus de nol pe plan§a
IV ; ea e tiparita la Ndrnberg (gedruckt zu Ndren-
berg durch Iohannes Nüchs"), n'are insa data ; este
o editie deosebitä de a lui Gutknecht dela 1521, pe
care a cunoscut-o Kertbeny (cf. pag. 87). Cuprinsul
el este identic cu exemplarul AcademieI Romine, de
§i portretele se deosebesc unul de altul.

Portretul de pe exemplarul Academiel, cel maI
urit din toatel II reproducem pe plan§a V.

Nicl unul din aceste trel portrete, reproduse
dupa broprile germane asupra lul Vlad Tepe§, nu
poate fi autentic. Dl. Hasded admisese la 1864 auten-
ticitatea portretuluI din Engel ; dar aceasta o Mouse,
se pare, mal muIt pentru a putea justifica concluzi-
unile fisiognomice din studiul D-sale ; cacl nicI intr'un

                     



PREFATA XV

cas nu se poate admite c. portretul in chestiune ar
fi tot atit de veridic ca portretul lul Mihal Vitea-
zul, cel facut la Praga. Atita numai se poate sustinea
despre toate trel : c ele all un izvor comun. In toate
Tepe§ e faeut cu pletele lungi, cu nasul mare §i drept,
cu' buza de jos plecata peste masura. ; costumul este
deasemenea acela§ : §apca cu steaua in mijloc §i du-
lama incheiata cu nasturi. Cel mal vechia din toate
pare a fi cel din Engel ; acesta e §i cel mai ingrijit
in detalil.

Adevaratul portret al lul Vlad Tepe§, dupa care
s'a luat poate §i prototipul celorlalte trel, este por-
tretul ce se gasea in doua copil in muzeul castelului
Ambras de linga Innsbruck §1 pe care il reproducem
pe plan§ele I §i II.

Prirnul portret, de§i amintit in descrierea caste-
lulul publicata la Viena in 1882, ne-a ramas totu§1 pawl
acum necunoscut. Dl. Prim -ministru Dimitrie A. Sturdza
1-a vazut intr'o excursiune facuta la Ambras mal
anii trecuti §i §1-a procurat o copie in culori dupa
dinsul, pe care a bine-voit a nl-o pune la dispositie
spre publicare.

Iata ce ne- spun despre acest portret autoril
descriptiei, D-nii Dr. Albert Ilg §i Wendelin Boeheim :

Vlad IV Tzepesch, auch Tzepelusch (Henker) Dra-
kul Wojda, Woywode der Walachei von 1456 bis 1462,
Sohn des Drakul, bertichtigt durch seine Grausam-
keit als Herrscher. Nach mehrjariger Gefangenschaft
in Ofen wieder eingesetzt 1477, zwei Jahre spater
wahrscheinlich durch einen Diener ermordet. In der
kaiserlichen Sammlung zu Wien. als Miniaturcopie

                     



XVI PREPAIX

mit der Beischrift : AVEIDA, woraus Primisser (1.

c. pag. 1351) einen Aveida, Fürst der Wallachei"
macht.. Engel's Geschichte der Moldau und Wala-
chey" (Halle 1804) enthalt eine ahnliche Auffassung
nach einem Holzschnitt aus einer Druckschrift des
XV. Jahrhunderts betitelt Van deme groten Thy-
rane Dracole wyda", in der Séchenyi'schen Landesbi-
bliothek im Nationalmuseum zu Pest". Das K. K.
Schloss Ambras in Tirol, Wien 1882, pag. 110,
No. 158. Dl. Dimitrie A. Sturdza completeaza aceasta
descriere notind ca portretul e facut pe pinza, in oleit,
§i ca este vederat de origine mal noug ; el nu este
dar contirnporan cu acel pe care-1 reprezinta, ci o

copie de mai tarzia.
Autoril descriptiuneI nu ne spun nimic despre

provenienta portretulul in colectia dela Ambras;_pu-
mele Vlad IV Tzepesch este pus in josul portretulul
de orinduitoril modernl al muzeului, vre-o inscriptie
sag vre-o notita mai veche nu s'a gasit pe el.

Al doilea portret al lul Tepe§ (plan§a II) se afla
mal 'nainte, ca §i cel dintiit, in colectiunea castelu-
lul Ambras, de unde, in urma diferitelor mutari §i
schimburi ce a suferit aceastä coleetie, a ajuns acum
in urma in colectiunea de monede, medalii §i anti-
chitatl a muzeelor imperiale dela Viena ; inaintea re-
manierii din urma a muzeelor el se afla in etajul de
jos al palatulul Belvedere. In descriptiunea publicata
de Dl. Fr, Kenner, directorul colectiunel §i membru
al Academiel de §tiinte dela Viena, portretul e atri-

1) Primisser, Die K. K. Ambraser-Sammlung. Wien, 1819.
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buit lul Vlad IV Zepelusch. Dl. Kenner, care a avut
amabilitatea sä ne trimeata o fotografie dup., dinsul,
ne comunica ca el s'a aflat in colectiunea de por-
trete in miniatura a archiducelui Ferdinand din Tirol
§i poate sa fie o copie a portretului din Ambras, sat
mai probabil, amindoul par a ft copiate dupa origi-
nalul unuI artist, al carul nume ramas necunos-
cut1)". Aceasta din urma este §i parerea noastrA.

NoI credem Ca amindoua copiile a'a intrat, irn-
preuna cu multe alte portrete, in colectia castelulul dela
Ambras pe vremea archiducelui Ferdinand, fiul impa-
ratului Ferdinand I, prin a doua jumatate a veacului
al 16-lea (c. 1580), cind castelul dela Ambras servea
de re§edinta lul Ferdinand in Olitate de guvernator
al Tirolulul. Subt acest principe iubitor de arta
imbogatit colectiunile castelului, din care astazT o parte
se aflä in muzeele dela Viena, alta parte a fost res-
tituita vechiului caste]. Vezi descrierea lui 11g, §i Boe-
heim, pag. VII §i urm., descrierea luI Kenner, pag,
4 §i urm.

Nu este imposibil, ba noI suntem aplicati cfilar
a admite aceasta:, ca originalul portretelor dela Arnbras
sä fi fost facut la curtea lul Matel Corvin, pe cind Tepe§
petrecea la Buda, de vre-unul din numero§ii pi-ctorl

') Fuhrer durch die Portralsammlung des Erzherzogs Ferdi:
nand von Tirol", Wien 1892 (de Fr. Kenner), zice despre portret la
pag. 106-107 urmAtoarele: Vied IV Zepelusch (d. I. Pfahlfiirst, weil
er die Strafe des PfAhlens in seiner Ausserst grausamen Regierung
zumeist anwendete), auch Drakul genannt, Woiwode (Wyda, in der
Aufschrift AVEID A. DUX WA LA[CHIA E]), anfanglich Freund, seit 1461
Gegner der Thrken und Verbilndeter des Konigs Matthias Corvinus,
zudem er, der Uebermacht weichend, entfluh, gest. 1462".

46356 II
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italienI ce treceat pe acolo. Din punct de vedere ar-
tistic, portretul a fost lucrat fara, multa fineta. Cu
toate acestea §i cu toate ca culorile exemplarului de
la Ambras sunt foarte §terse i greU de recunoscut,
avem insa impresia unuf portret luat dupa natura.
Chipul coraspunde in amindoua copiile cu sufletul lul
Tepe§. Ochil Nerd*" §i, inholbati par obositl de o
lunga iritatie nervoasa-i fata cea supta pare a fi pa-
lida bolnava ; disproportia buzel de jos tradeaza
un tremur nervos nestapinit daca nu cumva este
obicinuitul stigmat al degeneratilor.

Fata lui Tepe§ pare sa fi fost blonda ; coloarea
prului nu se poate determina, atit e de §tearsa in
copie ; pare insä mai mult blonda sail carunta, decit
nea gra.

Tepe§ e imbracat intr'o dulama ro§ie, cu guler
de samur larg §i inchelata la mijloc cu nasturi de aur;
pe cap poarta o §apca de postav ro§u, de jur im-
prehr cu o blana alba sail vinetie ce in exernplarul
dela Ambras samänä cu ni§te §ire de margaritare ;
steaua dela §apca e de 'Matra galbena (topaz), in mij-
loc cu un rubin incadrat in opt perle; din .stea ese
un manunchiu de pene, cu dud perle la radacina.

Intreg costumul este costumul unguresc de .pe
vremurile acelea.

BucumtY, Martie 1896. loan Bogdan.
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Vlacl 'tepq in Muntenia.

Poate nici una cu care se falegte.

trecutul nostru n'a fost gi idealizatä in fantazia
poporuhn gi a istoricilor, ca figura lul Vlad Tepeg.
Aureola de singe care incunjura, acest nume a fäcut
din cel ce 1-a purtat un domn legendar i 1-a in-
carcat cu virtutI pe care nu le-a avut. Poporul 1-a
impodobit cu un caracter crud, dar drept ; poetil at
urmat poporului 1), iar istoricil, rapit1 de dorinta de a
prezenta persoanele trecutuluI sub prisme mAisitoare,
at ctintat sä facá din Vlad Tepeg nn mare geniu,
un mare erot national, un domn care s'a luptat
pentru neatirnama tärii in afar i pentru domnia
dreptAtii gi a ordinel in läuntru. D-1 Hasdet a mers
ptua acolo, incit nu 1-a gasit saman decit in Cesare
Borgia gi in Shakespeare 2) i cu toate acestea, din
intreaga domnie a acestul crunt tiran nu cunoagtem
decit faptes de bestiall cruzirne. Nimic nu ne arata;
solicitudinea luI pentru reforme interne, nirnic nu ne

1) Eminescu, satira a ITha
2) Filosofli portretnlul luT Vlad TLpe§. Schita, iconograficA, de

B. P. Hasdeu. Bucure§t1, 1864.

*)
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4 VLAD TEM, IN MUNTENIA.

testeaa. ingrijirea lui, fie pentru biserici §i mänästiri,
fie pentru propa§irea materialä a tärii.

De§i relativ nouA. (1456-1462. 1476) §i destul
de bogata in cronicari §i istoricl vecini, epoca lul
Vlad Tepe§ este atit de obscura, Melt niel acum,
dupa atitea expuneri ale istoriel romine dela Engel
incaI incoace, nu §tim aproape nimic sigur despre

faptele savir§ite de el in domnia Munteniei. Docu-
mente interne nu s'atl pastrat mai de loc dela dinsul :
nu cunoa§tem mai niel o donatiune sat privilegit
dat de dinsul vre unul boer sat vre unei rnanAstiri 1);
cronicaril indigeni nu §tiU sä povesteascA decit citeva
din cruzimile sale celebre, iar cronicaril straini, carl
&aü departe de teatrul activitätil lui, ne-au lasat ni§te.
§tiri foarte confuze asupra evenimentelor petrecute
In Muntenia Intre anil 1456-1462. Dintre Bizantini,
Chalcocondylas §i Ducas ne povestesc räsboiul lul
Ylad Tepe§ cu Mohamed II mal mult din auzite;
de§i contimporani amindoi cu evenimentele, acestea
se desemneaz1 prea nebulos in mintea lor ; spusele
lor merita, credintl numal cind sunt confirmate de
alte isvoare mai sigure. Pentru lupta cu Mohamed II
inal avem, din norocire, memoriile lenicerului sirb,
care a slujit in oastea lui Mohamed §i a trecut
Dunarea imprOunä cu corpul de armattt menit sä
scoatä pe Tepe§ din domnie. Acesta este isvorul cel
mai autentic asupra anului 1462.

In al doilea rind punem naratiunea germanl,
scrisä de un contimporan, probabil de un Sas dela

1) Avem o singura confirmare a privilegiilor mgmastirel Tis-
mane, din an. 1458; o publicim la Excursul V.

vi

                     



IZVOARE ASUPRA DOMNIEI LUI 5

Brapv, asupra cruzimilor lui Tepe§ §i. pradaciunilor
facute de el in Ardeal : o lung lista de cele mai
fioroase cruzimi care le-a inventat vreodata spiritul
ornanesc 0 din care foarte multe se vad a fi ade-
varate prin isvoare autentice contimporane. Datele
cronologice ale aceStel naratiuni despre Dracul voe-
vod, marele tiran sunt foarte exacte, i gleaceea
ea este un isvor cu mult mai pretios decit a fost
socotita pana acum. Mai pretioase decit dinsa sunt
numai cele citeva documente emanate dela regil Un-
gariei, dela voevozii sag vicevoevozil Transilvaniei,
dela functionarH acestora §i dela insu§1 Tepe§, docu-
mente care privesc mai toate petrecerea lui in Tran-
silvania, dar care pentru apreciarea actiunilor ml
politice ofera un prea neinsemnat material. Acestea,
cunoscute in pavte lui incal din man uscrisele lui
Cornides §i lui Engel din copiile WI Eder, sunt mal
toate Inca nepublicate: ele se afla in archivelé muni-
cipale sase§ti dela Bra§ov §i dela SThiil 1).

Supunind din nog isvoarele publicate pana acuna:
documentele §i cronicele unul examen critic §i com-
pletindu-le cu cele nepublicate, voesc sa dat in acest
studit o noua expunere a domniel lui Vlad Tepe§,

Despre rapoartele ambasadorilor venetienT ei altor Italienl,
vezi mal jos, unde se vorbeete de lupta lul Tepe§ cu Mohamed IL .
Isvoare interne asupra lul Vlad Tepee, afar& de citeva scrisorl
emanate dela dinsul, nu aunt. Cronica cea mal veche a Taril Ro.
mineeti nu OW spune despre dinsul mal mutt decit cit a zidit emtatea
PoenarT de ling& Tirgoviete §i m&n&stirea Snagov, adaogind ei po.
vestea, c voind s& pedepseasc& odata pe Tirgovieten1 pentru o aid&
facut& fratelul WI, el a pus pe cel tinerl intr'o zi de Pa§ti sã lucreze
la cetate, pitn& ce toate hainele de pe el rupt, Tar pe eel Went
I-a tras in NA. Magazinul istoric, vol. I, pag. 97, vol. IV, pag. 33.

s'ail

                     



6 VLAD_TEEN IN MUNTENIA

nu atit pentru a stabili noua fapte, cit mai ales
pentru a arata intr'o alta lumina domnia si carac-
terul acestui voevod. Aprecierile admise in istoriile
noastre obicinuite sunt in mare parte gresite si
faptele lui Tepes expuse intr'o falsa lumina ; critica
ne va arata ca este asa. Studiul acesta va servi si
ca o introducere trebuincioasa spre a intelege tex-
tele naratiunilor germane si rusesti asupra lui Vlad
Tepes, pe care le facem cunoscute publicului nostru
prin aceasta scriere.

Vlad Tepes ocupa tronul muntenesc in momentul
cind marele imparat al Turcilor, Mohamed II, dupa-ce
cucerise Constantinopolul la 1453, se pregatea sit
cucereasca cele doul puncte principale, care, dupa
dinsul, erat sä-1 asigure pentru totdeauna stapinirea
peninsuld balcanice : Belgradul sirbesc si Chilia mun-
teneasca. Era fatal ca dui:a caderea acestor puncte
strategice in minile Turcilor, Muntenia si Moldova
sa devie vasale perpetue ale lor, iar domnia tur-
ceasca sa se poata, intinde mai departe, in Ungaria
si in imperiul german.

Crestinatatea luptase de citeva ori fara succes
contra puterii meret crescinde a Otomanilor ; regele
Vladislav cAzuse la Varna (1444), dupa ce mai 'nainte
crestinii pierdusera bataliile cele mail dela Cossovo
(1389) si Nicopol (1396), care amindoul avusera
pentru Muntenia efectul de a o aduce intr'o atirnare
tot mal apropiata, de Turd, indepartind-o de vechea
suprematie politica a Ungariei. Mircea, vazindu-ii
taxa amenintata de un vecin cu mult mai puternic
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decit Unguril, inchelase la 1395 tratatul de aliantg
cu Sigismund al Ungariei, iar urma§ii lui, cu toate
cg unii se 'vgzurg siliti din timp in timp sg recu-
noa§ca suprematia turceasca, rgmaserg credinclo§1
acestuf tratat. In decursul schimbgrilor de tron ce
se intimplarg in Muntenia dela moartea lui Mircea
pang la Vlad Tepeq (1418-1456), cei mai multi
domni se urcarg pe tron cu ajutor unguresc. Than
Huniade punea §i scotea dupg bunul Ma plac pe
domnil din Tara Romineascg, favorizind in special
pe urma§ii lui Dan, fratele lui Mircea cel Bgtrin, cu
earl era §1 inrudit1).

Tepe§, care era fiul lui Vlad Dracul §i prin ur-
mare nepot lui Mircea cel Bittrin, de§i dintr'o familie
du§mang guvernatoriildiUngatiel, se vgzu silit §i el
sg raining credincios acestuia, cu toate cg de mina
lui pieriserg tatgl sga Vlad Dracul §i fratele sgt mai
mare Mircea. Ba se pare chiar, dupg mai multe in-
dicil nebggate in samg pang acum, cg el §i-a ci§tigat
tronul Munteniel cu sprijinul lui loan Huniade.

S'a crezut anume, dupg spusele lui Chalcocon-
dylas, cg Vlad Drabul, supranumit Tepe§, a ajuns in
scaunul Munteniel la 1456 prin ajutor turcesc2). Chal-

') Vezl o scrisoare a lul Matel Coivin catra, regele Poloniel Ca-
zimir, din 148, in care el spune despre tatal sail ea ;plures ilk'
(sc. in Valachia) ad libitum praefecit vajvodasu, ap. Engel, pag. 182.
Acela§ lucru 11 marturise§te §i regele Ladislaii, indata, dupa
moartea ,lul Huniade, inteo diploma din 1 Aprilie 1457, in care se
zice despre acesta : vajvodas nostros transalpinepsem et molds-
vensem, noble et regno nostro ildeles, alios -occidi, alios expelli fecit;
ibid., pag. 173.

2) Engel, Geschichte der Moldau mud Walachey, Halle 1804,
I Th., pag. 173.
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cocondylas insä, care spune ca Mohamed II a dat
domnia Munteniel lui Vlad Tepe§, tinind pe fratele
sät. Radu la sine, se in§alä.

Vlad Dracul, tatäl acestor copil, fusese omorit
de Huniade la 1446 impreuna cu fratele lor mai
mare Mircea ; pe fratele mijlbcit, Vlad, II crutase
§i-1 tinuse la sine ; cel mai mic, Radu, fusese trimes
de tatäl sail mai 'nainte ostatec la Turd Se §tie
Vlad Dracul, care in prima lul domnie §ovaise intre
Turci §i Unguri, se daduse in a doua domnie (1442
1446) cu totul in partea Turcilor §i indrAznise chiar,
in urma dezastrului dela Varna (1444) sä aresteze
in taxa sa pe Huniade, care se intorcea din räsboiil.
Aceasta indräzneala, a plätit-o apoi cu-capul2).

Huniade, om prevazator §i prudent, neavind
incredere oarbä in domnul pus dupa Vlad Dracul,
In Dan III, de§i acesta ii era Inrudit, tinu in viatä
pe Vlad, fiul lui Vlad Dracul, ca sa-1 albä la cas
de nevoe contra-candidat pentru tronul Munteniel:
o tactica pastrata §i mal tärzit de regil Ungariel
fata de domnil muntene§ti, precum regil Poloniel
all observat aceea§i tactica fail de domnii moldove-
ne§ti. Aceasta nevoe se ivi in curind, caci Dan III
se compromite fatä de Unguri in lupta de pe Cimpul
Mierlei (1448), unde Huniade incerca o infringere,
intre altele, §i din pricina tradarii celor opt mil de

Acesta e pomenit in doe. luI Vlad Dracul din 1439, pu-
blicat in Archiva istorid, I, 1, 84-85, si reprodus de Miletié, in
Dakorominité, pag. 122; aci se citeaM ca martorl toll trel fill lul
Vlad: Mircea, Vlad si Radu.

2) Engel, pag. 1'72; vezl naratiunea lul Chalcocondylap, ed.
Bonn, pag. 337-339.

ca
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Munten1 venitI cu Dan III. Isvoarele nu ne lamuresc
indestul acest lucru, se pare insa, ca in urrna unel
pierderl atIt de simtite, Huniade, fie ca 1-a socotit
pe Dan III tradator, fie Ca a vrut sa pue un om mal
energic in locul lul, 1-a scos din domnie intre anil
1448-1451 §i a pus domn in Muntenia pe fiul
Vladislav 1).

Pe acest Vladislav, Lar31aw Wabada" al versiu-
mei germane din St. Gall, Las la Wyda" al versiunel
din Engel, il rästoarna Vlad Tepe§ la 1456 §i-I tae
capul primul act al domniei sale §i prima veriga
in nesfir§itul lant de crime, care nu era sa se rupa
decit odatä cu moartea lui. Cele doll& versiunI ale
naratiunel germane lasa amindoua sa se inteleaga
ca intronarea lu Tepe§ s'a facut cu voea lui Huniade:
atund (sc. 1456) batrinul gubernator (sc. Huniade)

puse sa omoare pe Dracul cel Batrin, Iar Dracul
(sc. Vlad Tepe§) §i fratele sat se lepadara de legea
lor §i fagaduira §i jurara sa pastreze i sä. apere legea
cre§tineasca (sc. catolicä) ; tot atund §i inteacela§
(1456) el fu pus, domn in Muntenia, unde la moment
omori pe Vladislair voevod, care fusese domn ,mai
'nainte." Acest pasaj 11 Intelegem §i maI bine, daca
II comparam cu o scrisoare din 16 Dechemvrie 14562)
a luI Ladislat de Hunyad din Kechkemeth catra.
Sa§iI din Bra§ov §i tara BirseI, prin care Ii roaga pe
ace§tia sa dea ajutor lul Dan vocla. (Daan vaivoda), care
merge 'cu consimtamintul regelui in potriva luI Vlad

') Asupra acestula vest mat pe larg Excursul
2) ,Feria sexta proxima ante festum beati Thomae apostob,

1456".

lui,

-an

III.

                     



10 VLAD TEPEq iN MUNTENIA

Tepe§ 1), deoarece acesta nu se tinuse de fagaduintele
fäcute regatului, pe cind se afla inca gait din tara
lui §i fära tron: non ignoratis quanta incomoda
dampnaque et molestiae regno et parti transsilvano
per infidelem Drakulam vaivodam illata sunt , et
quatenus Wlad vaivoaa, partium transalpinarum, cum
extra regnum suum esset, mediante fide sua nobis et
domino nostro regi multa promiserit, tamen postquam
regnum suum adeptus est, sicuti a certo intelleximus,
in partibus illis plura incomoda et dampna intullit
et in posterum inferre timetur" 2)

Cu trei luni mai 'nainte, 7 Sept. 1456, Vlad de-
pusese juramintul de credintä catn. regele Ungariel
in minile Sa§ilor din Bra§ov §i tara Birsei. In do-
cumentul relativ la aceasta, Vlad, partium transal-
pinarum vaivoda et dominus terrarum de Fogaras
et Omlas" declarä : cl voind sa calce pe urmele lui
Mircea §i a succesorilor acestma, can. pururea at fost
in bune relatii cu regii Ungariei, se supune §i el de
buna voe tinArului rege Ladislat §i cere, ca in cas
cind ar fi alungat din tara sa de Turd sat de alti
du§mani, sä gaseasca un asil sigur in Ungaria: aceasta
o face zice el mai ales de frica Turcilor"3).

1) In archiva municipal& din Brasov se afiä (sub No. 8) o seri-
soare a lul Dan, fiiil lui Dan vv." cAtrá BrasovenI, prin care le
cere acestora ajutor contra lul Dracula, deoarece regele Ungariel if
däruise lul domnia Munteniel. In aceastft scrisoare'Dan se numeste
print si dornn" 21031Yriwk H rOCROAHHA (alstivreulk = Fürst).

Originalul in archiva BrasovuluI ; copie la Academia RominA.
3),In adeptione prima huius Valachiae dominationis, pro maiori

experientia, serenissimo principi domino domino Ladislao sua in
iuventute nostram fidelitatem ostendere et facere volentes, caput
quoque nostrum et nostrorum omnium in sinum et protectionem suae
serenitatis inclinantes, prae timor Twrcorum".

:

5)
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Oare dad, Tepe§ ar fi fost pus in scaun de Turd,
s'ar fi temut el, in primul an §i in primele luni ale
domniei sale, ca are sa fie scos dintr'insa tot de Turd?
§i mai ales, fiMd pus in scaun de Mohamed II, cel
care cucerise Constantinopolul cu trel ani mai 'nainte?

Din documentele ungure§ti se vede ca, Vlad Te-
pe§ poseda la inceputul domniel lul pe deplin gratia
guvernatorului Ungariel §i a regelui. Intr'o scrisoare
din 3 lulie 14661) loan Huniade, care mergea sa
scape Belgradul din minile Turcilor, scrie celor §apte
scaune sAse§ti din Transilvania, trimeata trupele
lor in ajutor contra Turcilor §1 sa n'aiba nici o frica
din partea granitelor despre Muntenia, cad insAr-

cinat pe Vlad voevod.sa ingrijasca totdeauna de apa-
rarea lor" : ecce enim commisimus Wlad vaivodae,
ut pro defensione vestra semper invigilet et intendat.

Cum se vede, increderea lui Huniade, care pro-
tejase pana aci pe Vlad Tepe§, 1111 era Inca zgiiduita.

'n adevAr, dupa doua luni, in 7 Sept. 1466, cind
Huniade nu mal traea, Tepe§ trimete din Tirgovi§te
Sa§ilor juramintul catra regele Ungariel.

Am citat aceste documente, pentru a stabili
faptul pana aci neobservat, ca Viad Tepq a ocupat
tronul muntenesc cu ajutorul Ungurilor. Aceasta s'a
intimplat, cum vom vedea §i Mai la vale, prin Mai
seri Iunie 14662). In Dechemvrie acelas an el pier-

1) Xewinij, secunda die festi visitationis Mariae girginisa. Orig.
Sibiu; copie la Acad. Rom.; publicatA de Teleki, Hunyadiak kora,
vol. X, pag. 527-628. Engel, I. c., p. 173, pune aceasta scrisoare
gregit in 12 Iunie 1456.

') Data 1455, pus5, de Tocilescu, Manual, ed. 1899, pag. 39,
pentru Inceputul domniel 1t1 17lad Tepeg, este prin urmare gregit5

na

sa-I

                     



12 VLAD TEPR IN MUNTENIA

duse increderea Ungurilor, earl se pregateat sä punä
In locul lui pe Dan.

Aci e vorba de Dan, tatal acelui Vladislav, pe
care 1-a ornorit Vlad Tepe§ in primul an al domniei
sale. Xenopol il nume§te Dan III, admitind ca el e
fiul lui Dan II §i nepotul lui Dan I §i a lig Mircea;
el era decl din familia Basarabe§tilor; Chalcocondylas
il nume§te Dan, fiul lui Basaraba" : Javov viv Macia-
eawra nal& 1). A cest Dan a§tepta in Transilvania
sa-I vie din not rindul la domnie §i, precurn se vede
dintr'o scrisoare a lui data in Feldioara la 2 Aprilie
1469, nu scapa nici o ocasie ca sa, ponegreasca cit
mai mult inaintea Ungurilor §i Sa§ilor pe Tepe§, co-
municindu-le cruzimile lui; el se a§ezase in tara Birsel
din insu§i ordinul regelul Matel Corvin. In aceasta
remarcabila scrisoare Dan se nume§te vaivoda et
dominus partium transalpinarum" §i denunta pe Vlad
j'epe§ a a devenit necredincios regelui, ca s'a supus
Turculul §i ca a tras in tapa §i a ars de vii o sum&
de negustori din Bra§ov §i tara Birsel, ca sä dea prin
aceasta Turcilor o dovada vadita, de credinta sa 2).
Poate ca la acest Dan face alusiune Tepe§ in seri-
soarea sa dela Tirgovi§te din 13 Martie 1457, prin
care cere Sa§ilor din Sibit sa, nu adaposteasca in
mijlocul lor pe un popa rominesc ce se zice feclor
de domn" (sacerdos Wolachorum, qui se nominat
filium vaivodae), cad nu a§a s'a inteles el cu din§iI,

1) Ed. Bonn, pag. 388; cf. Xenopol, Istoria Rominilor din Dada
TralanA, vol. II (Ia§I 1889), pag. 127, nota 15.

2) Vezi un extras din aceastá scrisoare mal jos, pag. 17-18,
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cind traea in mijlocul lor ; ei trebue sa §tie foarte
bine Ca el nu §1-a luat domnia cu ajutorul nimarui 1).
Se pare ca pe acest Dan Vlad Tepe§ n'a putut pune
mina; a prins insä pe fiul lui, pe tinarul Dan" (ver-
siune4a, germ. din Engel: den jungen Dan", cea din
St. Gall: den jungen Darin"), fratele lui Vladislav,
pe care apoi 1-a prohodit de vit.', I-a facut groapa §i
i-a talat capul linga groapa.

In urma acestor relatiuni ale lui Vlad Tepe§ cu
Ungurii, ne-am a§tepta ca el sä se arate, macar la
inceputul domniei lul, prieten §i bun vecin cu din§ii.
Dupa ce ca orfan fusese tinut de Huniade la curtea
sa, dupa ce petrecuse o parte din viata sa, inainte
de a ajunge domn, intre Sa§ii din Sibiu, dupa ce
atit Huniade §i cellalti functionari inalti a! regelui
Ladislat, cit §i Mate! Corvin §i Mihail Szilagyi mai
tarzit, cautat sa-1 acopere jafurile nemotivate facute
in Ardeal §i sa-1 justifice inaintea Sa§ilor, dupa, toate
aceste dovezi de buna, vointa, cum multame§te Vlad
Tepe§ Ungurilor §i Sa§ilor? Facind, din primul an al
domniel sale, din primele luni. chiar, incursiuni pra-
dalnice in Transilvania, devastind teritoriile sase§ti
de linga Sibit, Bra§bv, Amla§ §i Fagara§, arzind, §i
chinuind pe oameni in modul cel mai nemilos. -In

1) Orig. Sibiii; Archiv fur sieb. Landesk., N. F. XXI, 351. Acesta
este un noil argulment ca Vlad Tepe§ si-a ocupat tronul din Transilvania,
unde se vede ca a petrecut la Mill, ceeace nu s'a putut face fara,
consimtamintul regelul unguresc. Cf. §i doll& scrisorI din 1458, una a
regelul MaieI Corvin (28 Febr.), alta a lul Mihail Zylagy de Horogzeg,
salsa in numele Int Mate! Corvin (6 Mart), prin care Smil din Mitt
aunt rugatI sea' dea pace lui The. Originalele la Sibit cea din urma
publicati de Teleki, Hunyadiak kora, X, 582-683; cf. §i Engel, I. c., 174.
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tot cursul domniei ml celel dintii, dela 1456 pãnä
la 1462, cronicele contimporane nu §tit sä poves-
teasca, nimic altceva despre dinsul, decit crimele in-
grozitoare slvir§ite in Ardeal, crime ce s'ar 'Area
ca-s fabule §i s'at parut multora dacA, docu-
mentele contimporane n'ar veni acum s. confirme in
modul cel mai neindoios spusele cronicelor.

Cruzimile lui Tepe§ sunt descrise pe larg de
naratiunea slseascl, care spune cO, el, indath ce s'a
f5cut domn i a ucis pe Vladislav, premergtorul
sat, deci la 1456, at ars sate §i castele in Tran-
silvania, ling Sibiü (Hermonstatt), §i at prefacut in
cenu§e castelele §i satele din Transilvania ce se nu-
mese milmästirea Holznawdorff §i Holznet01) ; dupa
acestea at ars satul Berkendorr) din tara Birsei cu
barb*, CU femei §i cu copil cu tot ; cel ce n'at fost
ar§i de vii, 1-at dus prizonieri in Muntenia §i
tras in tape.

Inteun alt an ( 1457 sail 1458) Vlad Tepe§
pustie§te tinutul Bra§ovului §i slvir§e§te cele mai
bestiale cruzimi fatl de locuitoril Sa§i ai acestuia.

Naratiunile germane spun ca Vlad Tepe§ s'a
repezit cu toatä puterea lui asupra tri Birsef (Wor-

Acestea sunt probabil satele de astizl Neudorf, de
§i Holzniengen din districtul Nocrigulul, tot MO Sibit

1) Exemplarul Acad. Rom. are Beekendorf, al lul Engel Becken-
dorp. Un sat cu acest nume nu cunomtem az! In tara Birsel. Poate
cä e vorba de Brenndorf, ung. Bodfalu, 1Ing Bra§ov. Un Birkendorf
se anti ling& Media§ (ung. Oldh-BilkkOs, Faget); acesta este ins6.
prea departe de granita Munteniel, ca s poat4 fl identificat cu Ben
kendorf sa Beckendorp al naratiunel säse§t). E. A. Bielz, Hand-
buch der Landeskunde Siebenburgen's, Hermannstadt, 1857.

lingit

1-at

                     



PRADAOIIINILE LTA IN ARDEAL LA 1457-1458 15

teland, Wuetzerland), at ars satele i cetatile pe unde
at trecut, at dat foc bucatelor de pe cimpuri, iar
pe cel prin0 I-au dus afar& de cetatea Bra§oyului
(Kranstatt, Kronstat), lInga capela sfintului Iacob,
de a lungul dealului de ling capela (an den berg by
der capellen) I-au tras in tepe ; intre din§ii Tepe§ cu
prietenil si staea la masä, i minca. Tot atunci a
tlat foc suburbiului cetätil §i bisericei sf. Bartolomei,
pe care a prAdat-o ; dupg, aceea a trimes pe un cl-
pitan al sal sa prade un sat mare de ling6, Brapv
cu numele Zeyding (Zeinding, Zendingk) 1), §i deoare
ce capitanul nu izbuti implineasca porunca, fu
tras in tapa impreuna cu cei1a1i. Faptele acestea
sunt autentice ; autorul cunoalte a§a de bine locurile
in care s'at petrecut, Melt este cu neputinta, a admite
ca ele ar fi scornite 2).

1) Pe rominet§te acest sat se chiama Cotten ; inainte era curat
sasese, acum sunt multi Romini inteinsul.

Biserica of. Bartolomel, cea mai veche biserica &imam& ,din
Brapv, exist& §i astazi. Ea se afla tocmal la marginea despre ra-
sarit a orguluT, era ins& inainte in centrul lul, in partea care azi
se chlamá Bralovul vechiii" (ung. 6 Brass6, Gas. Altstadt) §1 care
este Bra§ovul primitiv at Smilor. Mai tárziü orasul s'a latit spre apus,
unde s'a zidit a§a numita eetate", intaritã cu ziduri pe timpul ,luT
Sigismund, i unde s'aii intins i Rominil, pe valea ce se chiama, dela
o veche colonie bulgareasca, Acheit", ung. Bolgarszeg, são. Ob-ere
Vorstadt, lar mai 'nainte ,,Bulgarei, Pulgarei" = mahalaua bulga-
reasca.". Suburbiul" de care vorbe§te naratiunea german& trebue sã
se fl intins la poalele dealulul, care se nume§te astazi Gesprefigberg",
rom. *prenghiii, §i tot pe acolo trebue sä fi fost §i. capela of. Jacob,
care astazi nu mai existä. Dealul se vede a se fi numit dela aceasta
capela Kapellenberg ; astazi poarta, acest nume dealul n'Timpel" din
su6u1 oraplui. Itu cumva capela sf. Iacob sa fl fost sub Timpa"
§i dela ea sa vie numele sasesc al acestui deal? In istoriile sase§ti
ale Bra§ovului nu gäsesc urma de dinsa. Cf. Bielz, 1. c., i Nicolae
Pop, Schita din istoria Brafiovului, bro§ura de 34 pp., Brapv, 1883.

sa-I

.)
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La 1460 Vlad Tepe§, venind . de peste pldure
cu oamenii s1, prada Amlapa in ziva de sf. Barto-
lomel, 24 August, 0 omoara o multime de oameni,

§i B.omin, taindu-1 In bun]: qi tragindu-I in
tapa. Naratiunea saseasca spune c6, pan6. la 30,000 de
oameni at pIerit atunci de sabia lul Tepe§ numär
de bunA sama exagerat Iar analele bisericeI Bra-
§ovuluI 0 Simon Massa ne spun, sub acela§ an 0 sub
aceeall zi, cä Vlad Tepe§, care ceva mai 'nainte tra.-
sese in tapl pe negustoril Bra§oveni, a pradat la
1460, in ziva sf. Bartolomel, 24 Aug., Omla§ul din
tara Fagara§u1ui1). Cu cloud, luni Inainte de aceasta
Vlad Tepe§ cerea dela Bra§ovenl s expulzeze pe
pribegil ce se aflat la din0I, in fata_trimesulul sAt
Voicu, sat sA dea pe mina luI2).

Dar aceste jafuri nu indestulat pe Vlad Tepe§.
El nu se multämea sä faca invaziuni hote§ti In Ar-
deal, ci maltrata in toate chipurile pe supu§ii statului
unguresc, cart cAlatoreat pentru fel de fel de treburi
in tara lui. Trecind peste celelalte cruziml relatate
de naratiunea saseasca, sl, pomenim aci numal de doug,
care, din Intimplare, sunt adeverite i printr'un do-
cument contimporan.

Naratiunea saseasa spune (versiunea St. Gall,
alin. 12, versiunea Engel, alin. 11) a Tepe§ a tras

incal, Cronies Rominilor, ed. 2, vol. II, pag. 66 57. Na-
ratiunea säseasca, versiunea Ain St Gall, are Humilasch ; in alt loc
aceast 6. versiune spune c Tepe§ a pritdat tot tinutul Pdgeirafului
(Fugrasch).

2) Originalul, dat ex castro fluvii Dombaviche, se aflã in
archiva Bra§ovulul ; copie la Acad. Rom.

,

B
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spuse ale naratiunel le-ar putea socoti cine-va de exa-
geratiuni ale autorulul sas, care voe§te sa, prezinte
pe Tepe§ in color)." cit mai sambre, dad, n'am avea
drept confirmare un document contimporan demn de
toata credit*. Dan, fostul voevod al Munteniei,
spune intr'o scrisoare din 2 Aprilie 1459, data in
Feldioara, ca, a auzit dela judetul §i pirgaril Bra§o-
vului, ca Dracul voevod a pus in tapa pe negustoril
dela Bra§ov §i din tara Birsel, earl se dusesera in
Muntenia spre a cumpara märfurl, ca le-a confiscat
toata averea §i ca pe linga asta at aruncat in foc
mai mult de 300 de negustoil §i de copil ce se
dusesera in tara munteneasca, ca sa invete limba
tarn 2).

MALTRATAREA NEGITSTORILOR BRAVVENT LA BRAILA, 1459 17

in tap& §i a confiscat averile tuturor negustorilor §i
altor oameni ce mergeat cu marfa din tara Birsei
la Braila, cu totil in numar de 600 de in§11); ea
mal ppune (versiunea St. Gall, al. 6, versiunea Engel,
al. 4) ca pe patru sute de copil ce venisera odata
cu acei negustori spre a invata limba tarii, I-at
adunat intr'un singur loc §1 le-at dat foc. Aceste

1) ,Ttem koufltit und ander ltt mit waar gantzer kouffman-
schafft von Wuetzerland gegender Thunow gegen Bregal in zal 600
mit allem irem gutt hatt er ay all lassen, spit:ten mid das gutt zu
im genomenu. Versiunea din Engel are ouer der Donouwe to ..Pregel" :
vor der. Donau zu Bralla.

2) Orig. In archiva Bra§ovuluT, copie la Acad. Rom. Extragem din
aceastä importanta, scrisoare unnAtoarele : Quomodo inficlelis Dracul,
vaivoda paftium transalpinarum praetactaruni, a ildelitate serenissimi
principis praefati et eius regno declinasset subdidissetque se sevissimo
domino Turcarum, ut operis per effectum heu manifeste demonstras-
set, malingno spiritu concopto, singulos mercatores de dicta Brascho
et terra Burcza et nuntios de eadem, qui tempore pacis praefatam

46356 --2
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Micile incidente din relatiunile lul tad Tepe§ cu
Unguril in timpul primel lui domnill cunoscute din
corespondenta lul cu Sap' din Transilwania, sunt
prea neinsemnate, ca s le relevam aci cu deama-
runtul. In corespondenta sa, cea mal mare parte
scrisa in lirnba bulgara §1 pastrata in archivul muni-
cipal al Bra§ovului, Tepe§ cind cere dreptate pentru
oamenil sal, obijduitl de graniceril Ungurl (Arehivul
Bra§ov., No. 173), cind prornite ca se va tinea de
angajamentul luat fata de patronul Szilagyi §i
va observa pacea cu Bra§ovenil (ibid., No. 193),
cind denunta pe cite un boer du§man al sat, ca pe
Aldea (ibid., No. 164), cind cere 'extradarea vre-unui
hot, care furase rnarfa de la supu§ii sal (ibid., No.
176 §i 177), §: a. m. d. Toate acestea pot fi intere-
sante ca dovezi de multiplele relatiuni ale domnilor
Muntene§ti cu Transilvania, nu contribuen insa de
tel la lamurirea din punct de vedere politic a epocel
lul Vlad Tepe§1).

terram transalpinam pro victuum suorum acquisitione intrassent,
eepisset, diris vinculis mancipando, singula bona et res ipsorum circa
se habita et inventas ab eis plene auferendo, rabiem suae infideli-
tatis crudeliter ostendens, in bonis ablatis non contentus ad eosdern
mercatores et numtios crudeli et miserabili nece sin bilis demeritis
et culpis ullis exigentibus interfecisset in palos trahendo, de quo furor
suae crudelitatis adbuc maiore ardore accensus, singulos mercatores
et iuvenes qui pro ydeomate adipiscendo in praefata terra transalpina
constituti fuisseut, numero trecentos vel plures, igne combussissent".

Afar a. de putina importanta a cuprinsulul, scrisorile din care
scoatem aceste faple stint toate &Irk data. Pentru unele, tn care se
amintesc personaje istorice bine cunoscute, se poate fixa data in mod
aproximativ (d. p. pentru No. 193, care se vede a fi din anul 1458; cf.
scrisoarea publicata de Engel, Geschichte der Moldau und Walacbey,
voL f, pag. 174); pentru cele mal multe ins& aceasta este cu neputinta.

sat

1)
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Singurul eveniment politic de oare-care impor-
tantä. af .fi luarea cetätiI Chilia dela Turcl dad,
scrisoarea pUtrata in archivul Bra§ovulul sub No.
174 este in adevär a lul Vlad Tepe§1). Aci Vlad"
scrid Bra§ovenilor id, a luat din minile paginilor 0
cetatez§i le cere material de räsboit ca s'o apere:
arcurl,,s-Ogefl, 'pu§t1 i saliträ pentru praf. Iliad nu
spune numele cetätil, e de presupus insä c6. vorbe§te
despre Chilia, care pe _timpul lui se afla in minile
Ungurilor §i care II interesa pe ace§tia in deosebl ;
el o cOataserl prin cesiunea de bung, voe a lui
Petru Aron din Moldoya in prima lul domnie.

Se vede Unguril, neputind-o stapini, at pier-
dut-o la Turd, atuncl cind domnul Moldovel cu tot
sfatul täril se vazu ilit sa se inchine acestora (1456,
15 Iunie). Pe aceeml vreme ajungind domn in Mun-
tenia, et ajutor unguresc, Vlad Tepe§, una din pri-
male grip ale acestuia trebuea sa fie luarea ,Chiliel
dela Turd. Aceasta se intimpla, probabil, in primul
sat al doilea an al domniel sale (1456-1457); la
1462 I-o atactl. §tefan cel Mare, faiä s'o poata cu-
ceri; alipirea el de Moldova se intimpla abia peste
trel anl, la 1465: Insemnat loc trebue sä fi fost

Asupra acestor din urmft e chiar foarte grefi a hotäri, dac ). ele apar-
tin lul Ylad Tepe§ saü altor Vlazl din Muntenia, cum e V-lad Wu-
garul, Vlad cel "Tinar, etc. Clasificarea lor se va putea face mal ueor,
chid vor fi publicate. Nol am scos dinteinsele numal ce ni s'a parut
c6. se rapoartii, incontestabil la Viad Tepee, Wä eft avem, se 'ntelege,
pretentia de a fl némerit totdeauna adevAruL

1) C scrisoarea aceasta apartine lul Vlad Tepee, reese ei din
amintirea Inteinsa a until boer Dragomir, pe care-I gásim ca martor
In documentul luI Tepee din 6 Martie 1458.

-ca
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pe acele vremurl Chilia, cind pentru posesiunea ei
se certat Huniade §i Matel Corvin, Vlad Tepe§,
Stefan cel Mare §i sultanul Mohamed IL.

Cel mai important' eveniment politic din prima
domnie a lul Vlad Tepe§ amine totu§l lupta lul cu
Mohamed II, sultanul turcesc,, la 1462. Relatiunile
asupra acestel lupte nu ne lipsesc : bizantinul Chal-
cocondylas o descrie destul de pe larg, dupa infor-
rnatiunile ce le capatase din auzite1), colegul sll
Ducas ne-o póveste§te mai pe scurt, dar cam in
acela§ fel, fait ca sa fi avut alte isvoare, decit
faima ajunsa 0111 la urechile lul. Deosebit de ace§tia
§i din propria §tiinta ne-o poveste§te lenicerul sirb
Mihail Constantinovid din Ostrovita, care se afla in
armata sultanului §i a facut impreuna. cu ea intreaga
campanie din Muntenia. Spiritul obiectiv, in care
sunt tinute peste tot mernoriile acestuia, ne face
sal punern in primul rind §i cind e vorba de lupta
lul Vlad Tepe§ cu Mohained. De valoare egala cu
memoriile ienicerului sunt numal rapoartele amba-
sadorilor venetieni catra republica, ale lui Petrus de
Thomasiis din Ungaria §i ale lig Balbi din Turcia:
acestea sunt scrise curind dupa lupta, in 1462; isto-
ricilor no§tril mai vechi ele all rams necunoscute2).

1) Cf. Pic unif cä Fled in persoana sa ad mere in tabdra tur-
ceased, de ad cercat gi vazut cum stall toate, ci nu se vede a fi
adeviirat", sad Vlad avea cäläretl mai putini de 10,000; sunt cart
sic cit numal 7000 ad avut." *incai, II, pag. 61 ; cf. originalul in ed.
Bonn, pag. 609: .131d8os 8i liyerat xal min-as is 1-8 Toi3 &claims ozea-
Toyce8ov xarciaxonos hael&etv, §1 tot dcolo: hwi 8i puny ot; Aglow
Ttiiv ihrraMOVAICO21 naeriaav ceerli Ingrirov.

') Sant publicate in Monumenta Hungariae historica, Acta
extera, vol. IV gi V, gi utilizate de Dl Xenopol in Istoria Romini-
lor, vol. II.

ch
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Pe Mihail Constantinovici din Ostrovita nu 1-a cu-
noscut nici §McaI1).

Aceasta a fost cauza cd top istoricil no§triI de
pAnd acum s'at luat, in descrierea evenimentelor din
1462, exclusiv dupa Chalcocondylas, Wind pe linga
aceasta gre§ala, de a socoti pe acest scriitor cu mult
mai bine informat decit era In realitate2). 0 suing
de gre§e11 strecurate in versiunea memoriilor Ienice-
rului tipdritä la 1828 contribuird §i mai mult la for-
marea unei pareri gre§ite asupra anului 1462, §i In
special asupra luptel cu Mohamed §i bravurel perso-
nale a WI Vlad Tepe§. Tendinta de a idealiza pe
acest din urmä puse virf tuturor motivelor care au
contribuit sa fad, din el un indräznet eroti, cind in
realitate el n'a fost decit un neprevazdtor cdpitan
§i un neconsecvent politic.

Motivul expeditiune lui' Mohamed in Muntenia
nu pare sä fi fost altul decit inclinarea prea mare
a lui Vlad Tepe§ cat-a UngurI ; Turcil se temeat ca

') Prima edge a. lul s'a filcut la 1828 in Var§ovia (Zbi6r pi-
sarzOw polskich, czggé druga, tom. V); fragmentul privitor la Vlad
Tope§ e reprodus In Archiva istorita, a D-lul Hasdeii, vol. I, partea
2. Asupra lul Mihail Constantinovicl cf. tisi J. Bogdan, Oronice "inedite
atinglitoare de istoria Rominilor, Bucure§t1 1895, pag. 108.

Chalcocondylas (sail mal exact Chalkokondyles), care scrie
istoria imperiului de riiskit dela 1298-1463, de§i nnur din cel
insemnatl istoricl bizantinl, mai ales pentru epoca cre§teril puteril
turcetittl, are totu§1 o suma de defecte. Luptele rarcilor la nord, d. p.
cu Mate! Corvin, nu le cunoa§te bine §i trona foarti lute poste ele ;
cu atit mai putin era sä le cunoascit pe cele din Muntenia. Afarti
de aceasta, o parte foarte slab& a lul e cronologia, unde, dupli pkerea
lul Krumbacher, trebne veriticat mal totdeauna cu cellalti istoricl
bizantinl contimporanl. Cf. asupra lui K. Krumbacher, Geschichte
der byzantinischen IAtteratur, München 1891, pg. 100 113.

mil
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nu cumva preponderanta acestora in Muntenia sa in-
tareasca prea mult puterea lor §i sawpue astfel o
stavila inaintaril musulmane in aceste WV. Atacind
Muntenia, ca §i Moldova, sultanul Mohamed era conse-
event cu principiul politicei sale, exprimat in timpul
luptef cu Tepe§ prin caracteristicele cuvinte: Cit
timp Muntenii stapinesc Chilia, far Unguril Belgradul,
pana atunci nu-1 putem supune pe el1). De aceea ni
se pare de prisos a club, motive mal imediate, maf
personale pentru hotarirea lui Mohamed.

Ceea ce spune Chalcocondylas §i admit istoricii
no§tril, a Vlad Tepe§ ar fi cautat intil sa intareasca
taxa, facindu-§I un corp de satelitI 4 omorind pe
totl boeril in care n'avea incredere, ca maI apoi sa
poata trece pe fata impotriva Turcilor, ne mal temin-
du-se cä va fi tradat in minile lor2), aceasta este
in contrazicere cu faptele. Vlad Tepe§ nu facuse
nicI odata politica turceasca; sprijinul sat il cautase
totdeauna in Ungurf. Deaceea nu poate fi adevarata
nici parerea a Vlad, avind de gind sa se rascoale
contra Turcilor, el cauta un sprijin in Ungaria §i
obtine chiar in casatorie pe o ruda, a luf Matef
Corvin" 3).

El obtinuse sprijinul unguresc §i mal 'nainte,
d. p. contra Sa§ilor din Ardeal, §i se casatorise pro-
babil de mult cu acea ruda a luf Matei Corvin, de-
spre care ne vorbesc unele isvoare contimporane.

1) Dupil manuscrisul Zaluski al lenicerulul: poki Ki1i4 Valalsi
a Vcgrzi Bialograd trzimaig., pothi ich zwalczicz nie mozemy".

2) Cf. Xenopol, Istoria, II, pag. 280.
3) Ibid., pag. 279.
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Ambasadorul venetian Petrus de Thomasiis scria inca,
din 4 Martie 1462, dela Buda, ca Tepe§ a luat in
casatorie pe o rudenie a regeluI 1), iar Tamil Ii sfa,-

tueat prin Ianuarie acela§ an sa nu serbeze cununia
cu dinsa2). Dar fie ca Tepe§ s'a casatorit la 1462,
fie Ca la 1461 sail chiar mai 'nainte, nu cu aceasta
casatorie §1-ar fi putut ci§tiga el protectia regelul ;
el trebuea s'o poseada de mult, ca acesta sa-i incre
dinteze o ruda de ale sale in minile lul.

Poate ca motivul mai de aproape al expeditieI
turce§t1 a1 fost pustiirile facute in Turcia de Vlad
Tepe§ la 1461 §i 1462. Naratiunea saseasca spune
ca in acest din urma an Vlad Tepe§ a facut dou
incursiuni in Bulgaria, dintre care cea dintii la ormul
§i§tov (Schylta v. St. Gall, Schyldow v. Engel), §i

ca in aceste ineursiuni ar fi omorit peste 25,000 de
oameni, barbati, femel, copil, traginduji in tapa, orno-
rindu-1 de vii §i taindu-I in 1)&41: aceasta ca ras_puns
la cererea de tribut din partea Turcilor Spusele
naratiune1 sase§ti nu contin limbo neprobabil, cincl ne
gindim la caraoterul mai Vlad Tepe§: ele sunt confir-
mate de Chalcocondylas §i de naratiunea rusasca, care
vorbesc de pustiiri man in Bulgaria. S'ar parea dar
ca sunt adevarate spusele luf Chalcocondylas despre

') CoIumna lul Tralan, 1883, pag. 34.
Scrisoarea lul Tepee cälth Mabel din 11 Febr. 1462: in prioribus

nostrie litteris scripseramus quomodo Turcj nuntios ipsorum
solennes, eo quod pacem ... non tenere nupciasque sperneremus ce-
lebrare, transmiserunt'.

8/ Tepee, in ssrisoarea sa din 11 Febr. 1462 evalueaztt pe toti
citind ea numele fle-care loc in care ail cazut, la 20,000 ei

mai bine. Vezi aceasta scrisoare reprodusi intreaga la Excursul VI.
mortil,

5).
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trimeterea solului turcesc Catabolinos, ca sa cearg.
dela Vlad Tepe§ tributul §i. copiii pentria, corpul ieni-
ceresc §i in acelm timp , In Intelegere cu Hamm
(Iralcovvig) pa§a din Viclin 1), sa pue mina pe el §i
sä-1 duel, sultanului la Constantinopol. Vlad Tepe§,
scapind din cursa 1 princle pe pap §i-§1 räsbuna
asupra lul, punindu-1 inteo tapa cit mai Malta.
Aceasta insulta nu putea sä ramina nerasbunata de
sultanul.

Mohamed porne§te in persoana contra _lui Vlad
cu o armata de 60,000 de oameni, intre earl vre-o
25,000 de ieniceri2); trecerea trupelor peste Dunare
§i inceperea luptel o incredinteaza pa§ilor Machmet

Izak3). Vlad Tepe venise cu patina oaste la Du-
nare, sa impiedece trecerea Turcilor ; trebui sa cedeze
insa multimei. Tamil erati bine aprovizionati, aveat
corabil §i tunuri in destul ; dupa o scurta lupta, in
care pierira, 250 de leniceri, ei pusera mina pe tarmul
sting al Dunärii §1 se intarira, intr'un §ant aparat
de tunurl. Dupa leniceri trecu pedestrimea intreaga
cu sultanul, iar Tepe§, vazind ca nu poate rezista,
se depart& de la Dunarespre intbfiorul tarii 4)

') In memoriile lenicerulul pa§a este numit Hasam-bek". Cel-
lalt1 (ol pa§T, car! fac rásboTul cu Vlad, sunt numiti la el, ca §i la
Chalcocondylas, Machmeth bala §i Izak bafa.

2) Petrus de Thomasiis, intr'o scrisoare din 14 Iunie 1462, Co-
lumna lul Tralan 1883, pag. 37. Numarul de 250,000 de ostaV, dat
de Chalcocondylas, este cu totul exagerat; de asemenea a lul Duces
de 150,000 (incal, Il, 64).

4) Trecerea trupelor s'a facut, dup5. Xenopol, 1. c., pag. 284,
nota 14, la 14-15 Iunie.

4) Dragul (= Dracul) vydza,cz ifz nie moze obronicz przevozu,
ciskonol od nem prece, zice lenicerul, care era de fata (copia Zaluski).
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TurciL cu Radu in frunte, inainteaz/ in taxa, hartuitl
toata, noaptea de Romini. De§i Vlad avea putin/ oaster
el virise totu§1 mutt/ fricl in Turd; intr'o noapte
II atacase chiar a§a de puternic, Inca _citeva mi 1)
dintre din§if Inerirä, impreunä cu amile, cal §i mu-
nitiunl citeva sute de Munteni cazur6, prin§1 §i furl

pe loc. Vazind in sfir§it Muntenil cl le merge
parlsirl pe Tepe§ §i trecurl in partea fratelul

sät2); Tepe§ fuge la Matel Corvin, lar Mohamed, dup/
ce laudl bravura lenicerilor §i le aratä ce mare insem-
nätate are pentru Turd cucerirea Munteniel, pune in
scaun pe Radu cel Frumos §i se intoarce,indärlt.

A§a e descris mersul luptel dintre Vlad Tepe§
§i Mohamed al II-lea de WI*/ Ienicerul Mihail Con-
stantinovici de Ostrovita, cel care a facut intreaga
campanie §i poveste§te deci lupta ca martor ocular.
Adevarul spuselor lui 11 garanteazI caracteruLobiectiv
al memoriilor amaze dela dinsul; pentru casul de
fata in special, el n'avea nici un niotiv sl nu spue

1) Potim uderzily na nalz w noczi, tily mordouali liudzie,
konie, stany ribigtcz, isz do kilka tifzisicz Turkow zbily".

Printr'o gregalA a ms. din Berdyczew s'a strecurat fn aceastA frazA
In loc de kilka tifshicz" cfteva mil) sthothyszyeczy o sun, de
mil) [Arch. ist. I, 2, pag. 10] §i aceasta a fost destul, ca manualele
noastre de §coalA sA ridice numal decit suma Turcilor ant! fn 1upt4
la 100,000 (Tocilescu, ed. 1894, pag. 43). Tepeg are o oaste de cel
muff,. 25 pAnA la 30 de mil; el atacit un corp de armatA, de 250,000,
omoarA inteo singurA noapte 100,000 §i fuge apol In Transilvania :
cum se' potriveso aceste lucrurl? *1 cu toate acestea, gre§ala ms. din
Berdyczew putea ft u§or observatA, cAcI tot acolo se spune cä Turd!
la trecerea DunAril aft plerdut numal 250 de lenicerl (1. c., pag. 11);
cum era sit se vorbeiscA mal apa de 100,000?

1) Potim widz§cz Walafsi ilz o nich zlie dzieie, odstpily
od Draguli i prift§pily ku bratu iego" (copia Zauski).

r6,0,
tgla§1

vielbredi,

(= (=o

ei
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adevarul, ponegrind purtarea lui Vlad Tepe§ §i ridi-
cind in slava pe Turd, cum admite DI Xenopol 1),
ca sa-§i scape o teorie gre§ita asupra detronaril lul
Vlad Tepe§ -prin §tefan cel Mare. tenicerul sirb
scris memoriile dupa ce a e§it din armata turceasca
§i petrecind in Polonia. Oare ca cre§tin §i ca devotat
cauzei cre§tine, era el sä se fad, apologistul lul Mo-
hamed?

Naratiunea lui Chalcocondylas, care a dat motiv
istoricilor ho§tril de pana acum sa expuna. altfel de-
tronarea lul Vlad Tepe§, e departe de a se rnasura,
din punct de vedere al probabilitath el launtrice,
cu spusele lenicerului : ea este confuza, §i nu con-
coarda cu tmprejurarile de atund. Este adevarat ca
§tefan cel Mare a atacat in anul 1462 Chilia, cetate
munteneasca pazita pe atund de o garnizoana ungu-
reasca, ; dar acest atac a lamas fara succes. §tefan
a fost lovit la un picIor cu pupa §i a ridicat asediul,
pentru a-I reinoi abla dupa trel ani, cind izbuti sa cu-
cereasca cetatea §i sa-§I puna pircalabh sal intr'insa2).
De o lupta intre §tefan §i Vlad Tepe§ la '1462; afara
de Chalcocondylas, nu vorbe§te nirnenea. Analele rnol-
dovene§ti n'ar fi mtat sa pue la activul Iui tefan
cel Mare §i aceasta fapta, daca ea s'ar fi intimplat
in realitate. Atacul comun al lui §tefan cel Mare §i
Mohamed II 'amine prin urmare, pang Ia proba

o sirnpla combinatiune a istoriculuI bizantin,

Istoria, II, pag. 287, nota 19.
2) Letopisetul dela Bistrita s. a. 1462 §1 1465 (Cronies inedite

atingAtoare de istoria Ronalnilor, pag. 51) i analele putnene,(Veuhile
cronice moldovenegtl Inainte de Ureche, pag. 194).

§I-a

con-
trail,

2.)
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care, §tiind ca in acela§ an s'all intimplat §i baterea
Chi1ie i infringerea lul Tepe§, le-a pus in legatura
urta cu alta. §i mai putin este de admis, ca §tefan
din propria lui initiativ& ar fi atitat pe Mohamed II
contra lul Tepe§, fagaduindu-1 concursul säll pentru
scoaterea acestuia din scaun. Aceasta n'o spune ni-
menea altul afar& de Chalcocondylas.

Atacul de noapte al lui Vlad Tepe§, de care
aminte§te §i lenicerul §i Chalcocondylas, nu poate
fi luat drept o izbindä a lui Tepe§, ca pe temeiul
acesta sa se sustina apof teoria ca Tepe§ bate pe
Turci §i cu teate acestea pierde tronul" 1). Aceasta
este o evident& contradictie. Daca Turch ar fi fost
invin§1 de Tepe§, el ar ft ramas domn in Muntenia,
1-ar fi tras in tapa pe toti §i ar ft pus, probabil,
pe fratele sät Radu intr'o tapa mai Inaith. Acestea
insa nu s'at intimplat, ci Vlad, vgzind ca -Muntenh
ail trecut la frate-sät §i §-blind ca nu va ispravi
ceva bine, pentru c& pe prea multi ii omorise mai
'nainte, all fugit la Unguri" 2).

§tirile adunate de Xenopol (vol. II, pag. 285 §i
urm.) despre infringerea ce ar fi suferit Mohanied in
Muntenia pot fi adevärate, intru cit ele nu span alt-
ceva, decit ca detronarea lui Vlad Tepe§ s'a facut cu
oarecarl jertfe; pierderile turce§ti nu pot filnsg, luate
drept un dezastru complet, cum vrea sa. admit& D1
Xenopol. Scrisoarea lui Alois Gabriel, rector de Can-
dia, catra Antoniu Loredano, cgpitanul de Modon 8),

') Xenopol, 1. c., r ag. 290.
2) Chalcocondylas, ap. inca, IT, pag. 63; ed. Bonn, pag. 517.
8) La Xenopol, I. c., pag. 285, gre§it Moden; cf. Columna 1u1

TraTan 1883, pag. 39.
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contine §tirl ajunse la urechia luI prin falma ; dar
aceasta mare§te lucrurile §i le desfigureiaza ; cad este
imposibil a admite c toata armata sultanulul s'ar
fi intors in disordine, in urma infringereI grave din
Valachia. Tot a§a, de exagerata este relatiunea -Alba-
nezuluI, ca Mohamed s'ar fi intors Indarat In urma
pIerderei suferite In timpul atacului 'nocturn al lui
Tepe§, in care atac ar fi pierit 50,000 de Turd (1. c.,
pag. 286). Am vazut la ce se reduce, dupl ienicerul
sirb, celebrul atac, cdruIa Tepe§ 1§I datore§te repu-
tatia de erou 1).

Singura §tire de origine Constantinopolitana, care
se apropie de adevar, este cea raportatä de Balbi
Wit .dogele Venetie! in 28 Iulie 1462; aceasta con-
firma spusele lui Petrus de Thomasiis §i ale Ieni-
ceruluI sirb, suind insa numarul armateI lul Tepe§
la 30,000 de oamenl. Dupa inforrnatiile lul, Turd
aft cazut 15,000, MuntenI 5,000 ; afara de ace§tia
4,000 de Turd ar fi Jost_prin§1 §i tra§1 In tapa. Nici
ad nu se spune nimic despre amestecul lul §tefan
cel Mare in lupta 2)

In sfir§it, daca Mohamed s'ar fi intors cu ru§ine
din Muntenia, cu o pierdere de cel putin 50,000 de
osta§! §i cu restul armatel in disordine, ce-ar fi cautat

Dealtmintrelea trebue notat c insu1 Chalcocondylas, care
11 povesteste ma! pe larg, se indoeste de bravura personal& a Id
Tepes, aratata In spionarea lagitrului turcesc; id Chalcocondylas i se
pare c& oamenil aii scornit acest lucru, ca s&-I arate pe Tepeci cu
atit mai Indraznet: ir ir,v ilbjyviv Tic dAur, azi-roii, ed. Bonn, pag.
509; *incal, If, pag. 61.

2) Xenopd, 1. c., pag. 288. Spusele Id Ducas i Petancius
n'au nicI o valoare, cad aunt luate din isvoare de a doua mina;
ibid., pag. 289.

i)
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Tepe§ sg fugg in Transilvania §i sa scrie de acolo, din
Rothel, 8 Noemvrie 1462, acea scrisoare catra sultanul,
care ne-a pgstrat-o in memoriile sale papa Piu II §i
in care Tepe§ cere iertare sultanulul pentru rgsvratirea
sa?1) Invingatorul cere Iertare dela invins? i oare
Tepe§ ar fi putut face imprudenta sg, scrie, stind in
Ungaria 2), o scrisoare prin care sa se ofere a trada
pe Unguri sultanului ? Dar putea sa stee atunci in
puterea lui, un simplu domn rornin alungat din tron
§i lipsit de bani §i de osta§1, sa dea in minile sul-
tanulul toatg Transilvania §1 Ungaria? Una din doug:
sail cg scrisoarea cgträ sultanul este un fal§ificat,
s'ar putea presupune cg regele unguresc a voit sa
justifiCe prin ea incarcerarea lui Iliad Tepe§, de§i el
n'avea nevoe de astfel de justificgrI inaintea papeI,
sat Ca, claca scrisoarea a fost scrisa de Tepe§, acesta
i§I perduse cu totul minti16; ea ar fi In acest cas
un act de nebunie §i nimic maI mult. 0 lipsä de
consecve* politica pa de mare, _cum presupune
aceasta scrisoare, nu se poate explica decit printr'o
deprimare cornpletä a inteligentii. Mgrturisesc cg
sunt aplicat a admite aceastg din urnig, solutiune,
cad ce sg-1 fi induplecat pe Matel Corvin a inifenta
o astfel de scrisoarel? Tepe§ a scris-o fall sg-§f dea
samg de ce face, precum null dgdea samg de ce
face nicI cind in primul an al domnieI -sa% incepu-
sg prade §i sg jefueascg teritoriul vechilor sal prie-

,

1) Reprodusä Intreagi de Xenopol. 1. c., pag. 291.
i) Bothel pare a fi Turnu1-rop de astäzI, germ. Rothenthurm.

Cineva a identificat De Rothel cu .Raginarif, un sat rominese MO
Sibitl; o Iocalitate cu numele Rothel nu cunose astAzI In Transilvania.
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tent Acesta este dealtmintrelea §1 singurul fapt din
cite cunoa§tem, care ar motiva incarcerarea lui in
Buda §i inerea lui sub paza severa tiilp de atitia

Altfel poate ca Matel 1-ar fi läsat sa §aza in
Transilvania §i Tepe§ n'ar fi a§teptat pana la 1476
ca sa, incerce recuceri troriul.

cu toate acestea, regele Matei 1-a ramas bine-
voitor in tot timpul. Aceasta, se vede din tot ce
§tim despre Tepe§ intre anil 1462-1476, de§i viata
lui din Ungaria ne este prea putin cunoscuta. Nara-
tiunea säseasca nu poveste§te nimica despre- ea, iar
povestea rusasca e prea legendara, ca sa-1 dam cre-
zamint in toate. Poate ca e adevarata, spusa citorva
isvoare, el Tepe§ a trecut la catolicism §i ca in urma
aceasta Matei s'a hotarit a-1 pune din not in scaunul
Munteniet

Isvoarele contimporane vorbesc mai toate de o
schimbare a credintet lui Vlad Tepe§: unele o pun
insa inainte de ce el ajunse domn, altele dupa 1462,
in timpul inchisoril lui la Buda, altele in .fine, mai
neclare, ii fac din Turc cre§tin. 13011fini1.1, ,un istoric

din cel trial bine informati, caci traea la curtea lui
Matei Corvin, ne spune ca Vlad Tepe§, botezindu-se, fu
pus larall domn in Muntenia 1), naratiunile sase§ti
amindoua ne spun ca. Dracul §i fratele sati s'ati
lapadat de credinta lora 2) §i c. Dracul se lasa apoi
sa fie botezat la Buda §i se pocai amar" 3); naratiunea

1) incal, TI, pag. 66.
Und der Dracol und sin brilder die habend abtretten von

irein glouben". Versiunea St. Gall, al. 1.
3) Dar na leth he syk dopen to Offen unde dede gans grote bote.

Versiunea din Engel, al. 31.

ant

a-§1
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rusasca, alin. 16, povesteste cum Tepes, ne mal pu-
tind suferi muncile inchisorii, ca sa. scape de ele,
s'a lapadat de legea lui vindut sufletul sata-
nei.' In sfirsit, intr'o cronica germana din sec. 15
se spune ca. Tepes, care pe atunci era tinut sub bunil.
paza la Buda, a trecut dela legea turceasca la cea
crestineasca, sc. catolica1). Ori-cum ar fi insa, fie ca
el primise catolicismul inainte sat in timpul prirnei
-sale domnii, precurn ar reesi din jurarnintul lift de
credinta atilt regele Ladislat cel trial. (7 Septemvrie
1456) 2), fie ca s'a hi:Mat de legea lui cea stra-
mosasca numai in tirnpul prinsorii sale la Buda,

Leonardus Hefft, copia lul Andrel de Ratisbona (sec. 15-lea),
manuscris latin din Munchen, No. 26,632, f. 495. Pasajul relativ la Vlad
Tepe II datoresc D-lul N. Torga, care 1-a copiat din original. Fiind-c&
nutorul acestul pasar era contimporan i fiind-c5, el confirm& mal
multe luerurl interesante asupra lul Vlad Tepes, ea d, p. brosurile
cu portretnl Jul, despre care zice c circulaa peste tot local in Ger-
mania, reproduc aci Intreg pasajul, asa cum mi 1-a comunicat D-1
forge :

Anne 1462 Dracole wayda, dux Majoris Balachiae, per dominum
Ysgram (sic) gubernatorem regni Hungariae captivus Budem dubtus
usque hodie bona custodia reservatur. Hic Dracole nacione Turcus
quidem Budae baptizatfis demumque a fide recalcitrando multa millia
christianorum num ere 18,000, ut ipse confessus est, palo interfecit,
quod vulgo aespist". Ipse denique crudelior efectus Nerone et Dio-
cletiano, multa tormentorum genera excogitans, ut ita dicam, infinitos
christi ficlelium vita privavit, cuius Cluoque res in christianos et
Turcas primitus peractas stilus noster vix capere p.otest. Adeo de,
rdque visu crudelis et austerus apparet, ut imago vultus sui in
universum fere sit orbem depictam in spectaclum missa.

2) Iatä pasajul relativ la aceista : Vlad partium transalpinarum
'vaivoda et doriainus terrarum de Fogaras et Omlas, considerantes
nonnullorum de generatione Merche vaivodarum patris et fratrum
nostrorum servitia, quae ipsi semper ac ubique regibus Hungariae
et sacrosanctae eorum coronae fideliter exhibuerunt ac se in deffen-
sione oriodoxae fidei catholicae grates et acceptas reddiderunt, nos

i sI-a

2)

5
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se §tie cu siguranta, ca, pe la 1476 Tepe§ reintrase
in gratiile lul Matel Corvin §i ca acesta il tinea gata
sa-1 introduca din noa in Muntenia. Radu, fratele lul
Tepe§, §i Basarab La lot, carl domnesc in Muntenia
dela 1462-1476 de§i cel dintiit fusese recunascut
de can, Matel Corvin indata dupa punerea lul in
scaun '), lar cel de-al doilea fusese pus in domnie de
§tefan cel Mare, care voea sa scape de un prieten al
Turcilor arnindol fusesera devotail partizanl al ace-
stora. Amindoi luasera parte la expeditiunile,turce§tl
in Moldova si erat deopotriva periculo§l atit pentru
Matel Corvin cit §i pentru §tefan cel Mare. Era na-
tural decl ca mal ales cel dintiiil sä doreasca a pune
un -alt om in locul 1111 Basarab Lalot §i ca aceasta
dorinta sa fie sprijinitä de §tefan cel Mare.

Tepe§ petrecea pe la 1475 in Transilvania. In
8 Auguss t 1476 el scria din Arghi§ (ung. Argyas), un
sat in districtul Hida (ung. Hidalrnas) din cornitatul
§imlaulul (ung. Szilagy-Somly(5), catra, Sa§il dela Sibiii,\ .sa dea voe unel slugl a sale, lul porkolab,
noster boyar", sä-1 zideasca o casa in ora§al bor.
El se intituleaza in aceasta serisoare Wladislaus
Dragulya, vaivoda partium transalpinarumu 2). Din

enim vestigia et actus imitari volentes in adeptione prima huius
valachicae doininationis, etc." Orig. Brasov; copie la Acad. Roin.

1) Intr'o scrisoare din 15 Aug. 1462, va sit zicä cloud luni dupft
alungarea lul Tepes din Muntenia, Albert de Isteninezeye, vice-comi-
tele Sacuilor, scriea citrit Brasovenl, sit pazeasa pace cu Radu ocum
domn al Munteniel": trewgas pacis cum illustri principe Radul nunc
vaivoda partium transalpinarum per vos usque ad terminum prae-
fixum dispositas firmiter et inviolabiliter observare". Orig. Brasov,
copie la Acad. Rom. Cf. si Bonfiniu, ap. *incai, II, pag. 65.

n Orig. Sibiu, copie la Acad. Rom.: pro disponendo nobis

'
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acela§ an cunoa§tem un ordin al regelui Matel Corvin
din Buda, 21 Sept., catra nThomai, magister civiuni
civitatis Cibiniensis", prin care-1 spune acestula sa
dea cfedinciosului sail Dracula doul sute de fiorinl
pe socoteala sa, din veniturile Offenbayel 1). In 13
Octomvrie acela§ an Vlad Tepe§ certifica printr'un
act, al carul original se afla la Sibid, primirea celor
200 de fiorini. Actul e dat in Balcacit, un sat sa-
sesc pe Tirnava mica, districtul Blajulul, comitatul
Balgradulul (Bolkach, in festo Colomani martyris, a.
d. 1475).

In 31 Ianuarie 1476 reinstalarea lui Tepe§ era
hotarita in sfatul regelul Ungarief. Aceasta reese
dintr'o scrisoare a luI loan Pongratz, voevodul Tran-
silvaniel, catra SaV din Bra§ov, prin care le spune
acestora sa ingadue tuturor Muntenilor, partizani ai
lui Tepe§, cu femeile §i copiii lor cu tot, sa mearga
dupa dinsul, afara de cei ce vor arata permisiunea_
lui de a raminea acolo 2). In Muntenia domnea Inca
Basarab ; Tepe§ se pregatea, se vede, sa-I fa locul:

unam domum vestri in medium, pro reformatione et augmentatione
vestri honoris". Data scrisoril este: ex Argyas, feria sexta proxima
post festum inventionis dextrae beati atephani protomartyris, a. d.
1475".

1) Orig. Sibui, copie la Acad. Rom.: nfideli nostro Iirakulye
ducentos florenos pro subsidio". Data : Budae, in festo beati Mathei
apostoli, 1475.

2) Q'uod Valachos illos, quorum uxores et filii sulit apud vos,
ad Ladislaum Drakulyam pertinentes, mules post ipsum Drakulyam
dirigatis transeundos, solum modo illos vel illum qui literas ipsius
Drakulya habuerint et illorum uxores et. fllios ibi reservetis ; alii
omnes vadant post ipsum Drakulyam, ut servarent domino nostro
regi". Orig. Bragov, copie la Acad. Rom.

46356 3
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Nu trece Did o lung dupa ordinul lul Pongratz catra
Bra§ovenl, §i Basarab scrie din Gherghita, la 22
Februarie, earl Sa§il din &bit, in mijlocul carora se
afla Tepe§, ca nu se mai considera de prietenul lor 1);
el aflase despre pregatirile rivalului sat. In acela§
an, Aprilie 15, Basarab cere dela Sa§ii din Bra§ov

extradeze pe un du§man al sat Horea §i re a1t1
boerl (Choriya et ceteros), probabil, cu top' partizani
al lui Tepe§2). In 25 _Julie ace1a an Vlad Tepe§
era sa se intilneasca cu §tefan Batori, yoevodul
Ardealului, §1 cu armatele regale la Turda, unde
trebuea sa se hotarasca deflnitiv planul campaniel 3).

El s'at §i intilnit, cum se vede, de vreme ce la
31 Julie IT gasirn impreuna la Media§ 4); trecerea in
Muntenia o aminara. insa pang la Octomvrie.

In 7 Oct. 1476 Tepe§ se gasea inca, la Bra§ov
§i era in momentul de a trece muniT, cad in acea
zi el libereaza Sa§ilor (judetului §i celor 12 pirgari al

') Girgiche, in festo cathedrae Petri apostoli". Orig. Sibiu.
2) nEx novo castro, secundo die Pascae, anno 1476". Orig.Bra-

sov. Unde sa fl fost acest Novum Castrum" ?
2) *tefan Erdely de Somkerek, vicevoevodul Transilvaniel, aerie

in 21 lulie 1476 Sasilor din Brasov, ca a convocat pentru 26 a
acelelasl lunl (ziva sf. Iacob) congregatiunea comitatelor la Turda,
quia magnifici Stephanus de Bathor et Ladislaus Dracula una cum
exercitibus regis hic ad dictum terminum constituuntur". Vicevoevo-
dul mal indeamnA pe ling& aceasta pe Sasl s& trimeata un om al
lor In Moldova, care s& se informeze despre cele ce se petrec acolo.
Orig. Brasov, copie la Acad. Rom.

4) Aceasta neo spune o slug& a Jul Tepes, Ladislad, intr'o re-
latiune italiana din 7 August 1476 : Ladislad, care plecase cu 10 zile
mal 'nainte din Moldova, spune aci ca, opt zile dupa plecarea lul
(decT In 31 Iulie) se gaseati la Medias (Megies) Bathor Istvan, ca-
pitanul regesc, i voevodul Dracuglia, stapinul sad". Monumenta
Hungariae, Acta extera, V, pag. 320.

sg-i
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Bra§ovulul) un privilegiu comercial, prin care II asi-
gurä vamile vor fi §i de aci inainte cum all fost
pe vremea lul Mircea cel Batrin, pe vremea tatalul

marelul Vlad voevod, §i in zilele domniel lui
celel dintil 1).

La 8 Noemvrie 1476 Tepe§ se afla in Tirgovi§te;
el scria in acea zi pirgarilor din Bra§ov ca a batut
pe vrajma§ul sail Lafot §1 ca acesta a fugit la Turd;
in aöela§ timp el trimetea la Bra§ov cu solie pe boerul
sat Ratundul j dadea voe Bra§ovenilor sa vie cu
megoate in tara sa 2). Cu trel zile mai tarzill, la 11
Noemvrie, tiefan Batori, comandantul trupelor ungu-
re§tI din Muntenia, scrie Sa§ilor din Sibiti ex castris
gentium regaliurn prope .ipsam Bokoryschya", ca a
ocupat Tirgovi§tea, a alungat pe Basarab §i e aproape
de Bucure§tl ; mal toatä tara se afla in minile lul,
boeril i s'at inchinat cu toil, earl de dol., cari se vor
inchina j el in curind 3j. Basarab se mal tinea la
11 .Noemvrie in cetatea Dimbovitei; pe care o parasi
dupa doua saptaminl §i fugi peste Dunäre la Turd 4).

') No. 773 din Archivul municipal al Braeovului (slavonesc).
Data : In marele ora§ al Bra§ovulul, 7 Oct. 6986 (=1476).

2) Scrisoarea este datatit numal Tirgoviete, 8 Noemvrie'. Cu-
prinsul o arat& a fi din 1476. Originalul slavon in archivul municipal
al Bra§ovului, No. 145.

2) Teleki, Hunyadiak kora, XI, pag. 575-570:
Vezi o scrisoare a lul Mate! Corvin caträ papa din 1476 (Exarcu,

tefan cel Mare. Documente descoperite in archivele Venetiel, Bu-
cure§ti, 1874, pag. 80), ei alta cgarit legatul din Agria din 4 Dech. acela§
an (Mon. Hung., Acta extera, V, pag. 335), citate ei de Xenopol II,
pag. 355. In scrisoarea att.& papa se zice despre. Tepee: Dragula,
capitaneus meus, fir inprimis Thurcis infestissimus et admodum
balicosus, de mea voluntate et disposicione per incolas regni illius
transalpini in vayvodam solita solemnitate est assumptut".

ca

4)

sk,
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A§a s'a instalat Vlad Tepe§ pentru a doua oara in
scaunul Muntenesc. Dar de asta data n'avu norocul
sa, domneasca mult timp. AbIa instalat in domnie, el
e ornorit, dupa retragerea trupelor ungure§tf §i mol-
dovene§tI, de Laiot Basaraba, care navale§te cu Turcil
de peste Dunare in tail, prinde §i ucide pe Tepe§
cu totf oamenif lui, afara, de zece in§i. Ace§tia erail
cel 200 de soldatf, pe care if lasase Stefan cel
Mare in Muntenia spre -a-I servi de garda lul Tepe§,
pentru-ca nu se prea incredea in Munteni", cum ne
spune insu§i Stefan in solia sa atilt senatul vene-
tian din 8 Mdf 14771). Tepe§ nu pare sa fi domnit
a doua oara nici trei lunT, cad la 1 Februarie 1477
el era mort2). In 12 Martie 1477 Sap din Bra§ov
incheiasera pace cu Basarab 3) ; din 13 Iulie 1477
avem §i o scrisoare a acestnia call Bra§ovenl, in
care el se intituleza Bazzarab, dei gratia vaivoda
partium regni transalpinarum" 4).

Legenda pastratit la Dhigosz, Miechowski §i altil
spune di Vlad Tepe§ ar fi fost omorit de o sluga a
lui, cind calarea impreuna cu dinsul; istoricil admit

1) Xenopol, 1. c., p. 356.
2) Ambasadorul duceluI de Milano, Leonardo Botta, spune In-

teo scrisoare cfitrii, domnul s1ial a Turcil, cucerind din non intreaga
Muntenia an Wet in bucatT pe Dräculea, clipitanul regelul unguresc,
cu aproape 4000 de oamenl al sat Mon. Hung., Acta extera V, No.234,
pag. 339. In citatul gre§it al d-lul Xenopol (pag. 422) §i in editia Aca-
demiel UnguregtI se afla data neexactá 1476, in loc de 1477. In ori-
ginal, ce-I drept, nu se ail& anul; doc. nu poate fi insä decit din 1477.

1) Aceasta se spune inteo scrisoare a lul ,Georgius, prepositus
quinqueecleslensis", data in Buda in festo beati Gregorii papae 1477"
aka, Sa§il din Brasov ; copie la Acad. Rona.

4) Data din Flore§tI, jud. Prahova : Plorest, feria tertia in festo
duodecim apostholorum"; copie la Acad. Rom.
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cei mai multi a a fost omorit printr'un complot de
boeff, call se temeati de cumplita lui fire de altg
data 1). Nici una, nici alta nu sunt adevgrate ; isvoa-
rele contimporane cele mai autentice ne spun a el
a fost prins §i omorit de rivalul sgil Lalot Basaraba
§i de Tura 2).

A§a s'a sfir§it domnia efemerg a acestui voevod,
Mr& ca el sg fi lgsat altg urmg dupg sine, decit faima
din ce in ce crescinda a cruzimilor sale. Scurtele
lui domnii nu marcheazg nici o epoca in istoria
Munteniei, §i nu intelegem pentru ce unil istoricl 11
pun mai pre sus de predecesorii sail de urma§ii la
Nedemn vlgstar din neamul lui Mircea Vodg 1 Acesta
se luptase pentru neatirnarea tgril §i tinuse 'Apt
urgiei turce§ti ; el 10' cgutase aliati, dupg Impreju-
rani, cind in Poloni, cind in Unguri ; iar la sfir§it,
cind vgzil cl povolul turcesc cre§te Mt Incetare §i
puterile cre§tine scad, el intelese cu mintea 1111 cea
Inteleapta §i. cu simtul lui patriotic, cg e mal bine
sg cumpere o" pace iefting dela Tura, decit sg pas-
treze prietenia cea scumpg a Ungurilor. Urma§ii lui,
totl Impreung cu Vlad Tepe§, cazurg sat in bratele
Turcilor sail in ale Ungurilor. Tepe§ n'a fost toatg
viata lui decit cgpitanul regelui unguresc"3) pe tron

I) Xenopol, I. c., pag. 422.
2) Naratiunea rusasca, (alin. 17), combinind traditiunea di Tepes

a fost omorit nde al sal" cu faptul istoric di el a fost omorit de Turd,
sptme cO, in lupta cu Turcil Tepe§ gacá noaptea o ceati de (lament
pe care 11 luase drept Turd, earl insit eraii Munteni. Acestia, ne-
stiind cä dad in domnul lor, il lovirli pana ce clizu mort.

3) Cf. raportul lui Leonardo Botta din 1477 cittra ducele de
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§i devotata slug& a lui afara din tron. Intru cit
fratele sat Radu cel Frumos, sat Basarala Laiot, sat
Vlad Calugarul at fost mai ill decit dinsul?

Deaceea judecata d-lui Xenopol (1. c., pag. 293;
cf. §i Cursul de istoria Rominilor pentru §ccpalele

secundare, Iasi 1894, pag. 78-80) este nedreapta.
Figura lui Vlad Tepe§ este in adevar o figura inte-
resanta In istoria noastra; dar ea nu este interesanta,
prin faptele marl savir§ite de Tepe§, ci prin faptele
lui riesocotite §i prin cruzimile lul nebune. Intru cit
a pus Vlad Tepe§ curnplita lul fire in slujba tarii
sale"? Cu ce s'a ales Tara Romineasca pe urma lui?
El s'a aruncat intr'un rasboit, care s'a sfir§it cu
fuga lui §i in urma drilla tara a cazut §i mai adinc
sub Turd, fara ca ea sa fi ci§tigat ceva in schimb dela
Unguri. Oare curajul temerar §i dispretul mortil"

care de altmintrelea le arata Tepe§ numai dud
era vorba de a omori pe altii oare aceste virtuti
le-a pus Tepe§ in serviciul tarii ? Oare a §tiut el sa
Intrebuinteze puterea §i pe supu§ii sal, spre a face
binele acestora, cum ne spune Chalcocondylas ca-1
lauda Mohamed II ? Nimic din toate acestea. 0
domnie de vase ani §i citeva luni, plina de singe
In launtru §i de umilire in afara, la sfir§it o lupta
plerduta prin fug iata, daca luam lucrurile a§a
cum sunt, tot ce istoria nepartinitoare va avea sa
inregistreze despre Vlad Tepe§.

Dar s'a zis §i s'a repetat de multi: Tepe§ a

Milano, in care Tepeg este numit ncapitaneo del dicto re" (Xenopol,
1. c., pag. 422) gi scrisoarea lui Motel Corvin catrit papa din 1476,
in care se zice: Vlad Dracul, capitanui mete (ibid., pag. 355).
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fost un domn crud §1 barbar, dar el a fost sever §i
drept; in tara lul domnea ordinea §i dreptatea: hoOI
fuseserl stirpitl, negotul asigurat, boeril tinut1 in
ascultare. Mal ales doua lucrurLis'ail atribuit luI:
disciplinarea boerilor §i curatirea pit de Wharf. In
favorul celei din urma se citeaza povestea cu ne-
gustorul care venise cu marfa in ora§ul lul Tepe§
§i-§1 läsase peste noapte marfa cu bani cu tot in
ulitä : dimineata nu-1 lipsea nimica 1).

Disciplinarea boerilor este o inchipuire a istori-
cilor, spre a justifica multele täeri de capete §i

multele trageri in tapa din timpul lui Tepe§. Mara
de afirmatiunea lui Chalcocondylas, nu cunoa§tem
nirnic ce ar putea sa dovedeascl vre-o consecventa
in persecutiunile indreptate de Tepe§ contra boerilor
§i sä justifice parerea, ca. Tepe§ urmärea prin aceste
persecutiun1 tinta politica de a baga frica in boerl §i
hot1, sad de a introduce un spirit de discipline
intre boerl 2). Acest lucru nu se poate scoate nicI
macar din cuvintele lui Chalcocondylas. El spune
numaI a Tepe§. a cautat sa, prindä, chemind la sine,
pe boeril cel mai de frunte din tall, de care se te-
mea ca nu cumva sa, se scoale asupra lull in casul
cind domnia s'ar da altula; pe ace§tia 1-a stirpit cu
neamurile ion cu tot, trtigindu-1 in tapa. Istoria nu
ne-a pastrat numele acestor boerI, dar putem presu-

') Boniluiu; cf. Engel, 1. c., pag. 178. Povestea mean& are -
episodul cu cupa de aur de lingo. fintink din care beau totl treatoril,
dar nimenea nu cuteza sä o lure.

;) Xenopol, 1. c., pag. 278.
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pune ca el erall partizanil Dilne§tilor: I lul Dan III
§i al lul Vladislav Dan, fiul acestula.

Dar Tepe§ nu omora numal pe boeri, el omora
tot felul de oamenl. Chalcocondylas spune, ca el nu
s'a simtit tare in scaunul sgft On g. ce n'a tras In tapA
peste 20,000 de oameni cu femel §i pruncl cu tot.
Oare toI ace§tia s fi fost boerl? oarnenil
cu care s'a incunjurat el, imbogAtindu-1 cu bunurile
confiscate dela altil, ace§tia nu erat tot boerl? Sa-
telitil de care vorbe§te Chalcocondylas par a fi fost
ni§te simplil mercenari, adu§1 parte cu sine din Un-
garia, parte nalmitl in tail dup& ocuparea domniel.
Un tiran nu se putea incunjura decit cu oameni
platiti de dinsul. Din unele indicil se vede c intre
el se Oat §i stthini, mai ales Unguri1).

Dar dacl politica lul Vlad Tepe§ a fost antiboe-
reascl, ce a fäcut el pentru inältarea poporului?
Isvoarele nu ne dat nicl un raspuns la aceasth in-
trebare. chlar dacl ar fi vrut sa fac5, ceva,
ce era sä facä intr'o domnie atit de scurth §i atit de
turburath?

1) In scrisorile lui Tepes pastrate in archivul municipal al
Brasovulul se pomeneste de mai multe orl o slug& a lul cu numele
Vita anos (111iT3k taWkillk), evident un Ungur. Acesta e trimes de
Topes in mai mune misiunl secrete: asa la 1475, Oct. 7, inteo misiune,
WA, Bra§oveni; cf. doc. No. 189, dat in Merghindeal, ung. Margond aj
comitatul Tirnava mare, dupa presupunerea noastra in 1475; anul
lipseste in original, luna este insemnata wx. .s. Ask" . Cit de mult
tinea Tepe§ la acest Vitez Janos se vede din o altft scrisoare a lul
atilt Brasovenl (doc. No. 180), prin care le spune acestora IA nu
lase pe nimenea sit tread. in Muntenia faa voea lui maim WI. WITI31.9

Onlul lul de incredere. Presupunem cä aceastä scrisoare färä data
este din an. 1476.

i.apoI

                     



CARACTERUL Lilf TEPEq 41

Ceeace am constatat deci asupra politicei lui
externe, putem constata 0 pentru politica lul internal
de§i aci mal mult prin deductiune, decit prin induc-
tiune: aceea§1 lipsg de ideal politic peste tot, aceea,§I
1ips1 de consecventl. 0 de initiativg.

Dacg, toate acestea sunt adevgrate, ce era atunci
acest Tepe§, care a fgcut pe oameni sg vorbeasca,
atit de mult despre dinsul, al cgrui groaznic nume
se pronunta cu fricg in toata Turcia §i Transilvania,
ale cgrui fapte ingrozitoare se citeail cu curiozitate
in toatg Germania §i Rusia ?

E foarte grefi a da o judecatg definitivg asupra
caracterului acestui domn; pentru aceasta ne lipsesc
elementele, ne lipsesc notitele amgnuntite din viata
lui intimg §i familiarg. Marturisese cg, oricit de mult
m'am gindit asupra faptelor lui Tepe§, ca sa scot o
idee conducgtoare din ele, intru aceasta n'am izbutit.
Vasal al Ungurilor, el devasteazg teritoriile lor ; su-
pus suzeranitgtii turce§ti, el refuza tributul, 0 dupg
ce din pricina aceasta e alungat din targ, el cere
iertare sultanului; dupg ce provoaca rgsboiul cu Turcil,
el pargse§te cimpul de luptg, §i fuge in Transilvania:
tot fapte care nu se leagg una cu alta.

Un lucril este insä constant in domnia lui : schin-
gluirile oamenilor, farg, deosebire de sex, de virstg,
de clasg, de neam. Cel mai neinsemnat motiv II este
suficient pentru a condamna la moarte prin tapa,
prin foc, prin apg 0 prin toate torturile imaginabile.
Acestea erat pentru dinsul o pläc4e diabolicg. El
prinzea lini§tit in mijlocul celor ce se sbäteat in

                     



42 VLAD TEPE§ IN MUNTENIA

tepe, asista la frigerea celor aruncatl In foc, taea §i
spinteca oainenl cu mina sa proprie. Toate isvoarele
contimporane punt de acord a constata ca durerile
celor chinuitl erat pentru dinsul o delectare. Astfel
Tepe§ ne aduce aminte- de tiranil cei marl, ca Nero
§i Ivan Groznicul.

Mal ales intre acest din urma i Tepe§ consta-
tam o suma de asemanart Ivan Groznicul omora
pe oamenl cu aceemi placere, cu acela§ singe rece §i
ironie ca §i Tepe§; el a ma sacrat orme intregi, ca.

Novgorodul, §1 a dat chinurilor celor mal cumplite
pe boeril banuiti ca du§manl sag temutl ; el nu s'a
sfiit omoare pe rudele cele mal deaproape §i pe
fiul sail proprit ; se zice cä. ardea pe eamenl de vii §i
ca el singur tragea cu cle§tele jar sub picloarele lor.

Dar cu atita asemanarea n'ar fi prea frapanta :
cIl tirani de felul acesta nu are evul mediu? Ceeace
caracterizeaza, ins& in deosebt pe ace§t1 dol, este acea
trasatura ironica, care insote§te toate crimele lor, acea
diabolica placere ce o simteat el In a provoca intil
pe oameni sa gre§asca, ca poata, apol chinui.
Despre Ivan Groznicul ne poveste§te Samuel Collins,
un doctor al tarulul Aleksej Mihajlovic intre anil
1658-1666, urmatoarele lucruri auzite de dinsul la
Moscva :

Ivan purta un bat, in virful carula se afla un
cul ascutit ; pe acesta 11 Infigea in picloarele boerilor,
cind vorbea cu el, §i cel ce rabdat in lini§te durerea,
ci§tigat stima lul.

Se poveste§te despre dinsul ca ar fi batut
odata cu cue in cap palaria unul sol francez, fiindca

sa-I
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nu 0-o luase jos dinaintea lul; venind apoI Inaintea
luI un sol englez, care §i el 10 tinea palaria pe cap,
1-intreba Ivan, ca nu §tie ce-a patit solul francez ?
Englezul raspunse ca §tie, dar Ca acel sol era solul fri-
cosului rege al Frantief, pe cind el e solul vitezel
regine a Angliel, care va §ti sa-1 rasbune. Ivan ra-
mase multamit de raspunsul dibacit al solului §i-1
dete de model boerilor sal.

Pe o noapte de Iarna, ratacindu-se intr'un sat,
ceru adapost dela Wen]; dar nimeni nu voi sa-1
primeasca, afara de un om a caruI nevasta na§tea
tocmaI atunci. Tarul porunce§te a doua zi sa dea
foc satuluI, taranuluI primitor II darue§te o
lar celorlaltI le zice : mergetl acum de va cautatl
adapost, ca sa, vedetl §1 vol ce bine e a dormi lama
In zapada.

SchimbIndu-§I hainele, se duse odata Intro ni§te
hotl §i le propuse sa, fure impreuna cu el comoara
statulul ; hotri nu se invoira, dar II propusera cu
bucurie sa, mearga Impreuna cu el 0 sä jupoae pe
boerl, cad ace§tia, ziceau el, sunt cel ce furl baniI
statulul. Tarul ramase foarte multamit de raspunsul
lor §i nu le facu nicl un rag 1).

Nimeni nu va putea tagadui Ca intre aceste
fapte ale lui Ivan Groznicul i cele povestite despre
Tepel asemanarea este a§a de mare, Inca uniI ar

') The present state of Russia, London 1671, § 10. 0 traducere
rusasca, a acestel cärtl, fácutit de P. Kireevskij, s'a publicat in
Otenija moskovskago obHestva istorii I drevnostej, pe anul 1846.
Ivan Groznicul (pe rusegte Groznyj) e numit de Collins Tiranui:
the tyrant.

rno§ie,
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putea sà creada ca, povestea lui Ivan Groznicul cu
solul francez §i englez este o localizare a povestei
lui Tepe§ cu solil turd, iar celelalte sunt inventiuni,
provocate In fantazia poporului de cetirea povestel
ruse§ti despre Dracula. Aceasta Were ar putea fi
justificata, daca n'am cunoa§te pe Ivan dintr'o suma,
de fapte ale sale ca un crud §i nemilos tiran, care-§i
batea joc de viata oamenilor, ca §i Tepe§, cu cinismul
cel mai rece.

Desi insa, amindoi cruzi, erat amindoi poltroni,
cind i§1 simteaa viata in primejdie. 0 dovada despre
aceasta a dat Tepe§ prin fuga lui de Mohamed ;
Ivan Groznicul a dat foarte multe. Cind hmlea din
Moscva se a§tepta la sosirea Tatarului Achmat in
cetate, Ivan fu cuprins de o groaza a§a de mare,
incit il lua nevasta, copiil cel mid §i comorile §i
fugi din cetate ; fiul sail mai mare ramase in Moscva.
Temindu-se apoi de o conjuratie, el i§i lua comorile
§i fugi la Vologda; intr'o vreme se gindea sä fuga, in
Anglia! 1)

Oare mania persecutiunei, care il muncea pe
Ivan Groznicul in a doua perioada, a domniei sale §i
care-I facea sä vada peste tot locul comploturl §i
tratlatori, sa, nu fi fost §i boala lul Tepe§? Frica
neconsecventa se vede ca stapineaA deopotriva pe Tepe§
§i pe Ivan. E cunoscutä, de pilda, lipsa de conse-
cventä a acestui din urma la numirea urma§ului säti:

Kostomarov, Russkaja istorija, St. Peteiburg, 1888, tom. I,
ed. 3, pag. 269 §1 urm. Ivan nu era viteaz de flrea zice Kosto-
marov. i totu§1, acest om a avut curajul sá tae capetele doctorilor
carl putut vindeca pe flu! siii; 1. c., pag. 284.

i

9
lulu

n'ail

                     



PARALELA INTER 'ME§ §I IVAN GROZNICUL 45

Intl el puse la inchisoare pe fiul sgü §i nurni urma§
pe nepotul säü, apoI inchise pe nepotul §i numi pe
fiul sat. Frica 1-a fgcut pe el, ca §i pe Vlad Tepe§,
sg se inconjoare de sateliti : celebra opricind (oupininia)
a lui Ivan, pe care a irnbogatit-o cu averile confis-
cate dela boerl, nu era decit o trupg de satelitt

Nu este lucru intimplgtor cg Ivan a avut in
istoriografle aceea§1 soarte cu Vlad Tepe§: cruzirnile
amindorora all izbit fantazia poporulul, §i fiindcg ele
se esercitau mai' ales asupra boerilor, poporul §1.-a
inchipuit ca erau pedepse drepte pentru faptele lor
rele. Deaceea Ivan a 'limas pang astgzI in fantazia
poporulul rus un tar crud, dar drept 1) Tot a§a a
fost idealizat §i Tepe§, nu atit insg in fantazia popo-
rulul, cit a istoricilor §i poetilor.

§i totu§1 Ivan a dat toatg viata luI semne de
o boalg mentalg, pe care unil ag identificat-o cu
//mania furibundg", a1ii cu nevrastenia generalg"
urmatä de o alienatie rnentall primarg, ce se nu-
rne§te poranoia idiopathica chronica". Dr. Rothe ne
asigurg ca nu cunoa§te nicl o istorie de bolnav, care

1) Aceasta conceptiune despre caracterul lul Ivan a trecut si
in istoriografia rusascit moderna, care in privinta lul e impärtitit
in doua tabere : unil vAd inteinsul un tiran crud, un maniac furi-
bund: acestia atribuesc faptele marl ale domniel lul oamenilor de
carl s'a condus in prima perioaclit; altil cautit sá justifice toate
crimele MT, pänã i omorul fiulul FAA: acegtia 11 descriii ca pe un
tar ce a urmarit infringerea puteril boerilor i ridicarea poporulul
a burghezimel. 0 discutie amfmuntitA a acestor douft directiunl se
grtseste in scrierea lul klichailovskij, Ivan Groznicul in literatura
rusasca, St. Petersburg 1891. Pe scurt chestiunea 6 tratatit de A. v.
Rothe in brosura: Johann Wasiliewitsch IV, genannt der Grausame.
Eine psychiatrische Studie. Leipzig uncl Wien, 1895.
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din punct de vedere al diagnozel, A, prezinte cu
atita preciziune toate simptomele paranoiei 1).

Sa. nu fi fost oare 0 Vlad Tepe§ un astfel de
bolnav ? De§i nu ne putem pronunta cu siguranta,
pentru aceasta, din urma, solutie asupra luI Vlad Tepe§,
totu§I sunt multe motive ce ne fac a crede oil el,
dna, nu suferea toctnai de boala lui Ivan Groznicul,
era totu§l o minte anorrnala, bolnIvicIoasa.. Ivan
era banuitor 0 vedea in fiecare om un du§man, care
umbla dupa viata lui ; Tepe§ era un tiran, care Simtea
o nespus a. pläcere sä vada, el insu0 torturile executate
din porunca lul. La Ivan gashn un motiv §i o expli-
care: boeril 11 fazuserg, sa fie banuitor cit timp era
incil copil; el i§I rasbuna pentru abuzurile, batjocurile
§i intrigele, carora cazuse de maI multe orl jertfa in
tinereta sa; cruzimie lui Tepe§ n'aft nici motiy, nici
explicare. Oki ce 1-ar fi putut indemna pe el sa
intepe §i sa ardg de vil pe acel negustorl din tara
BirseI, call I§I vedeail de negoatele lor la Braila,
§i pe acel copii carI venisera sa invete limbo. taril?
Sail ce 1-ar fi facut sa, intepe pe supu§iI regelui
unguresc, cu ajutorul caruIa se 'naltase in scaun?
De ce, in sfir§it, inta,pa el pe femeI §i pe copii,
de ce arunca in foc pe saracl §i pe ologi, de ce
tortura pe calugari, de ce tintuea cue in capetele
solilor, de ce chinuea pasarile 0 §oarecii care-I prindea
in inchisoare? Acestea sunt cruzimi ce nu-§I at samgn
de cit in cruzimile lul Nero, Caligula 0 Domitian.

1) Bro§ura citatA, pag. 63.
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Tepe§ era un artist in crimei, ca §i ace§ti cezari al
Romel 1).

Ar fi, mi se pare, gre§it a crede ca. pe Tepe§
epoca §i imprejurarile 1-at facut crud. El s'a näscut
a§a. El suferea de acea boalit, pe care psichiatriI
moderni o numesc moral insanity" §i care face pe
omul atins de dinsa nu numaI sä nu alba nicl o
compasiune pentru durerile altora, dar sti simtä cigar
o placere intr'insele. AdeseorI aceastä stare a mintiI
este unitä cu abnormitql sexuale, lucru constatat la
mal multi dintre cezaril Romel §i la alti tiranI ce-
lebrii la Tepe§ nu se pot constata2) , mai ales
insä aceasta stare este insotita de o depresiune sim-
titoare a inteligentii.

Dad, scrisoarea lul Tepe§ din 8 Noemvrie
1462 catra. Mohamed II este autenticti, ea este pentru
mine o dovada de slniciunea mintil luI. Sub im-
presiunea descurajäril sale, Tepe§ nu vedea a in za-
dar o scrie, cad nu era sa-1 pue Mohamed din not
in scaun, dupa ce §tia c5, toata viata lui fusese de-

1) Pldeerea de a tortura §1 de a asista la torturf este una din
trasurile cele mai esentiale ale caracterulul acestor cezari. A§a
despre Caligula se spune ca-1 facea o mare placere numal gindul ca.
la Mee moment el ar putea sii tae frumosul gft al amantel sale ;
deasemenea 11 venea A ridá cu hohot, cfnd se gindea di e fn puterea
lul 0, tae oricind capetele calor dol consul! ce statead la masa, cu
dinsul. El inventa cele mai bizare §i mal monstruoase mijloace de
torturA §i Insotea cruzimile sale adeseorl de glume cinice, intocmal
ca Vlad Tepe§. Detallurf se pot ceti In contimporanul sad Seneca,
in Suetoniu §i Dio Cassiu ; un rezumat a %cut L. Quidde In interesanta
sa scriere : Caligula. Eine Studio fiber romischen Casarenwahnsinn",
pag. 19-20.

2) Ivan Groznicul, din potriva, a dat multe semne de abnormitat!
sexuale. Rothe, 1. c., passim.
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votat Ungurilor, pe cind fratele säü Radu era omul
Turcilor. Tepe§ mai §tia c Radu e favoritul sulta-
nului (cf. Chalcocondylas, ap. §incai, II, pag. 58) §i
cu toate acestea cerea dela sultan sa, detroneze pe
fratele sat §i sä1 pue pe el din nou In scaun.

§tia foarte bine ca D-1 Xenopol (1. c., pag. 292)
interpreteaza altfel scrisoarea lui Tepe§, mi se pare
Ins Ca interpretarea D-sale este gre§ita. D-sa se in-
treabä, §i cu drept cuvint.ca dacg Vlad ar fi fost
batut chiar de Mohamed, scos din scaun §i inlocuit
cu Radu, ce inteles ar mai fi avut rugamintea lul?"
Raspunsul trebuea sä fie: nici un inteles. D-sa insä
cauth sa explice neconsecventa aparenta a lui Vlad,
admitind cä el n'a fost batut de Mohamed, ci de
§tefan cel Mare, dinaintea carula el a fugit in Tran-
silvania; scrisoarea cu rugamintea ca sg-1 ierte ar fi
trimes-o Tepe sultanului Inca inainte ca Radu
fi fost recunoscut dornn de cAtill tare, cind el putea
sä nutreasca Inca speranta cä va fi restituit. Tepe§,
cu un cuvint, cerea in aceastä scrisoare sä fie lertat
pentru izbinda rgpurtatà. asupra Turcilor.

Dad, interpretarea aceasta ar coraspunde ade-
varatel star! de lucruri §i adevaratei staff de suflet
a lui Tepe§, atunci ea ar confirma §i mai mult opinia
noastra, despre boala luf. In casul acesta, Tepe§ n'a
facut prin scrisoarea lul un act politic, ci o fapta de
nebun, caci cine, afara de un spirit anormal, cere
iertare dela cel invins? Dar D-lui Xenopol 1-a scapat
din vedere un lucru : scrisoarea este scrisa 5 luni
dupa alungarea lui Tepe§. Oare in 5 luni n'avusese
Radu destulä vrerne sä se instaleze in scaun ? CAci

sg,
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de instalare e vorba aci, nu de nrecunomterea lul de
catra tare, care pentru acele vremuri era o fictiune.
Domnul era impus de Turd sat de Unguri, tara avea
sa-I primeasca, boerii 11 tineat sat il detronat. §i apoi,
ar fi putut nadajdui vreodatä calaul Tepe§, ca tara sa
nu recunoasca pe blindul sat frate, ca sit-I a§tepte pe
dinsul? Iata la ce contrazicerl §i imposibilitäti ajun-
gem, dna, admitind autenticitatea scrisoril, vrem sa
cautarn nurnai decit intr'insa un inteles politic, cind
in realitate ea nu este decit un nonsens politic1).

E de regretat ca nu Itim aproape nimic despre
viata intima, familiarä a lul Vlad Tepe§, din care am
putea scoate cele mai bune concluziuni asupra la
Caracteristic este, ca fiul sat Vlad, cel care mal tarzit
ajunse domn §i e cunoscut sub numele de Vlad
Calugarul, pare a fi fost tocrnai contrariul tatalui
sat : un om blind §i religios. El a fost intil calugar,
apoi domn cucernic 2). Pe cit Tep4 fusese de ne-

1) Am aratat aci numal neprobabilitatea läuntrica a presu-
puneril D-lul Xenopol; documentele ne yin in ajutor pentru a confirma
aceasta, cacl din scrisoarea WI Albert de Istenmezeye, vicecomitele
Slcuilor, catra, Sasil din Brapv, 15 Aug. 1462, se vede ca Radu
era recunoscut ca domn legal al OM muntenefti gi cb. Sasil inchelasera
armistitiu cu el. De bun& soma., Turcil il instalasera cu mult mal
'nainte. incal, II, pag. 65, nu admite autenticitatea scrisoril din 8
Noern. 1462, care-I era cunoscutá din Bzovius §i Spondanus, zicind
a ,cartile care se aduc de acela§ Bzovie si se pomenesc si de
Spondan Inca nu sunt ale lul, ci sunt iscodite de altil, ca sa Indrepte
pe Matias cralul Ungariel, cad 1-ad prins fara de vial., ... pentru-ca,
eind ad avut Vladislav V (Tepe§) timp de a aerie unele ca acelea
Imparatulul Mahomet al donee ?"

1) Vezi In Miletié si Agura, Sbornicul ministailulul de culte bul-
gar, vol. IX, pag. 341 si urm. (ed. separata, pag. 131 si urm.) don& do-
natiunl ale luI Vlad CalugArul din 1490, facute manastirel dela G ovora.

46356 4
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credincios el iqi lapadase qi credinta strarnopsca
pentru putere , pe cit de mult ura el pe preoti
qi pe calugarl sunt cunoscute glumele luI crude
la adresa acestora , pe atit de credinclos qi lubitor
de calugari pare sa fi fost fiul sat Vlad Calugarul.
SA nu avem aci unul din acele interesante ca-suri
de degenerare a rasel prin mo§tenire, care se vad
atit de des in istorie?1)

Vlad Calugarul pare sa fi fost in domnie un
imbecil. Pus in scaun la 1481, dupg, invingerea §i
ornorirea lui Laiot Basaraba la Rimnic , de catrA
§tefan cel Mare §tefan, care avea titluri de recu-
noqtinta la adresa raposatului sat parinte, nadajduea
sl gaseasca in fit un credincios al sat 0 un duvrian
al Turcilor , Vlad Calugarul merge dupa treI ani,
la 1484, impreuna cu Baiazit contra Chiliei qi Cetatil
Albe. El IV terming zilele in Transilvania, traind
din pensiunea ce i-o dadea regele Ungariei, pe la
sfir0tu1 anului 1506 sat inceputul lul 1507 2)

1) Asupra faptulul a Vlad Cálugarul a fost fiul luf Vlad Tepeg
nu incape indoealA. El se numegte in toate documentele sale Vlad,
fiul lui Vlad cel Mare°, care Vlad cel Mare nu poate fi decit Vlad
Tepeg. Regele Ungariel Vladislav II, intr'o scrisoare din 1 Noemv. 1495,
11 numegte deadreptul nfiul raposatulul DrAculea vodà, credinclosul
nostru iubit" : Vlad vayvodae, filio quondam Draculyae, fideli nobis di-
lecto. Engel, Gesch. der Wal., pag. 185. Citatul d-luf Xenopol, II, pag.
425, este gregit. Asupra originel lul Vlad Cälugärul Xenopol nu se
pronunt6, precis, zicind di nu se gtie daca, e fiul lig Vlad Tepeg sail al
luf Vlad Dracul. Archive societAtil gtiintifice gi literare, an. VI, pag.
96-97. Tocilescu, Manual de istoria rominti, Buc. 1894, pag. 45, il
numegte gregit nail lul Vladislav din familia DItnegtilor," intelegind
sub acest Vladislav de sigur pe Vladislav Dan al nostru.

I) Cf. tratatul inchelat de Radu, fiul luf Vlad Cti,lugb.rul, cu
Sagif din Transilvania, la 1507. Engel, Gesch. der Wal., pag. 187-189.
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Daca, insa Vlad Calugarul reprezinta in sensul
degenerarii o deviare dela caracterul lui Vlad Tepe§,
un alt fit al lul Tepe§, Mihnea cel Rat, care a
domnit dela 1508-1511, pare sa fi mo§tenit firea
intreaga a tatalui sat. Aceasta Were va surprinde
poate pe multi, deoarece in istoriografia noastrA Mih-
nea e considerat de obiceit ca fit al lui Vlad Calu-
garul 1) sat al lui Dracea arma§u12). Et cred insa
ca Mihnea cel Rat e fiul lui Vlad Tepe§ §i aceastä
credinta mi-at insuflat-o nu numal faptele lul Mihnea,
care sunt o copie ceva mai paha a faptelor lui
Tepe§, ci §i citeva notite contimporane, care pentru
mine nu lasä nici o indoeala asupra' acestui fapt.

Mal intii de toate, Mihnea e numit intr'o litur-
ghie slavona din timpul sat 16-) Mihnea, fiul marelut
16.) Vlad voevod" 3), care Vlad imi pare a fi Vlad
Teps lar nu Vlad Calugarul. Cu gret acesta ar fi

fost numit de catra fiul sat marele Vlad vv.", pe
cind dimpotriva, am vazut ca Vlad Calugarul nu-
me§te pe Tepe§ totdeauna marele Vlad voevod".

Mihnea, care dupa moartea lui Radu ajunse

1) Xenopol, Istoria II, pag. 470.
2) Biografla patriarhulul Nifon, Arch. ist., I, 2, pag. 140. Nu

§tiii pentru ce D-1 Tocilescu, Manual de istoria rominft, ed. 1886,
pag. 100, il socote§te fiul lul Vladislav vod& §i nepot al lui Dan II".

8) Ai s'a sävir§it aceastä carte din porunca... prea luminatulul
domnitor DB Mihnea, marele voevod a toga, tara 1-omit:teaser' §i a
partilor despre Dunitre, fiul marelul Iro Vlad voevod..., in anul 7016,
Noemvrie 10". A. I. Odobescu, Revista Rominii, vol. I., pag. 819. Textul
epilogulul e publicat §i In originalul slavon. De§i acesta este foarte
clar, numind pe Mihnea fiul lul Vlad vv. cel Tare", totu§1 Odo-
bescu il nume§te flu! lul Radu vodit. Deasemenea este gre§itit data
lul Odobescu 1507, in loc de 1508; la 1507 domnea Inca Radu.
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domn cu ajutor unguresc (1508), umbla de mult dupa
tronul muntenesc. Inca dela 1494 Vlad Cglugarul
se temea de dinsul, cacl din acest an cunoa§tem o
scrisoare a lul catra Sibieni, prin care le arm*
acestora ca a talat nasul unui om, care servea de
mijlocitor intre Michne" §i. boerI1). La 1497 Mihnea
se gatea sä intre in Muntenia, ceeace se vede din
scrisoarea nuntiulul regal Bartscha Ianusch cAträ ma-
gistrul SibiuluI, din acela§ an2), prin care ii spune
ca daca voevodul Mihnea" n'a intrat Inca in Mun-
tenia, sä-§1 dea deocamdata sill* a-I retinea dela
aceastä intreprindere, deoarece in momentul de MI
ea n'ar B placuta regelui.

Cine altul are sä fie acest Mihnea, care pe la
1494 1497 tram. intre Sa§ii din Transilvania §i
era numit de din§iI voevod", dad, nu flul lul Tepe§,
cel pe care autorul naratiunei ruse§ti despre Dracula
11 nume§te Mihail §i despre care ne spune cl era fe-
clorul cel maI mare al lui Tepe§, ca pe vremea aceea
petrecea la Buda, unde venise din Constantinopol,
§i a in Buda il insurase Matei Corvin ? Mihnea
§i Mihail sunt acela§ nume: cel dintii e deminutivul
celuI de al doilea 3). Un simplu fiti de boer, cum

1) Orig. Sibiii; copie la Acad. Rom. Data : Thorgowista, feria
tertia proxima ante festum visitationis beatae Mariae virginis".

2) Ex insula Christiana" (un sat ling& Sibiu), Mil data lunarà.
Si vaivoda Michne in terram transalpinam nondum intravit, celerius
quo poteris eidem insinua literis, ne omnino intret, quoniam regiae
maiestati magnum incommodum exinde subsequitue. Orig. Sibiu,
copie la Acad. Rom.

3) D-1 Xenopol identificil, greflit pe Mihnea cu Mircea, I. c., pag.
470. Forma slava. Michno e deminutivul din Michael.. Mir6e are demi-
nutivul Miróeta. Cf. Miklosich, Die Bildung der slavischen Personen-
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presupune biografia lui Nifon, facindu-1 fiul Dracii
arma§ului", nu putea fi Mihnea cel sprignit de Unguri
la 1494-1497.

Dar Siegler il nume§te chiar fiul lui Tepe§. In-
tr'un pasaj citat de Engel, pag. 193 (cf. §incai II,
pag. 196) asupra mortii lui Mihnea in Sibit, Siegler
spune ca. Mihnea, feclorul lut Dracula" a fost scos
din scaun din pricina tirtiniel sale celei cumplite :
Mychne, filius Draculae, ob summam crudelitatem et
tyrannidem regno transalpinensi pulsus in civitatem
Cibiniensem transfugit, ubi per insidias cuiusdam
Demetrii Jaxyeh sub arcu juxta myropolium urbis
Cibiniensis ex inproviso trucidatur, die XII m. Marti,
festo Gregorii papae dicato, 1510.

Tot ce §tim despre Mihnea, atit din isvoarele
externe, cit mai ales din cele interne, care din tim-
pul acesta incep a fi tot mai sigure §1 mai amänuntite,
ne indupleca, a-I socoti un demn scoboritor din osul
lul Tepe§. Crincen uciga§ al boerilor §i necinstitor
cinic al nevestelor lor1), persecutator orb al caluga,-
rilor §i preopoF 2), .despretuitor al bisericilor 3) §i

apostat : lat5, copia fidelä a lui Tepe§. Faptul ca era

namen, pag. 291 din Denkschriften der Wiener Akademie, philos.-hist.
Classe, Bd. X, gi Morakin, Slavjanskij imenoslov, s. v.

') ,4i prinse pe totl boeril eel marl gi alegl 0-1 munci cu multe
mind, cumplite gi le Ws toat4 avutia gi se culca cu jupinesele gi
cu fetele lor inaintea ochilor bor. De aci unora le-a tMat nasurile gi
buzele, pre altil 1-a Inecat gi pre altil 1-a spinzurat. Biografla lul Ni-
fon, Arch. ist. I, 2, pag. 140.

2) Preotilor de prin satele lor tuturor le-a tillat nasurile spre
batjocura bisericel. *i se ispitea gi se sfituea a am& pe totl egu-
menu de pre la toate m&nästirile". Ibid., pag. 141.

8) Iar klihnea päriä a se mazili, daa pribegirti boeril, all-trimis
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catolic ne intare§te §i mai mult in aceasta convin-
gere : fie a el insu§I §I-a schimbat religiunea, cum
Meuse §i tata-sat1), fie ca se botezase in religia ca-
tolica, cind tram Inca pe ling acesta in Ungaria ;
faptul ca era catolic este neindoelnic. El fu imnor-
mintat in biserica fratilor predicatori din Sibit, unde
i se afla §i epitaful.

Cruzimea, lipsa de religiositate §i catolicismul
lul : lata, pe ling marturia liturghieI dela 1508 §i
a lul Siegler, destule motive pentru a identifica pe
Mihnea cu Mihail, fiul lul Tepe§, vazut de autorul
pove§tiI ruse§tI despre Dracula la Buda, pe la 1482
sat ceva mal incoace2).

Mihnea a mo§tenit dela tatal sau toate insu§irile.
Actiunile luI sunt tot a§a de nebune, tot ma de teme-
rare ca ale lui Tepe§ ; aceasta 1-a facut sa-§I plarda lute
tronul. Politica lui Mihnea a fost deasemenea politica
tatalul sat : el ramase devotat Ungurilor §i cind fu

de all prâclat casele si nu numai casele, ci si bisericile si mdnAstirile
lor, si slugile si egumenil eraii slutiti de dinsul si ct.zniti. Magazinul
istoric, vol. I, pag. 112.

1) Aceasta ne-o spune istoria mAndstirel catolice din Tirgo-
vi§te, Arch. ist. I, 2, pag. 47 : ,,Post hunc venit Michna princeps;
iste fuit catholicus et nos eo tempore bene stetisse videmur ;
sed quia ob caedes boeronum omnibus odiosus factus est, et etiam
propter religionem mutatam, etc." Cronica anonimA a tart rominesti
spune si dinsa clt Mihnea voda se Wu papistag". Magazinul istoric,
vol. 17, pag. 247. Cf. si biografia lul Nifon, Arch. ist. I, 2, pag. 142 :
Iar Mihnea vodit a cazut in eresul hulel duhului sfint.

2) In favorul acestel identificiiri se poate invoca, desi nu este
scris de dinsul, si epitaful lul Mihnea, in care el spune ca domnea in
scaunul pArintesc" (regnabam nuper sede parental° t5i di a fost alun-
gat din scaunul parintesc (mea gens patrio pepulit me perfida regno).
Despre fiul unui simplu armag nu se putea zice atm. Engel, Gesch.
der Wal., pag. 193.
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detronat din scaun, se refugia la din§ii in Sibit, unde
curind dupa aceea muri de pumnalul SirbuluI Iak6ié,
12 Martie 1510. Indignarea cea mare a populatiunil
§i. pedepsirea uciga§ilor sunt dovez1 de simpatia ce
aveat Sibienil pentru acest om devotat lor. Cine tie,
poate cä el locuea tocrnaI in casa pe care o zidise
tatal sat Tepe§ la 1475 §i era privit de Sibieni ca
un concetätean al lor 1)

Stabilind identitatea lui Mihnea cel Rau cu Mihail
fiul lui Vlad Tepe§, scopul nostru a fost: sa stabilim
intil de toate un fapt inca necunoscut in istoriografia
romina §1 sä dam apoi un not sprijin parerii ca
copiii: acestui domn at prezentat diverse simptome
de degenerare : unul de mania religioasa, altul de
mania cruzimeI, §i ca prin urmare el insu§i a trebuit
sa, fie, din punct de vedere psichic, un degenerat,
in intelesul ce da acestuI cuvint §tiinta psichiatrica
moderna 2).

Daca am vrea sa ne aruncam intr'un domeniu
mal putin sigur, am cerceta mal departe, in linia
ascendenta §i descendenta, a familiei lui Vlad Te-
pe§, spre a vedea, daca nu cumva concluziunea noas-
tra se confirma §1 prin caracterul tataluI sat buni-
culul lul Vlad Tepe§, precuin §i prin caracterul ne-
potilor §i stranepotilor lull.

De§i din punctul de vedere al teorieI ereditatiI,
care in degenerarea intelectuala joaca un rol foarte

1) Cf. Engel, 1. c., pag. 191-196.
1) Admitem di in aceastik privintä cercetiiile lul Magnan §i.

ale celorlaltl psichiatriT do §coala Jul sunt, pitnit acum, cel din urma
cuvInt al Ointel,
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mare, aceste cercetarI s'ar impune nuina decit, ne
multamim totu§1 cu cele expuse pana aci, intil,
fiindca asupra descendentilor in a doua linie al lul
Vlad Tepe§ §tim prea putine, al doilea, fiindca asupra
tatalul sail nu §tim mal nimic sigur. Se pare ca, Viad
Dracul cel Batrin a fost un om irascibil §i putin
socotit daca ne gindim la arestarea, fatala pentru
dinsul, a lig Ioan Corvin de Huniade, cind acesta se
intorcea din lupta dela Varna: irascibilitatea e o
satura de caracter foarte obicInuita la degeneratl.
Pentru vremurile acelea insa e foarte grail a stabili
motivele faptelor. Aci, de pilda, ar putea fi vorba
de o reisbunare personala, §i aceasta n'ar dovedi
nimic anormal in caracterul lul Vlad Dracul eel BA,-
trin. Afara de aceasta, genealogia vechilor domni
muntene§tl e prea putin studiata : aci ne intilnim
aproape la fie-care pas cu nedumeriri, pe care isto-
riografia noastra nu le-a ridicat inca, pe deplin1).

1) Cf. Xenopol, 1. c., II., pag. 600-501. Ceeace se poate stabili
cu depin sigurantfi din genealogia lul Vlad Tepe§sunt urmãtoarele:

Mircea cel Bãtrin

Mihail Vlad Dracul

Vlad i'epef Radu c;1 Frumos

Vlad Cdlugdrud Mihnea cel Rau

Viad cel Tinar Radu, zis cel Mare
saü Vladun

Numit de Xenopol, II, pag.r474, Vlad VII qi frate al lul Rada cel Mare
Kihnea cel Riu. Dar el e irate numal cu Radu, dad flit al Jul Viad Crilugärul,

cum se nninelte el singur inteun doo. din 27 Mai 1610 17018): Vlad vv,, flul marehe
Vlad vv. (orig. la Academia Romina). Biogralla patriarhulul Nifon (Arch. ist. II 21
pog. 141) 11 nume§te exact fratele Radulul voclit, care Insese domn inaintea
M.ihnil voda". Acest Vlidut pare aft 11 lost un imbecil, pe dud fratele sift Radu e
cunoscut en un domn [carte rehgw8, ca §l tatbl sad Vied Calugarul.

i

tit.-

'1
ili
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EXCURS I.
Regeste pentru domnia lui Vlad Tepe§.

0 parte foarte nesigurd §1 obscura din domnia
lui Vlad Tepe§ a fost pang, acum cronologia. Las ca
scriitoril mal batrini il Mceati sa domneasca a doua
oara dela 1477 pana la 1479 1), iar unil dintre cei
.mal nol il identificati cu Vlad Calugarul, facindu-1 sa
domneasca a treia oara dela 1483-1496 2), dar nici
ultima incercare a D-lui Xenopol, de§i o suma de
documente noul i-ati stat la dispozitie, nu este destul
de lamuritä in aceastä privire. Deaceea nu va fi de
prisos sa resurnam aci, intr'un fel de regeste, prin-
cipalele fapte din domnia acestui voevod, dupa docu-
mentele citate In studiul nostru. Ea incepe pentru
prima oara la Mai sail Iunie 1456 §1 tine pana la
Iunie 1462, iar a doua oara pe la jumatatea lui
Noemvrie 1476 §i tine pana pe la juMatatea lui Ia-
nuarie 1477. Iata datele cele mai de capetenie ce
.se pot fixa in acest interval de timp :
1466, 4 i 16 Aprilie. Domne§te inca Vladislav Dan

(doc. din 15 Aprilie in Arch. ist. I, 1, 142 §i
doc. din 4 Aprilie in Archivul sasesc dela Sibit).

1466, IlafIunie. Tepe§ ocupa tronul (vezi pag. 11
§i 65).

1466, 3 Iulie. Huniade scrie Sa§ilor din Sibit ca a
incredintat lui Vlad Tepe§ apararea lor (orig.
Sibid , Teleki, Hunyadiak kora, X, 527).

\
.dela') *ince!, in Cronicá, ei Hasdet in bro§ura 1864..

2) Tocilescu, In primele editil ale Manualulul sa31, d. p. In cea
dela 1886, pag. 96.
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1456, 7 Septemvrie. Tepe§ depune juramintul de cre-
dinta catra regele Ungariel in minile Sa§ilor din
tara Birsel (orig. Bra§ov).

1456, 16 Dechemvrie. Ladislall de Huniade scrie Sa§i-
lor din Bra§ov sa, dea ajutor lui Dan contra- lui
Tepe§ (orig.. Bra§ov).

1456: Tepe§ prada, In Transilvania, pe linga Sibift §i
in taxa Birsel (naratiunea sasasca).

1457, 13 Martie. Tepe§ cere Sa§ilor din Sibiti sa, nu a-
daposteasca pe du§manil sal la din§ii (orig. Sibit;
Archiv far sieb. Landeskunde, N. F. XXI, 351).

1457 saa 1458. Tepe§ prada tinutul Bra§ovului §i

tara Birsel (naratiunea sasasca).
1458, 28 Februarie. Mate Corvin scrie Sa§ilor din

Sibitt s dea pace lul Tepe§ (orig. Sibit).
1468, 6 Martie. Mihail Szilagyi scrie Sa§ilor din Si-

biu sa dea pace WI Tepe§ (orig. Sibit; Teleki,
1. c., X, 582).

1459, 2 Aprilie. Dan denunta, cru.zimile savir§ite de
Tepe§ In Muntenia asupra negustorilor din tara
Birsel (orig. Bra§ov).

1460, 4 lunie. Tepe§ cere Sa§ilor din Bra§ov sa ex-
pulzeze din sinul lor pe pribegi (orig. Bra§ov).

1460, 24 August. Tepe§ prada Amla§ul §i tara Fag-
raplui (naratiunea sasasca §i analele Bra§ovului).

1461-1462. Tepe§ pustigte §i omoara peste 20,000
de oameni in Turcia (scrisoarea ltti din 11 Fe-
bruarie 1462).

1462, 11 Februarie. Tepe§ cere ajutor contra Turci-
lor dela regele Ungariel (scrisoarea lui, publicata
mai jos, pag. 75 §i urm.).
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1462, lunie. Lupta lu Ve_D Turcii (vezi pag.
24).

1462, 28 Julie. Balbi raporteaza cltra dogele Vene-
tiei infringerea lul Tepe§ (vezi pag. 28).

1462, 15 August. Radu era instalat in domnia Mun-
tenia' (scrisoarea lui Albert, vicecornitele Sacui-
lor, catrg, Braloveni, orig. Bra§ov).

1462, 8 Noemvrie. Tepe§ cere Tertare sultanului (vezi
pag. 29).

1462-1463. Tepe§ e prins §i inchis la Buda, unde
stg. 12 ant

1476, 8 August. Tepe§ petrece in Arghi§, comitatul
Silvaniei (scrisoarea luT cgtrg, Sa§ii din

Sibig, orig. Sibit).
1476, 21 Septemvrie. Mata Corvin da 200 fl. lui Tepe§

pentru intrqinerea sa (orig. Sibiti).
1476, 7 Octomvrie. Tepe§ petrece in Merghindeal,

comitatul Tirnava mare (scrisoarea lui cgtrg.

Bragoveni; orig. Bra§ov).
1475, 13 Octomvrie. Tepe§ certificg, primirea celor

200 fl. (orig: Sibit).
1476, 31 lanuarie. Reinstalarea lul Tepe§ in lilmte-

nia era hotarita de regele Ungariel (scrisoarea
lui Pongratz, vv. Transilvaniel, cAtrg, Sa§il din
Brapv orig. Bra§ov).

1476, 22 Februarie, Basarab, vv. muntenesc, declarg,
rlsboiti Sa§ilor din Sibit (orig. Sibit).

1476, 15 Aprilie. Basarab cere dela Sa§i1 din Brapv
extradarea du§manilor sal (orig. Bra§ov).

1476, 21 Iulie. Vicevoevodul Transilvanie'l convoacg,
pe Sap din Bra§ov la dieta dela Turda, unde

cu

;
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Tepe§ era sa se impreune cu Batori la 25 Iulie
spre a pleca apol in Muntenia (orig. Brapv).

1476, 31 Iulie. Tepel §i Batori se aflaq amindol la
Media§ (relatiunea din 7 Aug. 1476, Mon. Hung.,
Acta ext. V, 320).

1476, 7 Octomvrie. Tepe§ se afla la Bra§ov (privile-
giul comercial dat acestui ora§; orig. Bra§ov).

1476, 8 Noemvrie. Tepe§ in§tiinteaza din Tirgovi§te
pe Bra§oven1, ca a biltut pe Basarab Laiot (orig.
Bra§ov).

1476, 11 Noemvrie. §tefan Batori se afla ling, Bu-
cure§t1 (scrisoarea luI catra, Sibieni; orig.. Sibin

1476, e. 16 Noemvrie. Basarab Laiot fuge la Turd
(Exarcu, Documente, pag. 80).

1476, 4 Dechemvrie. MateI Corvin scrie legatuluI din
Agria Ca a pus pe Tepe§ in scaunul Munteniei
(Mon. Hung., Acta. ext. V, 335).

1477, 1 Februarie. Tepe§ era mort (Leonardo Botta
cAtra ducele de Milano, Mon. Hung., Acta ext.
V, 339).

1477, 12 Martie. Sa§ii din Bra§ov incheie pace cu
Basarab (scrisoarea lui Gheorghe, preposit de
FOnfkirchen, catra Bra§oveni ; orig. Bra§ov).

EXCURS IL

Numele lui Vlad Tepe§.

Vlad Tepe§ a purtat de bunä sarnä la contim-
poranil saI numele Draculea, nu Dracuk-cum e numit
de obiceit in manualele noastre de istorie. Aceasta se
vede atit din forma ce are acest nume in isvoarele
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latine§ti §i ruse§ti : Dracula 1), cit mai ales din isvoa-
rele italiene§ti §i ungure§ti, in care e numit de multe
off Draculfa : cf. Dracuglia in scrisoarea lui Balbi
din 28 lulie 1462; Drakulye intr'o scrisoare a lul
Matei Coryin din 1475, Sept. 21; Drakulyam inteo
scrisoare a lui Pongratz din 31 Ianuarie 1476. Dra-
gulya se nume§te el singur in scrisoarea sa cgtrit
Sibieni din 1475, 18 August; tot Dragkulya se intitu-
leazg el intr'o scrisoare din 13 Oct. 1475 §i intr'una
din 1476 : Drakulya.

Dr a' culea era de sigur forma popularg, pe cind
Dracul era forma literara a cuvintului2). Dacg Vlad
Tepe§ n'ar fi fost cunoscut in popor sub numele
Dräculea, nu intelegem de unde ar fl luat strginil
numirile: Dracula, Draculya.

Tepe§ este un nume ce i s'a dat mai tgrzit, din
pricina predilectiunei lui de a trage in -VIA. In is-
voarele contimporane, externe sail interne, nu e numit
a§a nicgiri. Deabia la 1508 il ggsim numit intr'un
document extern Tepe§ (cf. mai jos, pag. 70), lar la
1550 intr'unul intern, publicat de B. P. Hasdet in
Cuvinte din Darla vol. I, pag. 243: Vlad voevod
Te-pe§. Aceleia§1 predilectiunl i§I datore§te de sigur
numele contimporanul i urma§ul lul Tepe§: Tepelu§.

Dealtmintrelea, obiceiul de a trage in tapa nu
este o inventiune a lul Tepe§. Acest obiceit era
rgspindit in timpul lui la Turd §i la 'Mari §i se

1) Cf. versiunea rusascO, din sec. 16 o ApaKorrit", formä CO pre-
supune un nominativ sg. ApaKorne. In povegtile 'rusegtI aceasta e
forma cea mal obicinuitä; foarte rar Intilnim AP4K0TAI.

2) Cf. doe. din 2 Aprilie 1459 a 116 Dan: infidelis Dracul.
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practica chiar in tärile noastre inainte §i dupg, Tepe§1).
E un vechiü sistem de tortura, 2), näscut poate din
obicelul §i mai vechiti de a lega pe oameni de cite
un par §i a-I condamna sä moara a§a de ar§ita
soarelul §i de foame 3).

EXCURS III.

Vladislav Dan, premergätorul lui Vlad Tepe§.

Vladislav despre care am presupus mai sus
(pag. 9) cä a fost instalat in domnia Munteniel de
call Huniade, intre anil 1448-1451, este un per-
sonaj putin cunoscut in istoria Munteniet Engel pre-
supune ca era inrudit cu Huniade, cad il gase§te
in societatea acestuia §i a altor magnatl unguri la
curtea regelui, in anul 1453 (Thurocz, ad a.).

Documente interne dela acest Vladislav avem din
anil 1451, 1452, 1456; in tustrele el se nurne§te
Vladislav, lar in cel din 1456 (15 Aprilie) mai adauga
fiul marelui voevod Dan").

Doc. din 1451, o donatiune Muth boerului Bar-

1) Lul *tefan cel Mare i se atribue inpparea unor soil tit&-
rest! si prinsY turcest1 (Cronicele, ed. II Cogitlniceanu, pag. 156 si
161). La vecinil nostril Ungurl se trAgeail in tapä taraniY. Asa la
1437-38 aii fost &as! In -tap& 9- din taranil revoltatT contra nobilimel.
Hurmuzaki-Densusanu, Documente, vol. I, partea 2, pag. 636.

2) gerodot vorbeste de mal multe or! despre el la popoarele
barbare; cf. c. I, cap. 128, c. III, cap. 132 si 159; verbul care In-
samnb. a trage In tap& la Herodot e eivameo2ongw.

3) Acest mod de pedeaps6. 1-ar fi avut, dui:4 Ihering, Indoeuro-
penil primitivi. Vorgeschichte der Indoeuropäer, Leipzig, 1894,
pag. 77.

4) Arch. ist. I, 1, peg. 142; cf. Xenopol, 1. c., pag. 130.
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bul i fiilor sä, 11 cunoa§tem din editia lul MiletiV)
§i dintr'o copie cu traducere In biblioteca Academiel
Romine : el e dat In Tirgovi§te, an. 6959 (stool),
August 5, indiction 14" §i e subscris Io. Vladis-
lay vv., ml. bj. gospodin".

Doc. din 1452 e dat in Tirgovi§te, 24 Sept., §i
scris in limba latinA. Titlul domnului e : Wladislaus,
partium transalpinarum wayda et dominus terra-
rum de Omlas et Fogaras, far monogramul slavo-
nesc: 1W. BAMHCAABK BOHIOM, MHAOCTIA 6021{TA rocnomuk.

Originalul, pe hirtie, se aflA, impreunA cu o trans-
criptie a d-lui B. P. Hasdetl, in colectiunea Academiel
Romine. Cuprinsul : Vladislav scrie judelul §i jura-
tilor din Bra§ov, el nu demult, avind o convorbire
cu din§il, a inchelat pace §i amicitie cu el ; totql
du§maniI lul cu slugile lor trAesc in mijlocul Bra§o-
vului. El II roaga dar pe Bra§ovenI sA faca §i el ca
cele 7 scaune slcue§t1: sl stea pe partea lul cu cre-
dintA §i sA-1 predea pe toti du§manil, far bunurile lor
sl le confisce. Intre ace§tia se afla §i un Chernik
Valachus et infidelis de terra Fogaras", care-I furase
1000 de ol dela oaste §i petrecea cu ele la Cotlea
(Feketehalom); pe acesta cere s1-1 prindA, lar oile
furate sA i-le trimeatA indarat, cad el vrea sa tie
pace cu din§ii; decl §i din§il sA tie pace cu el.

Din acest document se vede Ca re1atiuni1e lul
Vladislav Dan cu Sa§il din Brapv nu erail tocrnai
prietenoase, cad ace§tia tolerad in mijlocul lor pe

1) neat& dupit original in scrierea: Dr. L. Miletid §i D. D.
Agura, Dakoroinsnité, Sofia, 1893, pag. 123.
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clu§manif 1u, earl nu puteat 11 altil decit oamenif lu
Vlad Teps Acesta umbla dar dela 1452 sa cuce-
reascg tronul muntenesc.

Se pare insa cg in anul urmgtor (1453) Vladislav
se impaca, cu Sa§iI din Ardeal, cad din acest an
avem o scrisoare a lul Than Huniade carat SibienI,
prin care le anuntg acestora, el a inchelat pace cu
voevodul Muntenesc §i ca, nu le ramine decit sg tri-
meatg un nuntiu la dinsul, ca despagubeasca de
daunele suferite 1). De alba parte avem din acela§
an o scrisoare a lul Vladislav (Wladislaus) alit Bra-
§oveni, prin care le spune acestora cg a aflat dela
ornul sat Sto Ica despre intentiunea parinteluI . §i

domnuluf sgt" Huniade de a trimete arme la Chilia;
daca este a§a, atunci sa, se transporte aceste arme
pe ascuns pang la Tirgovi§te, iar de aci le va tri-
mete el insu§l, in numele sat, pang la Braila §i de
ad la China ; la sfir§it if asigurg pe Bra§ovenI a e
gata a face totul pentru Huniade 2).

Documentul din 1456 e ultimul din cite cunoa§tem
dela Vladislav Dan : prin el se confirma boeruluI
Mogo§ §i fiilor lui maf multe mo§if pe Arge§. E dat
in Tirgovi§te la 15 Aprilie §i Vladislav se nume§te
inteinsul: IW. HAtIAHCAAIrli, CKINk AtINA (UMW() 110HROAE.

Din comparatia acestui document cu cel din 1451 re-
sulta, Ca amindoug sunt date de acela§ domn, deoarece

Lippa, feria secunda proxima ante festum beati Michaelis ar-
changelis, 1453.

2) Feria quarta proxima post dominicam Quasimodo geniti, Ter-
gowiste, 1453. Originalele acestor donä scrisorl se aflä la Braflov
tti &bit; copil la Acad. Rom.

sI-I
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boerif sunt aproape toti aceia§i. Dupa, editia lul
Miletié, in cel dela 1451 sunt amintiti ca martorl
urmätorii boeri din cel dela 1456: Stance sat Stanclul
dvornic, Mihail logofat, Kazan Sahacov, Stan Negrev,
Pahulea vistier, Balea paharnic §i Manea comis (in
copia Acad. mai sunt: Dumitru sp5tar, Coica §i. Cazan
Cretu, cari lipsesc in editia lig Mileti).

Daca dar doc. din 15 Aprilie 1456 e dat de acela§
domn care a dat §i do3. din 1 August 1451, adeca de
Vladislav Dan, atunci Vlad Tepe§, pe care il gäsirn
donmind in Muntenia la 3 Iulie 1456, n'a putut
ocupa tronul acestel täri decit intro 15 Aprilie §i 3
Iulie 1456, a§a dar prin .Maf saii Iunie acela§ an.

In Aprilie predecesorul lul se pregatea sl facg
nou5., invaziuni in Transilvania §i sA atace posesiu-
nile lui Huniade, protectorul lui Vlad Tepe§. Aceasta
reese dintr'o pretioas g. scrisoare a lui Ladislaa regele
Ungariei Wit Sa§ii din Ardeal, data. din Buda la
4 Aprilie 1456 1) , prin care li se spune acestora,
contrar instructiunilor de mai 'nainte, ca. daca Vla-
dislav, voevodul muntenesc, va mal ataca posesiu-
nile MI Ioan Himiade §i alte cetäti din Transilvania,
ei sa se apere ; regele intelesese mai demult a
Jfilustrul Yladislav, voevodul Muntenesc, Wind inva-
ziune in domeniile comitelui Joan (sc. Huniade) §i
in mai multe sate säse§ti, arsese citeva din acele
sate §i se pregatea sa, atace din not pe comite cu
rdzbohl, räzmiritä, prAda.cluni §i nedreptati" 2).

2) 1Feria tertia proxima post dominicam Quasimodo". Orig. Si-
biii; copie la Acad. Rom.

2) Intelleximus qualiter illustris Wladislaus vaivoda transal-

46356 5
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In ulna acestor prädäclunl, se vede, regele a
dat ordin lui Huniade sa, puna in seaunul Munteniei
in locul lui Vladislav Dan pe -Rad ppm care a§-
tepta in Transilvania. Instalarea acestuia s'a facut
deci prin Mal sat Iunie acela§ an.

Am spus mai sus cä, Vladislav Dan a ocupat
tronul muntenesc intre anil 1448-1451, dup. de-
tronarea tatalui sat Dan, care fusese necredinclos lui
Huniade in lupta dela Cossovo.

'n adevär, la 1449 gäsim domn in Muntenia
pe Vladislav, cad avern din acest an, 17 Dechernvrie,
o scrisoare a lui Ioan Huniade1), guvernatorul Un-
gariei, catra Sa§ii Bra§oveni, prin care le comunica,
acestora ca cele spuse de Radozla 2); vv. transalpin,
in scrisoarea sa catra dinsul, sunt spuse in interesul
statului unguresc. Huniade in§tiinteazg, pe Sa§l, ca,
va trimete in curind soli la Bra§ov, earl sä se Intl-
neascl, .cu solil imparatului turcesc §i sa, trateze cu
ei asupra armistitiului. Se vede ea, Vladislav oferise
Turcilor §i Ungurilor serviciile sale de mijlocitor la
incheierea armistitiului in urma dezastrului unguresc
de pe cimpul Mierlei.

pinus dominia ipsius comitis Iohannis ac etiam certas villas nostras
saxonicales invadendo, nonnullas ex eiedem villis concremasset et
combussisset, ac eidem ulteriores guerras, inimicitias, dampna et iniu-
ries inferre et irrogare niteretur atque vellet".

1) ,,Pesth, feria quarta proxima ante festum beati Thomae
apostolic'. Orig. la Brapv, copie la Acad. Rom.

2) Badozla din copia Academie (originalul documentuIul nu
1-am vikzut) este sail o coruptiune din Vladislav, Wladislaus, sail o
gre§alfi de cetire a copistulul.
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Dar Vladislav pare sa fi domnit, ca locotiitor al
tatalui sat Dan, Inca dela 1448. Intro copiile Aca-
demieI gasim, un document din 31 Octomvrie 1448,
care ne face sa credem aceasta, §i anurne o scrisoare
a lul Mad, vv. muntenese, din Tirgovi§te, catra Bra-
§ovenI1), prin care le spune acestora Ca Nicolae de
Vizakna 1-a chemat sa vie la dinsul, pana ce Huniade
se va intoarce din .razboit : Nicolae de Vizakna se
temea poate, ca nu cumva Huniade sa fie arestat §i
de Vladislav Dan, cum fusese arestat mal 'nainte
de Vlad Dracul in urma dezastrului dela Varna.
Vladislav raspunde Sa§ilor ca nu poate merge la
dinsul, deoarece el nu §tie Inca ce soarte a avut
Huniade In urma luptel cu Turcii, despre care auzise
ca at e§it invingatort El sfatue§te pe Sa§I sa a§tepte
desfa§urarea evenimentelor in lini§te, daca Huniade
va scapa teafar, el va incheia pace cu dinsul; deo-
camdata insa el se teme, ca daca ar parasi tara,
Turcii ar navali Intr'insa §i ar ocupa-o.

Scrisoarea aceasta fiind ineditä , reproduc aci
partea cea mal importanta dintr'insa :

Egregius vir Nicolaus de Vizakna scribit nobis
ad eum accedere vellemus, donee magnificus Johannes,
regni Hungariae gubernator, veniet de bello. Hoc ideo
facere non possumus, quia feria tertia prope praete-
rita frater Naisph de Nicopolio venit ad nos, certis-
sime dixit, quomodo Omrath dominus Turcorum in
tribus diebus sine omni intermissione contra ipsum do-
minum Johannem gubernatorem pugna[m] habuisset,

1) nIn vigilia omnium sanctorum anno d. 1448".
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ultimo die inter curros taboritarum inclusisset, pe-
dester solus imperator inter yanicaros descendisset
et omnes extra et intra currus taboritarum percussent
et interfecissent. Si veniemus nunc ad eum, Turci
statim nos et vos destruere possent. Ideo petimus
vos sedentes pacifice quatenus habeatis patientiarn,
donec videbimus processus ipsius domini Johannis.
Dubium est de vita ipsius; si autem enascitur de bello
liber, securn conveniemus, bonam pacem f aciemus ;
si autem nunc nobis contrari fueritis, si quid tandem
fiet, sint in detrimenta animarum vestrarum et pe-
riculum; coram deo respondeatis".

Dad, Wlad din aceasta scrisoare §i Radozla din
cealalta sunt douä nume sub care se ascunde Viadis-
lay ceeace este foarte probabil, dad, nu aproape
sigur atunci trebue sä admitem ca acest fit al lui
Dan a fost lasat de tatal säll, pe vremea campaniei
din 1448, locotiitor la Tirgovi§te i a fost recunoscut,
imediat dupa sfir§itul el, de catra. Huniade domn in
Muntenia. Dan, tatal sail, fu silit sä se retraga in
Transilvania, unde Ii ggsim petrecind pe la 1459 (cf.
mal sus, pag. 17).

Xenopol, 1. c., pag. 128, Ii face pe Dan sa,

domneasca pang, la 1452, trecind cu vederea peste
documentul lui Vladislav din 1451. Este insa cu
mult mai probabil ca Dan a incetat sa domneasca
indata dupa lupta dela Cossovo (1448); caci, daca,
este adevarat ca el a tradat pe Unguri in aceasta
lupta (cf. Engel, 1. c., pag. 172), de ce 1-ar fi lgsat
Huniade sa mai domneasca dela 1448 incolo pana
la 1452? Mara. de aceasta, nu cunoa§tem nici un
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eveniment politic din 1452, care ar explica detronarea
luf Dan §i inlocuirea 1u cu Vladislav in acest an.

Este, prin urmare, mai aproape de adevgr a
admite c domnia luf Vladislav Dan, premergatorul
lid Vlad Tepeg, a iinut dela Octonwrie 14481) panel
la Mai sail _Tunis 1456, cind l-a taiat Vlad Tepeg.

EXCURS IV.

Mihnea cel Räii.

Engel comunicg in scrierea sa Geschichte der
Walachey" doug documente , a cgror copie o avea
dela Eder, §i care confirmg pgrerea noastrg asupra
originel luf Mihnea. Cea dintil este o scrisoare din
12 Martie 1508 a cancelariei regale cgtrg Josa de Som,
comitele de Tem% care staVona pe atund cu arrnatg
in tara Birsef: acesta este indemnat, ca in casul cind
Radu ar muri, sg intre cu armatg in Muntenia §i sg
preying pe Turd. A doua este o scrisoare a regelul
Vladislav din acelal an,-Aprilie 6, cgtrg Emeric Czobor,
prin care ii comunicg acestula §tirea aflatg dela un sol
al WI Josa de Som, cum cg voevodul Muntenief a murit,
lar Turcif sg preggtesc sg intre cu mare armatg in
arä; boeril §i locuitorii tari, credindo§f coroanel un-

gure§tI, doresc insg sg alba domn pe un fiu al voevo-
dulad Chypelles (quendam filium wayvodae Chypelles).
Regele a poruncit in urmg aceasta lul Josa de Som
sg intre in Muntenia §i sg sprijineascg pe partizanil
Ungariel contra domnulul adus de Turd ; in acela§

Lupta dela Cossovo s'a dat in 18 §i 19 Octomvrie 1448.
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timp el a poruncit §i comitelui de Zips (Scepus) Joan
Zapolya, sa trimeata la Buda pe fiul lul Chypelles, care
se afla la dinsul, ca de aci sä-1 indrepte mal departe
spre Muntenia (misimus ad comitem Scepusiensem,
qui num Chypellews habet, ... quem in Transalpinam
mittemus). Daca Chypelles este luat aci ca- Tepei,
atund fiul despre care se vorbe§te nu este altul de
cit Mihnea, care ocupa tronul la 1508 (nu la 1507,
cum pune Xenopol, I. c., pag. 469)1). Engel interpre-
teaza gre§it aceste documente, deducind dintr'insele
doua lucruri: 1) ca intentia regeluI Vladislav nu s'a
implinit, deoarece TurciI if luasera Inainte prin in-
stalarea lul Mihnea, 2) ca fiul voevodului Chypelles,
pe care Chypelles §i el il identifica cu Vlad Tepe§,
s'ar fi chlemat Danclul (1. c., pag. 192).

Mal Intl, numb° nu ne sile§te a identifica pe
filius Chypelles," care se afla In 1508 la curtea lul
loan Zapolya, cu Danchwl, filius quondam Chyppel-
lews" sat Danchul Czyppellews", care impreuna cu
Dimitrie Jak§ié §i cu Alb vistierul at omorit pe
Mihnea cel Rat la Sibiu In 1510. Acest Danclul
Tepelu§ a fost un fit al adeväratuluI Tepelu§, adica
al luf Basarab cel Tinär, prin urmare un [rate al lut
Neagoe Basarab.

Al cloilea, este inexact a intenpa regelui Vla-
dislav de a pune in scaunul muntenesc, dupa moartea
lul Radu, pe un fit al lui Tepe§, a limas neimplinita.
La 6 Aprilie 1608 regele §tia ca Radu a murit §i

-1) La fnceputul an. 1508 trftea Inca Radul; el trimete Sibienilor,
printr'o scrisoare din 28 Februarie 1608, informatil asupra Turcilor.
Orig. Sibitl, copie la Acad. Rom.
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poruncea lui Josa de Sorn sä ducg domn In Muntenia
pe fiul lui Tepe§, care traea la curtea lui Zapolya
§1 pe care locuitorii tart 11 doreat ; el ruga in acela§
timp 0 pe domnul Moldovei sa dea ajutor coman-
dantului sat in aceastg intreprindere 1) Aceea0 rugg-
minte o facea in 3 Mai acela§ an Sa§ilor din Bra§ov 2).

0 lunä dupg acestea, in 2 Iunie 1608, Mihnea
scria din Arge§ 3) Sa§ilor din Sibiu, ca dupg ce s'a
suit in scaun prin vointa boerilor §i a lul Dumnezet,
§i dupg ce tog boerii sunt cu el 0 toate cetgtile
le-a ocupat, el II asigurg ca nu vrea set fie nemul-
tamitor de binefacerile ce le-a primit dela Ungurf
(nolumus nos esse ingrati de beneficiis quos in Hun-
garia accepimus), ci va fi prietenul lor 0 va tine
pace cu ei ; sa n'alba, dar nici o fricl de Turci".

Nici nu ocupase bine tronul 0 Mihnea se grabea
sail asigure mai departe prietenia Sa§ilor din Ardeal.
Aceasta se vede 0 dintr'o scrisoare aka Sibieni
dela 6 Iunie 1608 a unui comandant unguresc sta-
tionat la Iti§nov 4), in care acesta spunea cg Mihnea
t dgduse actul de prietenie al hal §i al boerilor, ca
acest act II vgzuse chiar Josa de Som, comitele de
Teme§, 0 ca Mihnea era stgpin pe cetatea Poenari §i
se afla in Tirgovi§te; cu toate acestea el sfltuea pe

1) Scrisoarea din Engel, 1. c., pag. 192.
2) Orig. Brasov, copie la Acad. Rom. Data: Budae, in festo

inventionis a crucie.
3) Argyas, feria secunda post ascensionem domini, arm() 1508."

Orig. Sibiii, copie la Acad. Rom.
4) Johannes de Lwlay. Data : in castris penes Roznaw feria

tertia proxima post festum beati Bonifacii p4ae. Orig. Sibill; copie
la Acad. Rom.
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Sa§il din Sibit sa nu trimeatá Inca nici o solie la
dinsul, deoarece nu §tia Inca cu siguranta dacä regele
il va sustinea mai departe in Muntenia sat nu.

Ala dar, la 6 Aprilie §i. 3 ma 1508 regele Un-
garieT da ordin sa se introduca in Muntenia fiul lui
Chypelles" ; la 2 §1 6 Iunie acela§ an Milinea e
stapin peste tail §i asigura pe Sa§1, supu§ii regelui
unguresc, ca nu va ulta nici-odata bine-facerile pri-
mite de el in Ungaria: mai poate oare incapea in-
doeala, cä acel fit al MI Chypelles n'a putut fi altul
decit Mihnea, §i ca prin urmare Mihnea este fiul lui
Tepe§? Ni se pare ca nu.

Dar, ca §i tatal sat, Mihnea nu era statornic in
prietenia sa. De§i prin Septemvrie §i, Noemvrie 1508
gasim din not asigurari de prietenie §i de bung ye-
cinatate 1), la 1509 Mihnea 'incepe sa ameninte cu
invaziuni. Cel putin a§a spune Petru, voevodul Tran-
silvaniel §i comitele Sacuilor,, inteo scrisoare din
8 Aprilie 15092) catra Sa§ii din Bistrita, in care le
comunica ca. Mihnea vv. muntenesc adund armata,
de Turd §i de Munteni (in orig. Theucri et Volachi),
ca sa prade Bra§ovul §i Fagara§ul. Nu §tirn dad,
Mihnea §i-a realizat acest plan sat ba ; ceeace §tim
insa cu siguranta e, cd in anul urmator (1510) el fu
alungat din scaun de boerl §i in locul lui fu pus
domn Vlad cel Tina'', fiul lui Vlad Calugarul.

') Doufi scrisorl ale lui Mihnea cAträ Sibienl, amindouä date
din Bucure§t1, una la 13 Septemvrie, alta la 10 Noemvrie. Origi-
nalele la Sibiti, copil la Acad. Rom.

2) Orig. in archivul säsesc din Bistrita, copie la Acad. Rom.
Data : Keresbanya, in festo resurrectionis domini."
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Inteo scrisoare din 1 Ianuarie 1509 1) catra
Johannes Lwlay, judecatorul regesc, se poveste§te
un interesant episod din viata lui Mihnea, relatat de
un Rornin cu numele Tatul. Acesta spunea ca Mihnea
a taiat fall mill o suma de boerl, pentru care in-
tervenisera Bravvenif, §i ca toata tara tremura de
frica lui;. el mai spunea a Mihnea a spinzurat pe
un om sarac, care venise la dinsul sa se roage pentru
scaderea darilor. Iata cum se poveste§te aceasta
fapta a lui Mihnea, care sarnana din fir In par cu
faptele tatalui sat Tepq :

Mara de acestea se mai zice ca a spinzurat
pe un sarac care venise la dinsul sit se roage pentru
scaderea birului, §i anume: intrebind Mihnea pe acel
sarac daca, are femee, saracul ii raspunse ca are;
atunci voevodul il zise: ai sa-mi plate§ti birul; Tar
saracul raspunse zicind: daca din pricina femeii trebue
sa platesc birul, atunci mai de graba II dat drumul ;
auzind aceasta voevodul, Ii zise.: dacä tu vreai sa-i
dai drumul femeii tale, atunci nu-5 dat ell 5e dru-
mul; gi porunci sa-1 pue in fume 2).

Conclusiunea noastra este urmatoarea: Mihail
sail Mihnea, fiul lui Tepe§, care pe la 1481-1484

') Ex Cibinio, in die eireumeisionis domini 1509.' Orig. Sibiu;
copie la Acad. Rom.

2) Praeterea et quod unum pauperem, qui cum eum acces-
sisset et pro census taxatione supplicasset, suspendere fecisset, pro
eo quod, cum Michne pauperem interrogasset, an uxorem haberet,
qui respondisset, quod sic, tune vaivoda expedit, ut mihi, ut mihi
(sic) censum des ; eumque pauper replicasset dicens, si propter uxorem
debeo dare censum, potius eam dimittam, quo Fdito vaivoda, si tu
uxorem diruittere volueris, ego te non dimittam, sicque eum pattulo
afficere fecisset".
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traea la Buda, unde 1-a vazut autorul povestei ruse§tI
despre Dracula, petrecea pe la 1494-1497 intre Sa§i1
din Transilvania §i se pregAtea s navaleascl in Mun-
tenia contra luI Vlad Calugarul, iar pe la 1508 se
afla la curtea lul Joan Zapolya, in Ungaria de nord,
el fu instalat in scaunul muntenesc prin ma 1608
de oastea ungureasca. care stationa in tara Birsel sub
comanda lul Josa de Som.

E de mirat a Engel, care cuno§tea cele doua,
documente principale pe care se intemeIaza aceasta
argumentatie, a ajuns la alta, conclusie §i C gre§ala
luI a trecut la toti istoricil no§trii, ace§tia, chid e
vorba de Tepe§ §i Mihnea, n'at fácut decit at re-
petat pe Engel, unii cigar cu acelea§1 cuvinte 1).

EXCURS V.

0 diploma dela Vlad Tepe§ din 1458.

Pub licam aci in traducere singura diploma in-
terna dela Vlad Tepe§ cunoscutd 'Ant acum: e un

De§i argumentele de p6,nti aci sunt suficiente, vom aduce
totu§1 Inc& unul, pentru identificarea lul Mihail flu! lul Tepe§ cu Mih-
nea cel RAI Se §tie anume, cA. imediat dup6, omorul lui Mihnea prin
JAW §i Danclul Tepelu§ (Martie 1510) Mircea, fiul luT Mihnea, care
se afla pe ling& tatAl silal la Sibid, a omorit cu mina Jul pe eel dol
uciga§1 al tattlul sfl. Mircea trebue sá fl foot atuncl macar de 20
de anl, lar tatfil saü macar de 40-45 de anl. Daca socotim acum cá
Mihnea pe la 1484, cind regele Ungariel 1-a insurat In Buda, trebuea
sft, fie micar de 20 de anl, lar pe la 1494, dud umbla s rästoarne
pe fratele Vlad CAlugitrul, de 30 de anl, in sfir§it la 1508, dud
a ocupat tronul taril romine§tT, de 44 de an!, resultatul acesta
concoardä perfect cu virsta presupus6, a fiulul säü Mircea la 1610.
Socoteala s'ar incurca cu totul, dad, am presupune eft Mihnea era
fiul lul `glad Calugarul, nu al lul Vlad Tepee.

sad
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privilegiu dat manästirei Tismana in 5 Martie 1458.
Noi Ii cunoa§tem dintr'o copie a Academiei Romine,
facut6, de Pepcov dupà, originalul ce se pastreazä in
archivele statului. Diploma e interesantä mai mult prin
lista boerilor lul Vlad Tepe§, decit prin cuprinsul ei.

Vlad voevod i domn al intregil tArT a Ungrovla-
fiul marelul Vlad voevod, 1:16, domnia mea aceasta po-

runca laca§uluT sfintel nascatoare de Dumnezet, manastirei
domniel mele Tismana, ca sA.-1 fie eT tot ce at avut qi ail
tinut in zilele sfintraposatilor parintf aT domniel mele Vlad
voevod, fie ca's sate, fie ca's baltile BistretuluT sat alte
WAY, sat tiganl sat mon sat hotar sail vii sat alt-
ceva, fie mult on putin, tot ce se tine de mariastire sa
le fie de ocina i de ohaba, spre vecinica arnintire a pa-
rintelui domnieT mele, cit timp vol fi in viata i sanatos
domnia mea; §i de nimenea sa nu fie atinse, dupa porunca
domnid mele. De aceea sa nu indrazneasca a bintui sa-
tele manastire01 sat baltile sat hotarele sat morile sat
tile sat pe tiganl sail once altceva, nicl judetul, nici
globnicul, nici birciul, Did vame§il de albino, nicl galetaril,
nici enejil tigane§d, nicT vame§iT de balti, i nicT un alt boer
al domniel mele, trimes dupa slujbele i lucrul domnieY mele;
cad eine nu va _asculta de porunca domnieT mele §1.-1 va
bintui, unul ca acela va pTeri prin moarte i va fi blästä-
mat de preacurata ngscatoare de Dumnezet i va
§*1 minie dela domnia mea, ca un necredinclos i calcator.
al poruncif domniel mele. martorT at fost ace§tia : jupin
Dragomir Tacal, jupin Yoko Dobrila, jupin Stan Negrev vor-
nic, lova vistier, Buda stolnic, Gherghina comis, Stdca pa-
harnic, Pdtru stratornic, Kazan logo= i eu .Radu grama-
ticul, care am sons in manastirea Tismana, luna luf Martie
in 5, anul 6966, indictionul 6.

(L. S.)
Vlad voevod, cu mila lul D-zet domn.

(Sigilul, care era lipit de hártie s'a perdut).

pati rat

i

lio

Do
lnel,
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EXCURS VI.

0 scrisoare a lui Vlad Tepe§ din 1462.

Intr'un manuscris latin din Mfinchen cu felurite
miscellanea (No. 19,648, fol. 69 v. §i urm.) se gA-
se§te copia unei scrisori a lui Viad Tepe§ catra regele
Ungariei, scrisoare foarte importanta pentru eveni-
mentele din 1462. Ea e datata: Giurgfu 11 Februarie
1462 §i este scrisg, de un secretar cunoscut al lul
Vlad Tepe§, de Badu Gramaticul (in copie Radiul
Parma), cel care a scris §i privilegiul din 1458 al
manästirei Tismana: o dovada mai mult, cg, seri-
soarea este autentica1).

Aceastä, scrisoare, necunoscuta pang, acum, o
datoresc amabilitatii alul N. Iorga, care a copiat-o
insu§l din manuscrisul dela München. Ea este de cea
mai mare importanta pentru istoria lul Vlad Tepe§,
cad confirma o sumg, de resultate ale studiului nos-
tru, ci§tigate din alte isvoare, mai pqn sigure.

Scrisa find in lama anulul 1462, clnd Tepe§
auzise de pregatirile ce faceat. Turcii irnpotriva lui,
ea ne da, noul deslu§iri asupra luptei lui cu du§-
manii cre§tinatatii. Ace§tia cerusera dela Tepe§, sa
se lepede de prietenia Jul cu Unguril, sa renunte la
casatoria planuita cu ruda regelui Matei §1 sa se
alature pe linga din§ii. Tepe§ nu prime§te aceste pro-
puneri, lar Turcii trimet pe Hamza, begul de Nicopol,

Dealtmintrelea, autenticitatea scrisoril e garantata In destul
prin stilul el cu 0 sintala aproape curat romineasa.

1)
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sa pue mina pe dinsul, cu vicle§ug sat cu puterea,
0 sag duel la Constantinopol. Hamza nu izbute§te
a face aceasta, ci provoaca, din potriva, din partea
lul Tepe§ mari pustiirl in Bulgaria §i crunte mace-
lurl de oameni in diferite locurl dealungul Dunaril.
Peste 23,000 de oameni, spune Tepe§, at plerit de
minile osta§ilor sal. El arata atit in scrisoare, cit §i
intr'un adaos la dinsa, intr'o a§a nurnita cedula",
41 in§l at pierit in fiecare localitate atacata de dinsul.

In urma acestor devastärI, pe care Tepe§ nu
le-a facut, cum zice dinsul, decit pentru a apara le-
gea cre§tineasca catolica 0 regatul Ungariel, el se
a§tepta la un atac puternic din partea Turcilor in
,primavara. Ace§tia fac mari pregatirl spre a trece
Dungrea §1 aduc corabil din Galipoli §i Constanti-
nopol. Tepe§ roaga pe regele Ungariel, ca daca vrea
ca el sä se bath cu Turcil, sa-1 trimeata armatele
sale in ajutor, daca nu pe toate, eel pqin pe cele
din Ardeal §i Sacuirne 1); aceste ajutoare ar trebui
MA soseasca pe la sf. Grigorie (12 Martie). El se
roaga de rege sä nu-I refuze acest ajutor, cad lupta
lui se va da in interesul coroanel ungure§ti 0 spre
gloria numeluI cre§tin.

Acestea le scriea Tepe§ din Glurgiu, cu patru luni
inainte de atacul turcesc. Se vede ca Unguril nu I-ail
trimes nicl un ajutor el se afiat intr'o mare lipsa
de haril 0 Tepe§ n'a putut resista urgiel turce§tl.

1) Orig. Transsilvaniam (ms. transferuiam) et Siculorum partes",
observindu-se deosebirea ce o face poporul §i astäzl intre taxa Ar-
dealulul §i Sãcuime. Cf. scrisoarea lul Dan catr6. Bra§ovenl (Archivul
Bra§ovulul, No. 8), hi care acela spune c6, regele 1-a dat tara Ar-
dealului, Birsa §i Sacuimea", ea salt recuvereasca, tronul.
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Dad., continutul acesteI scrisori nu s'ar potrivi
a§a de bine cu celelalte isvoare contimporane, forma
deteriorata in care s'a pastrat ea ne-ar putea face
s'o trecem cu vederea. Ea este insa, confirmata. §i
prin Chalcocondylas, care aminte§te de o solie a lul
Vlad Tepe§ la UngurI, cu scopul de a cere ajutor
contra Turcilor (ed. Bonn, pag. 508): dupti. Chalco-
condylas Tepe§ motiva cererea lui prin faptul ca,

Turcii, ocupind Muntenia, ar deveni §i mai pericu-
lo§I pentru Ungaria. Intocrnal' acela§ lucru il spune
Tepe§ in scrisoarea sa din 11 Febr. 1462. Numele
pa§ei (Hamza-beg), casatoria lui Vlad Tepe§ cu o
'lift a regelui Matel, fagaduinta celui dintii de a
proteja legea catolica, §i multele amanunte cu privire
la pustiirile din Bulgaria: lata, atitea lucruri cunoscute
din alte isvoare §i coroborate acum de insu§I Tepe§
prin scrisoarea sa. Cuprinsul §i data scrisoril nu
schimba intru nimic conclusiunile adoptate de noi
pana aci, §i deaceea o publicam farä nici un cornen-
tarit. Copia in care s'a pastrat e foarte rea ; nu-
mele proprii, mal ales cele de localitql, sunt foarte
schimonosite : multe nicl nu se pot identifica de fel
cu cele de astazi. Nol o tiparim aci intocmai dupa
copia D-lui Iorga, admitind citeva indreptari de gre-
§eli evidente, pe care le relevAm in parenteze.

Exemplum litterarum scriptarum serenissimo domino regi
Ungarie per Vulnad vaivodam parcium transalpinarum ex

parte Turci.
Serenissime princeps et domine noster gratiosel Quia

in prioribus nostris litteris scripseramus eidem serenitati
vestrae, quomodo Turcj, saevissimi crucis Christi inimici,
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nunccios ipsorum solennes, eo quod pacem et unionem inter
vestram serenitatem et nos initam et confederatam non
tenere nupciasque sperneremus celebrare, transmiserunt, sed
ipsis solum adhaerere ad portamque ipsius caesaris Turko-
rum quae curia dicitur transiremus ; quod si pacem unionem-
que et nuptias vestrae serenitatj non derelinqueremus, extunc
paoem nobiscum ipsi Turci nolent tenere ; qui et quendam
consiliarium caesaris Turkorum principalem nomine Hanza
bech de Nicopoll ad metas super Danubium constituendas
miserunt, sic quod si idem Hanza bech nos aliquomodo per
quasdam decepciones sive super fidem sive alia fraude quoquo
modo posset ad portam ducere, bene quidem, si vero non,
apprehendere nos deberet apprehensumque adducere. Sed
divina volente clemencia interim quo ad dictas metas iremus,
de ipsorum fraude et astucia avisabamur, et eundem Hanza
bech in tenutam ipsorum et regnum sub quodam castro Ger-
gio vocato apprehendimus, in clamoribus autem hominum
nostrorum castrum aperientes, eo quod homines ipsorum
intrarent, homines nostri in suos se miscentes intrarunt
acceperuntque ; quod . et mox comburi fecimus hominesque
utriusque sexus parvi et magni a loco Oblisica et Nova-
zel vocato, ubi Danubium in mare cadit, usque ad Rahoma,
qui locus infra versus Kiliam parve distal:1de alicuius existit,
usque ad locum Zemomt et Gigni nuncupatum2) Turci et Bul-
gari interempti sunt in numero 73CIII°' VIII° et LXXXIIII,
exceptis qui in ddmibus combusti sunt, vel quorum capita
officialibus nostris non sunt presentata. Ista vestra serenitas
sciat pro hac vice nos in ipsos perpetrasse, qui tamen
pluribus nos rogatibus hortabantur christianitatem deserere
ipsisque adhaerere. Igitur sciat e. vestra serenitas, quod nos
pacem cum ipsis non propter nos, sed propter honorem e.

Glurglu.
Asupra acestor nume geografice cf. notele de pe paginele

urmitoare. Dacit interpretatiile date acolo sunt adtvirate, atuncl
regiunea prAdata, de Tepeg In Bulgaria s'a Intins, de-alungul Dunirel,
dela gurile el, pänä la Zimnicea.
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serenitatis vestrae eiusque sacre corone tociusque christia-
nitatis conservationem fideique catholicae roboracionem vio-
lavimus. Quod ipsi jam nos fecisse videntes, lites:ipsorum
ac discordias undique habitas, tam ad regnum serenitatis
vestrae sacramque coronam pertinentes, quam eciam ad
omnes alias partes quas hucusque habuerunt retraxerunt,
omnem furorem (in ms. favorem) super nos inicieFunt, qui
toto conamine ad aperitionem temporis, videlicet in vere,
hostiliter venire intendunt; qui tamen vada non habent,
quoque omnia vada ipsorum super Danubium excepto Bodon
cornburi fecimus et destruj desolarique; quod per vada Bodon
minime nocere possunt, sed vada et naves ex Constantino-
poli et Galipoli per mare ad Danubium volunt adducere
et intendunt. Ob hoc, domine mi graciose, si vestrae sere-
nitatis voluntas est cum ei[s]dem habere conflictum, ex-
tunc omnia vada vestra populumque vestrum exercitualem,
tam equeatrem quam pedestrem, congregare in (ms. id)
hasque paites nostras transalpinas conducere hicque cum
ipsis conflictum habere dignemini et velitis. Si autem eadem
vestra serenitas solus cum suo capite venire nollet, extunc
suum populum exercitualem ad partes suas transsilvanas
(ms. transseruas) jam ad festum Sancti Gregorij martiris
proxime affuturum deputari et transmitti dignetur. Si eadem
serenitas vestra totum suum populum dare nollet, extunc
quantum serenitati vestrae esset voluntas praebere digna-
retur, saltim Transsilvaniam (ms. transferuiam) et Siculorum
partes. Si vero serenitas vestra ullum nobis dare vellet sub-
sidium, tunc serenitas vestra non aliqua prorogatione tenere
dignetur, sed veraciter nobis suam indicet voluntatem ; ho-
minem nostrum exhibitorem presentium hac vice non retar-
dare dignetur serenitas vestra, sed mox et celeriter remittere,
quoniam nullis modis rem inceptam derelinquere, sed ad
finem volunlus deducere ; quod si deus omnipotens oracio-
BMus et suffragijs exauditis christianorum ad precesque
suorum humilium suas benignas inclinaverit aures nobisque
tales erga paganos crucis Christi inimicos victorias prae-
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buerit, eidem vestrae serenitati suaeque sacrae coronae toti-
que regno orthodoxe fidei christiune honor summus erit
utilitasque et comodum spirituale, quum non ferocitatem
ipsorum fugere, sed conflictum modis omnibus volumus cum
ipsis habere. Quod si nobis, quod deus avertat, male succes-
serit regniculumque nostrum interierit, neque [e]idem serenitati
vestrae ex hoc utilitas pervenerit et comodum, quoniam
toti christianitati esset in detrimentum. Insuper quitquid
js homo noster Radiul Farms dictum eidem serenitati, tam-
quam in propria nostra persona cum serenitate vestra
essetnus constituti. Ex Viugivar (Giurgivar ?), feria V in
festo beate Scolasticae Virginis, anno etc. LXII°.

Begistrum in quibus locis quot homines pro hac vice in
Turcia per dominum Vidaad parcium tran.salpinarum vaivo-
dam utriusque sexus Turcj et Bulgari interempti sunt.

Primo in Oblisica ') et in .Novazok 2) locis sic vocatis
interempti sunt MCCL etc.; item in Drekcbtar 3) et in
Cartari4) et in Dridopotrom VITM VIII° XL; item in Orzoma
interempti sunt CCCXLIII; in Vektrem5) interempti sunt
VIII' XL ; in Turkama 6) sunt intereffipti VICXXX ; item
castra eiusdem circumfereum (sic) acceperunt, una sola turris
remansit ; item in Maroten 7) interempti sunt CCX, in
Gregio 8) ab amlabu8 partibus interempti sunt VITCCCXI V

') Oblucita?
2) Novo-selo?
3) Probabil Silistria, pe bulgAregte Drustor.
4) Cartel?

Ce este de inteies sub nurnirile Dridopotrom, Orzoma (pro-
babil identicit cu Rahoma de mal sus) gi Vectrem, nu putem gti;
nu cumva Rahoma sit fie Rassowa?

0) SA fie Turtucaia de pe malul drept al DunAril, fatA in fatA
cu Oltenita?

Maretin, pe malul drept al DunAril, spre ost de Ruscluc.
8) Glurglu?

46356 6

3)
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castrumque ex altera parte Danubii habitum expugnatum
est et receptum. Dominus castri videlicet zabas occisus est ;
et Hanika beg ibidem apprehensus est, et zabas de Nicopol
filius Phirnebeg eciam apprehensus est et decollavimus ;
quoquod eciam Turcj de pertinencijs Nicopol fuerunt, po-
tiores omnes cum eodem interierunt. Item in Pirgos 1) et
Batin 2) et in Nongrad 5) interempti sunt CCCLXXXIV, in
Finston 4) et in duobus opidis eiusdem pertinentibus inter-
empti sunt CCCCX ; item vadus de Nicopol combustus est
omnino et destructus; item [in] Zomonid 5) et in Gingne 6) in-
ter[empti] sunt MCCCXVIII; in opido Oratoua 7) interempti
sunt MCCCCCLX; item vadum ibidem totaliter est corn-
busturn et ibidem capitaneus fuit Vagoi de Oraoia 7) per
dominum Vulaad constitutus; item in suprascriptis locis
ubique vada fuerunt, que omnia combusta sunt et destructa ;
homines autem utriusque sexus, juvenes et parvuli cum
infantibus pariter occisi sunt, omnisque locus suprascriptus
destructus remansit. Ista autem suprascripta interempto-
rum solum sunt quorum capita et signa sunt officialibus
nostris ad omnes partes suprascriptas constitutis; qui aliter
non sint ostensi aut in domibus combusti, quorum nume-
rum ignoramus, quia quam plures interierunt etc. 2).

1) Turnul.
2) Batin, sat bulgáresc pe malul drept al Dunaril, cam in fata

Pletro§anilor no§tril.
8) Novi Grad?
4) *i§tovul?
5) Zimnicea 1
6) Sá fie Gigen, sat bulgAresc deadreapta Dunitril, in fatá cu

Celel ?
') Rahova ?
6) Aci iii in celelalte doub, locuri etc. se aflä in manuscris, nu

este pus de nol.
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Naratiunile germane asupra lui Vlad Tepe§.

Faima tiritniilor lui Tepe§ se latise Inca in tim-
pul vietil lui prin Wile apusulul ; ea trecuse mai
intil muntil in Transilvania, de aci prin Sa§1 ajunse
In Ungaria §i in Wile germane; petrecerea lui Tepe§
la Buda in timpul unui rege aa de celebru ca Matel
Corvin a ajutat §i mai mult räspindirea eL Aceasta
ne explica cum de pe la sfir§itul veaculul al 15-lea
§i inceputul veaculuT al 16-lea les in Germania mai
multe editil ale unei bro§uri, care avea indoitul scop
de a face cunoscute publiculul faptele unul tiran ne-
mai pomenit §i a-I delecta cu o lecturA interesantä.
Cruzimile WI Tepe§ se ceteat intr'o epoca Inca destul
de barbara ca sec. 15-16 cu mare interes. Bro§ura
mai avea apol §i o parte moralA: atribuind imblin-
zirea inchipuitä a lul Tepe§ binefacatoarel influente a
religiunel catolice caci toate editiunile vorbesc de
convertirea lul Tepe§ la catolicism, ea dadea in
acela§ timp o branä spirituala poporului, §i dad, nu
era incurajatä, cel putin nu era combatuta de clerul
catolic.

Naratiunea germana despre Tepe§ nu este nici
o simpla cronica, care sl povesteasca, numai faptele
adevarate, nu este nici o poveste, in care ar predo-
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mina cu totul fantazia §i tendiata moralizatoare; ea
este §i una §i alta. Acest dublu caracter al naratiunel
a facut pe unil s'o la drept o novela, in care ima-
ginatia joaca, rolul principal, §i sa spele din pricina
aceasta pe Tepe§ de crimele cu care e incarcat in
teinsa ; pe altiI 1-a facut s'o Ia drept iz7or istofic §i
sa admita ca adevarate toate cite se spun intr'insa.
Engel, care a publicat-o intria§ data, dupa exemplarul
contelui Sz6ch6nyi, a fost eel dintil care a apreciat-o
§i utilizat-o in istoria lui dupa merit 1)

Se cunosc pang acum, dupa studiile bibliografice
ale lui Kertbeny 2), §ase editiunl, aproape toate cu
acela§ text. Acestea sunt :

1. Exemplarul din biblioteca contelui SzOch6nyi,
astazI afiator in biblioteca nationala din Budapesta,
reprodus intreg de Engel In redactiunea originala §i
de Kertbeny intr'o traducere germana moderna, fa-
cuta de Podhorski, membru al Academiel Ungure§tI,
1. c., pag. 329 332. Aceasta este o bro§ura de 6
file, tiparite cu litere gotice, fara loc §i data, din care
Insä numai 51/4 sunt umplute, restul e gol. Titlul
este : Van deme quaden thyratie Dracole wyda : des-
pre tiranul cel rail Draeulea Voda. Pe fila int% e
imprimat portretul lul Tepe§, cel reprodus de Engel
in prefata istoriel sale, de D-1 Hasdet in bro§ura
Filosofia portretului luI Tepee, Bucure§tI 1864, §i
de nol la inceputul acestel scrieri. Engel credo ca

I) Geschichte der Moldau und Walachey, Halle 1804, pag. '75-80
§i 173-179.

2) Ungarn betreffende deutsche Erstlingsdrucke, 1454-1600, V.
K. M. Kertbeny, Budapest 1880, pag. 9-10.
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aceasta bro§ura a fost tiparita in timpul lui MateI
Corvin §i anume dupl. 1477, cind Tepe§ fu restituit,
dupa dinsul, in domnie. 0 supozitie mai preciza de-
spre locul §i anul tiparirei este cu neputinta.

2. Un al doilea exemplar, fart loc §i data, ase-
menea celdi dintii, poarta. titlul Dracole waida" 1).

3. Cea mal veche editie datata este cea din Bam-
berg, facutä de Hans Sporer la 1491, in 40, cu titlul :
Ein wunderliche und erschrOckenliche hystori von einem
grossen wattrich genant Dracole wayda: o istorie mi-
nunata §i grozava, despre un mare tiran numit Dra-
culea voda.

4. La 1494 a tiparit Christoff Schnaitter la Augs-
burg o bro§ura, in 4°, cu litere gotice, sub titlul :
Dracole wayda.

5. In 1500 s'a facut o editie la Strassburg, 6 file
in 4°.

6. Din 1521 avem o editie dela Nurnberg, in
8°, facutti, de Jobst Gutknecht.

Cele doug din urma ail titlul Hystorie" §i par
a fi identice cu exemplarul din 1491, despre care Kert-
beny nu §tid unde se afil acum. Dinsul crede ca
editia I ar fi din anul 1456 (1. c., pag. 9.) §i scrisa
7? in altsachsischer Sprache Siebenbilrgens" ; se contra-

') Acad. Rom. posede §i ea un exemplar din colectiunea Sturdza,
Mil loc §i data, tiparit cu litere gotice Qi avind titlul own dem Draeole
wayda, dem grossen Thyrannen." Textul este acela., ea §i in exemplarul
lul Engel, insa. in limba germana moderna. Inceputul : Nach Christi
unsers herren geburt MCCCCLVI jar hate Dracolewayda vil erschrocken-
licher und wimderbarlicher ding gethon als hernach geschriben stat.
Item der alt gubernator hatt den alten Dracol lessen tödten, etc."
Srulitul: Darnach macht derkiinig den Dracol wayda wider zu einem
herren als vor und man sae er thet darnach vil giiter each. Amen".
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zice insd singur spunind mai jos (pag. 10) ca prima
editie trebue sa ft fost facuta in Transilvania pe la
1480, dupd, moartea lui Tepe§. Despre editia nem-
tascd, din Bamberg dela 1491 crede ca e facuta dupa
prima editie sasasca : nu §tie insa dad, amindoul
at acela§ cuprins §i daca editia din 1491 nu -pre-
zinta cumva o alta redactie, ceeace ar rezulta din
deosebirea de titlu. Presupunerea lui Kertbeny este
insa lipsita de temeit, cad prima carte tiparita in
Transilvania dateaza (dupa, Seivert) din anul 1529;
prin urmare cele doua editiuni fara loc §1 data, pre-
supuse mai vechi decit editiunile dela 1491, 1494,
1500 §i 1521, sunt fäcute tot in Germania. Kertbeny
mai gre§ete crezind cd editia reprodusa de Engel
este altsachsisch" ea este plattdeutsch", cad are
toate caracterele acestul dialect german de nord, care
se vorbe§te §i astazi1).

Academia Romina posede o copie, procurata de
d-1 Nic. Ionescu, de pe un manuscris din sec. 16
al bibliotecei mänästirei din St. Gall (Nr. 806), in
care se afla (pp. 283 288) aceea§i naratiune despre
Vlad Tepq, pe care o cunoa§tem din textul lui Engel,
cu foarte mici deosebiri in §irul episoadelor §i cu
citeva. lipsuri ; titlul nu e pästrat, lar naratiunea

1) Asa: p =f: dorp dorf, koplude kaufleute; : wunder-
like wunderliche, sprake sprache, ok auch ; laten lassen,
groet gross, utheruten ausrotten ; t=z : to zu, tohanthzuhand,
Wortelande Burzenlande ; d ---= t : olden alten, doden Wen,
lude leute, ghetreden getretteri, etc.

Lipsesc aci episoadele despre cei dot.' calugari i despre sdracif
cel arsl intr'o cask rrecum si incheferea despre instalarea In a doua
domnie; In schimb ea are alin. 3 despre prädarea Sibiulu i sa-
telor Holtsnitwdorif i Holtmet0 gi al. 25 despre prtidarea Fligdraftslui.

t=s :

')

;
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incepe cu Itern der alt gubernator", intocmai ea
alM. 1 din textul lui Engel. Dialectul in care e scris5,
aceastA, versiune este cel alemanic (alernanisch), cu
mult mai apropiat de actuala limb& literarg decit
dialectul plattdeutsch Versiunea insä§1 pare a fi o
reproducere dupa o bro§urg, tiparith, poate cu schim-
barea

Atit versiunile tiparite, cit §i copia manuscrisA
din St. Gall, ag acela§ izvor : o singurd versiune pri-

scrisd probabil de un Sas dela Brapv saü
dela Sibiü. Numal un Sas putea cunonte a§a de
bine tinuturile din jurul Sibiului §i Bra§ovului, Am-
la§ul, FagAra§ul, Talmaciul §i celelalte localitäi mal
marunte amintite in naratiune. Amänuntele topogra-
fice ale Bra§ovuluf india mai mult pe un Bra§ovean:
biserica sf. Bartolomer, pe care o pomene§te autorul,
exista §i astäzi in Bra§ov, Zeiden (romine§te Cotlea)
este §i astäzi un sat säsesc ling Bra§ov ; un Capel-
lenberg exista, §i astazi in acest ora§, de§i capela
Sf. facob de care se vorbe§te in naratiune a dispárut
de mult, lAsind insa, o urma, de existenta ei in nu-
mele dealului pe care Rominii ii numesc Timpa" 2).

Cf. i=ei: sin, siner sein, seiner ; pin pein ; Zeginer
Zigeiner ; drissig dreissig; wib, wipp weib ; ysy eisen ; u= au:
uff auf ; krutt kraut; husz haus ; gruszamlich grausamlich ;
usserthalb ausserhalb; sugende saugende ; a=eu: kouflbtt gi fur-
liitt kalifleute gi furlente ; frund freund, etc.

2) D-I Hasdeb, in brogura sa despre fflosofia portretulul lul Tepeg,
este de pkere ci naratiunea din Engel e scris5 de un Sas din Tra
silvania : totul ne face a crede c acest opuscul scris de un Sas
din Transilvania s'a alcatuit la curtea lul Corvin" Ca s'ar fi alcituit
tocmal la =tea lul Corvin, n'avem indicil; D-1 Hakeii admite frisfi, a-
ceasta, ca s poatft admite mal departe ca portretul ml Tepeg este
tot atft de veridic ca al lul Mihaf Viteazul facut la Praga" (pag. 45).

').

dialectulul.

mitivd,
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Pub Ham mai jos doug texte ale naraVunei sä-
se§ti: unul Inca, nepublicat, din Ms. No. 806 al biblio-
tecel conventului din St. Gall, altul publicat la 1804
de Engel, dupa exemplarul aflätor in biblioteca natio-
nalä din Budapesta, pe cel dintii il cunoaltem din co-
pia Academiei Romine, facuta de insu§1 biblioteca-
rut conventulul, pe al doilea il luam din Engel.

Manuscrisul bibliotecii conventului din St. Gall,
No. 806, pp. 283-288.

1. Item der alt gubernator der het den alten
Dracol lassen toden, und der dracol und sin brader
die habend abtretten von irem glouben und ver-
haissen und geschworen den christen glouben zu
beschirmen und halten.

2. Item des selben jars ist er gesetzt und herr
worden in der Walachey; ze hand het er lassen tOden
den Lail law Wabada der daselbs herr ist gewesen.

Um eyneme bösen tyrannen ghenomet Dracole wyda.

Na der bort vnses here' ihsu cristi MCOCCLVI yaer hefft
desse Dracole Wyda vele schreckelike wunderlike dink ghe-
dan unde bedreuen in Walechyen unde ok in Ungaren.

1. Item de olde Gubernator hefft den olden Dracol do-
den laten, unde de Dracole unde sin bröder hebben aff ghe-
treden van ereme louen MI hebben ghelauet unde ghesworen
den cristen louen to beschermende.

2. Item des suluen yares wart he ghesettet tho eyneme
heron in de Walachye. Tohanth leth he doden den Las la
Wyda, de darsuluest herre ys ghewest.
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3. Item zu hand darnach het er dorifer und
schlOsser in Sibenburgen by der Hermonstatt lassen
verbrennen, und geschlOsser in Sibenburg daselbs
und dorffer mit namen kloster HoltznOwdorff, Holtz-
netya zu aschen gantz verbrennen.

4. Item Berkendorf in Wuetzerland het er lassen
verbrennen, man und frowen, kinder grog und klain ;
die er daselbs nit verbrennt, die het er mit im
gefUrt und ingeschmidet mit kettinen in die Wa-
lachey und hett sy all lassen spissen.

5. Item koufliitt und furliitt von Wuetzerland
der Dracol hett ingesetzt ein frydstag und in dem
frydstag lieg er ir viel spissen.

6. Item jung knaben und ander die in die Wa-
lachey geschickt wurdent, die warend von vil landen,
dass sy soltend lernen die sprach, ouch ander ding,
die hess er selbs zusamen bringen und im Uberant-

3. Item tohant dar na hefft he in Zouenborgen u5 ok
in Wortelande mit namen Beckendorp laten vorbernen. Ok
vrouwen ufi mail, junk di olt, etlike hefft he mit syk ghe-
uoret in de Walaohie an yseren kedg ufi darsulues alle latg
doerspeten.

4. Item he hefft alle jungg, de in sin lant ghesant
weren, vmme to lerende de sprake, de het hee alle in eynen
staunen beschluten nil leth se vorberng. Der synt ghewest
veerhundert.

5. Item he heft eynen vrede ghemaket in sineme lande,
in deme suluen hefft he vele koplude uti voerlude vth Wor-
telande laten speten.

6. Item he hefft ok ein groet slechte uthe rutg' laten
ufspeten van deme minsten beth to dem meysten, yunk
unde olt.
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worten. Die lief3 er all in ein stuben zusamen tun
und lid sy verbrennen ; der warend in der zal 4
hundert.

7. Item er hett lassen u5rtitten ein gro5 ge-
schlecht vom minsten untz an maisten, kinderLfrOnd,
brOder, schwostern, und het sy all lassen spissen.

8. Item er het ouch sin hitt nackend in lassen
graben untz an den nabel, darnach het er lassen zu
in schiessen. Er het ouch etlich lassen bratten,
etlich schinden.

9. Item er het den jungen Darin gefangen,
darnach het er in lassen wegen durch sin priester-
schafft, und so er es alles volbracht hatt, do het er

7. Item he heft den jungen Dan ghefanghen unde heft
em eyn graff laten makg und leth ene besyngen na criste-
liker ordeninge unde wyse, uri hefft em syn houet aff hauwg
late' bi deme suing graue.

8. Item boden synt to em gheschikket wordg va deme
koninkrithe to Vngeren uri van Sassen unde Zouenborgen in
de Walachye, der weren LV in deme tale, de leth de Dra-
cole vyf weken bey den, uri leth spete vor ere herberge
stecken. Also syne de boden in groten sorghg ghewesen, uri dat
heft he daruirie gheciarn, wente he befruchtede vorrederya.
De wyle tog he in Worteland unde vordarff dar ten roggg,
undo alle de vruchte leth he vorbernen, vn de dat yolk leth
he ghefangg vorg buten dar Kronstat alzo ghenomet. Do
hefft de Dracole gherouwet by sunte jacobs capelle vii heft
de vorstat laten vorbernen. Ock do de dach des morgens vro
anqua, do leth he vrouwen vii manne, junk un olt, bi der
suluen cappellen under den berch doerspeten, uri heft syk
myddene mank ze ghesettet unde dat morghenbrot myt
groten vrouden gheten.

9. Item he hefft ock sunte bortholome 2 kerke laten
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denn lassen machen ain grab nach gewonhait der
Christen und hatt im lassen abschlachen sin heubt
bSi dem grab.

10. Item botten sind gesandt worden zu dem
Dracol von dem kung von Hungern und von Sachssen
und in Sibenburg, in zal funf und funftzig, in die
Walachey. Do lid der Dracol die herren fachen als
uff funff wuchen, und lies spth machen für ir herberg,
und die gedachtend alweg man wurd sy spthen. Ey
wie in groS sorgen sind sy gewesen ! Darumb das
er durch sy nit verratten wurd, darumb behielt er
sy so lang. Und hub sich uf mit aller siner macht
und zoch in Wuetzerland. Aines morges fru kam
er in die dorfer, schloss und stett, alle die er uber-
mocht die verstort er ouch, all frucht und traidt lie
er alles verbrennen. Und alle die er daselbst het
gefangen, die het er lassen fUren usserthalb der
statt genampt Kranstatt 1) by der capellen die da
heist S. Iacob. Und der Dracol daselbs hatt geru-
wet und hatt die gantzen vorstatt lassen verbrennen.
Ouch als ter tag ko men ist morgens frii, was er
begraiff, frow und man, kinder jung und alt, het er
an dern morgen an den berg by der capellen all

vorbernen uii alle de ornate, denote unde kelke mit wait
van dar ghenamen.

10. Item he heft syner hoeftmas eyn in eyn grot dorp
gheschikket, mit name' Zendingk, dat to vorbernen. Wen de
sulue hoftmff konde dath dorp nicht vorbernen, van wedder-
staent der dorplude, vnde qua wedder to hu5 to deme Dra-

Exemplarul Sturdza, Kronstat.1)
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lassen spiten umb und umb den berg; und er ist
mit under in gesessen zu tisch und sin frand daselbs
gehabt,

11. Item S. Bartolme's 'kirch het er lassen ver-
brennen daselbs, ouch alle die ornat und kelch be-
roubt und genornen. Item er hat geschafft ainen sinen
houbtman in ein grof3 dorff mit namen Zeyding 1)
zu verbrennen, aber der selb houbtman mocht das-
selb nit verbrennen von widerstand der dorfliitt.
Do kam er zu sinem herren und sprach : herr, ich
hab das nit mOgen volbringen, das du mich hast
haissen tun. Do nam er in und hid in spthen.

12. Item kouifint und ander lilt mit waar gan-
tzer kouffmanschafft von Wuetzerland gegen der
Thunow2) gegen Bregal 2) in zal 600 mit allem irem

cole unde sprak: ik hebbe nicht konen vullenbringg dat
du my gheheten hefft ; altohand leth hee den houetman
doerspeten.

11. Item koplude uid ander yolk mit erer kopgschop
quemg van Wortelande ouer der Donouwe to Pregel ym
talle VI hundert ; de hefft de Dracol alle latg doerspeten
und ere guth laten nemen.

12. Item he heft laten maken eynen groten koperen
ketel uil dar ouer eyne brede decke myt holen, unde heft
de lude mith den houeden dardoer stecken vn also sluten
und heft den ketel mith watere laten vullen, unde heft
groet vuer vnder deme ketele laten makg vn dat yolk also
yamerlyken laten ropen vnde schryen, went dat ze gans
vorsoden synt.

1) St. Zeinding
2) St. Thunaw.
3) St. Pregel.
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gutt hatt er sy all lassen spthen uncl das gutt zu im
genomen.

13. Item er het lassen machen ein grossen
kessel mit zwei handhebinen und dartiber ein pilny
mit brettern und dadurch het er lassen locher machen,
das ain mensch mit dem kopf dardurch komen
mag. Darnach hatt er ain grof3 ftir darunder ge-
macht und wasser in den kessel gegossen und het
sy lassen sieden. Er hat vil menschen, frowen und
man, lassen spthen, jung und alt.

14. Ouch ist er wiederumb komen in Siben-
burg gen Talmetz 1) ; daselbst hett er die rnenschen
lassen hacken als das krutt, und die er 'mit im ge-
fangen geftirt hatt in die Walachey, die hatt er
grufianilich und mancherlay spthen lassen.

13. Item vorschreckelicke vurchtsame vnuthsprekelike
pyne heft he bedacht. Alze dat he heft laten moeder vfl
kynder an dg brustg zughgde to same BOUT, det de kyndere
den moderen an den brusten ghesportelt hebben beth in den
doet. Des gheliken heft he den moderen de bruste upghe-
sneden u de kindere mit den houeden dar doer gestecken

beyde alzo up eynander gespetet.
14. Item etlike mynschen heft bee sydlingk laten doer

speten allerleye yolk, cristen, yoden vnde heyden, dat se
syk lange hebben moghen roghen vnde sportelen nfl geslen-
gert doer eynander alse de poggen. Dar na heft he en hende
uil vote ok latg anspeten uncle heft vaken in syner sprake
gesecht : ey woth groter aberheyt dryuen se nu. Aldus hefft
her syne vroude ghehat.

') St. Kalmotz (Thimaciti, ling& Sibiu).

nil
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15. Item erschrockenlichen forchtsamelichen und
umthsprecheliche pin hat er erdacht, das er hett lai3en
spthen mutter und kinder sugende und innerhalb
eines jars oder 2 oder mer hatt er lassen spthen.
Es haben ouch die kindlin den miltteren an ir pust
griffen, ouch die matter die kindle. Es het -ouch.den
matern die brust von einanderen geschnitten und
die kinder mit dem hobt dardurch geschoben und
darnach gesptht, und vil ander pin; solche grofie pin
und schrnertzen alle wtitterich und durechter der
christenhait nie erdacht habend, als von Herodes,
Nerone und Diocletiano und aller ander harden tatten
solch marter nie erdacht habend als disser wiltterich.

16. Item menschen het er lassen spthen sittlin-
gen allerlar durch einander, jung und alt, frowen
und man. Ouch so habent sy sich mugen begelten
mit henden und fithen und hand sich gewendet und
gezablet durcheinander als die frOsch. Darnach het

15. Item he heft eynen Thatter ') gefangen, de hadde
ghestalen. Do quema de anderen Thatters nfl beden den Dra.
col, he schelde ene 1o5 geuen. Do antwarde he un sprak :
he moet hangen, unde gy scholen ene seluen henghen. Se
sprecken : id were nicht ere wonheyt. Do leth de Dracol den
Thatter in eyna ketel seden, unde de andere Thatters mosten
ene ethen mit vleesche ufi mit knakg.

16. Item to em wart ok ghesant eyn erwerdych man,
unde de quR to ern by den luden, de hee also yamerlyken
hatte laten speten. Do ginck der Dracole manck ze vmme
nfl beschouwete ze. De weren gheschapen alse vyn groet
dorre wolt. Do sprak de sulue man to deme Dracol : wo-

I) St. Zygeyner.
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er die ouch lassen spihen und sprach offt nach siner
sprach .: ey wie groile gradikait tribent sy. Und
das sind gewesen haiden, juden, christen, ketzer und
walchen.

17, Item er hatt ein Zeginer, der hat gestolen,
do koment die anderen Zeginer und battend den
Drawl, er solt in den geben. Der Dracol sprach: er sol
hangen und ir must in selbst henken, die sprachen,
es wer nit is gewonhait. Der Dracol 1iel3 den Ze-
giner sieden in ainem kessel, und do er gesotten
ward, do mussten si in essen mit flaisch und bain.

18. Item es ward irn geschickt ein erwirdiger
man, der kam zu im by den laten, die er also hatt
lassen spiben. Do ging er under in umb und schowt

rume hee alzo dar mank deme stanke virieginge. De Dracol
sprak : ifft id eme anstunke. De man sprak : ya. Do leth
hee ene tohant hoch bauen de anderen speten, vppe dat
see em nicht mehr scholden anstynken.

17. Item vppe eyne tyd hadde eyn prester in syneme
lande gheprediget wo dat de sunde nicht vorgheuen wor-
den, sunder men gheue dat unrechte guth denne wedder. Do
bath de Dracol da prester tohant to gaste, uil sette ene an
sine tafele. De Dracol sneet an wyt broet, dat se suluen
ethen wolde. De preester n'5,- undertiden der betkPn eyn uri
ath ene. Do sprak de Dracol to em: wo hefstu huden glie-
preddiket, dat de sunde nicht vorgheuen wert, man gheue
denne dat vnrechte guth wedder. Der prester sprak : ya. Do
sprak to em de Dracol : worume ethstu danne van myneme
brode, dot ik my suluen hebbe anghesneden. Tohant doer-
spete he den suluen prester.

18. Item to eyner tyt qua' de Dracol in Zouenborgen
to Kalmotz ; dar sulues heft be vele mytischa laten hakken

46356 7
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die, und der warend als vil als ein grosser wald, und
er sprach zu im, warumb er under dem gsehmackt
umbgieng. Der Dracol sprach, ob es in anstuncke,
do sprach er ja, do lief; er in ouch zu hand spifien
und richt in uff in die hechi, das es in nit anstunck.

19. Item ein pfaff het geprediget wie die sand
nit vergeben mocht werden, man geb den das unrecht
gutt wider. Nun hat er den selben pfaffen zu huii
geladen und zu im an den tisch gesetzt. Nun der
herr brocket ira in sin essen simlen brott, der pfaff
begraiff under sinen brocken ainen mit sinem lOuffel.
Do sprach der herr, wie er geprediget hett die sfind,
etc. etc. Der priester sprach: herr, es ist waar. Er
sprach : warumb nimmst dan mir min brott, das ich
hab ingebrocket, und 1ie5 in zu hand spthen.

20. Item er hatt all sin landsheren und edel lut
in. sinera land zu hui; gebetten, und als das ma] nun
volbracht ward, do hatt er angehept an dem eltesten

als dat kruet, unde etlike heft he mit syk in sin lanth
gheuoret unde hefft se laten doerspeten.

19. Item he heft alle syne lantvogede unde eddele lute
in syneme lande tho gaste gheladen ; do de maltjit vullen-
brocht was, do hoef de Dracol an van deme oldesten MI
vraghete: wo vele hee dechte der wyda, de in deme lands
berg synt ghewesen. Unde aldus vraghede he eynen na deme
anderg. Se seden alle so vele alse eyniewelik wuste, de eyne
Bede voftich, de ander XXX, also was neen under en he
zede van Bonen. Do leth be se altomale speeten ; nude der
weren in demo talle wol vyffhundert,

20. Item he heft vele minschg uppe slypstene to dode
latg slipen un vele ander unminschliker bof3heit heft he
gliedan, de men van em Becht in etlyken Widen.
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heren und hatt in gefragt, wie vil er waida oder
heren gedenck, die das selb land ingehept habent.
Der hatt im also geantwurt, als vil er ir gedacht
hat , des glichen och die andren heren jung und alt,
und jedern sundern gefragt, wie vil sy solicher heren
galacht ind. AMer hat geantwurt funftzig, der ander
driltig, aMer zwaintzig, etlicher zwOlff, do ist ir keiner
so jung gewesen, er hat ir by sibnen gedacht. Also
hatt er dieselben heren alle lassen spi5en, der warent
in zal funfihundert heren.

21. Item er hatt ain schlaff wipp, die gab sich
1113 sy wer schwanger , do lid er sy beschowen durch
ain andre frowen, die kund nit versten das sy
schwanger wer, do narn er die selben sin schlaff fro-
wen und schnaid sy von unden uff untz an die brust
und sprach: er welt besehen wo er gewesen wer, oder
wo sin frucht lag. Er hatt och ettlich lassen schliffen
uff schliffstain, und vil ander unmenschliche ding, die
man von irn saget.

22. Do man zalt 1460 jar an sant Bartlomeus-
tag, item zu sant Bartolomeus tag des morgens ist
der Dracoll komen ubern wald mit sinen dienern und

21. Item he heft eyne boelschop ghehat; de make de
enn vroet, ze were swanger van eme. Do leth de Dracol de
vrouwe beseen mit den bademomen. Do spraken se to ern,
ze were nicht swanger. Do sneet he desulue syne boelschop
van nedden up beth tho den brusten, vii. sprak: hee wolde
beseEf woer syne vrucht were, efte wer he er gheleghen,
vnde west hadde.

22. Item boden synt to em gheschikket worden uth
der Hermanstat in de Walachye, de hebben nagesecht so-
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hatt haimgesucht all Walhen baiderlay geschlacht als
man sagt userhalb des dorfs Hurnilasch, und so vil er
ir hatt zusamen mugen pringen, hatt er lassen uber
ain huffen &gen und sy zerhacken als das krut mit
schwertern, sabein und messern ; och iren . capplon
und die andren die er desselben mals nit tottet, die
hat er mit irn haim gefart und hat sy lassen spthen,
und das dorf hatt er gantz lassen abbrennen mit
dem gutt, und als man sagt in zal mer den drissig
tussent menschen.

23. Anno domini 1462, item der Dracoll ist
komen in die grossen statt Schk1ta2), da hatt er las-
sen tOtten mer den funff und zwaintzig tussent
menschen allerlay volckes : cristen, haiden, etc. Da-
runder sind gewesen die aller schonsten frowen
und junckfrowen, die behalten sind worden durch
sin hoffla, die habent begert an den Dracoll, er soll
in die geben zu elichen frowen; der Dracoll das nit

danen yamer, do ze wedderuthe to hill"; synt kamen dat se
do der tut gespeeteter mynschg alze eyn groet wolt gheseen
hadden.

23. Item anno Dni MCCCCLXII jaer is de Dracol komg
in dg grotg Schyldow. Dar heft he laten doden mer wg vif
dusent minschg allerleye yolk, cristen, yodg uii heydg. Mak
dg synt de alderschesten vrouwen uff jacfrouwen ghewest,
de dorch syn hofgesinde syrit beholdg uii bewaret worden,
ua bedg den Dracol, dat he ze en to elikg wyuen geue. Do
leth de Dracol alle de mane mit den frouwen till jacfrouwen
to hakken mit kordg und swerdg alze dat kruth; vnde dat
tete he darume, wente dat lant is deme Thurkg thyns schul-

21 St. Schiltaw.
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thun wollen und hatt gebotten die all mit sarnpt den
hofflaten zerhacken als das krut; und das hatt er da-
rumb gethun, er ist zinsshaftig gewesen dem tilr-
ckischen kaiser, der den zinss an in gefordert het. Zu
hand lien der Dracoll sinern volck verkOnden, er wolt
dem kaiser den zinss personlichen raichen. Do erfrOwt
sich das volck, also lien er sin volck huffenwis nach
ain andren ziechen nach im, und all hoptlat rittent
im engegen. Und also 1ie5 er dieselben all totten.
Och dieselben geginen 1ie er all verbrennen, die da
heisst PallgareY 3), och etlich liefl er an naglen mit
dern har, und der aller wurdent in zal filnff und
zwaintzig tusent, on die das für verprannt hattent.

24. Item potten vor der Herrnenstatt habent
gesehen totter und gesptheter in der Walachy als ain

dich gewest vnde de Thurke heft den thins vakeff van see
ghenskt. Alzo sede he den boden, he wolde ene em suluen
bryngen. Vnde he toch in dat lanth, do reth mg era entegen
in sulker meninghe, dat ze ern den tyns des keysers aldar
bringhen wolded. Aldus quam de eyne partye na der anderg.
Do nu de Dracol sah, dath yd syne tyt was, do Bloch he
de altomale det, de em entegen weren ghereden, wg de ze
syk des nicht vorhapet hadden. Uncle de Dracol vorbernede
de gantze Wulgerye. Unde alle de mynschen, de he fanghen
konde, de leth de Dracol altomale speten, unde der weren im
talle XXV dusent, ane de de in deme vure vordoruen.

24. Item de Dracol each eynen man arbeydg yn eyneme
korten hemede. Do vragede he deme manne, yfft he ok eyn
wyff hadde. He antworde vn sprak : ya. De Dracole hete se
vor sik bringhg unde .vraghede er, wa`th se arbeyde. Se

a) St. Wulgerey.
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gro5er wald, Ithgenomen die er hat lassen braten,
sieden und schinden.

25. Item ain gantze gegne die da haist Fugrasch
hat er uf3gerfitt und sy gefUrt in die Walachy7 mit
frowen, man und kinden hatt er sy lassen spthen.
Er hat etlicher siner lUtt, die sinen schatz habent hel-
fen verbergen, die hat er all selbs kOpft.

26. Item er hat siner lat herren etlich lassen
kOpfen und hatt die hopt genornen und hatt ,damit
lassen kreps vachen, darnach hatt er dieselben frand
zu hus geladen und hatt in dieselben kreps zu essen
geben und sprach zu in : ir esst jetzund Uwer Mind
hOpter ; darnach hat er sy lassen spthen.

sprak : ick wasche, backe vnde spynne. Tohanth leth he ze
speten darville, dath se eremo manne negf langk hemde
gemaket hadde, vnde ghaff em ein ander wyff, vnde sprak
to er : ze scholde em ein lang hemede maken, efte he wolde
se ock doerspeten.

25. Item vppe eyne tjit quemg in syn lant by dre.
hundert Thatteren. Do nam he de besten dre vthen ufi leth
se braden. De mosten de anderen eten, unde sprak to en:
alzo mote gy alle eyn den anderen eten, efte theet an de
Thurken ; des weren de Thatteren alle vro jeghg de Thurkg
to stridende. Alzo leth de Dracol de perde ufi manne in ku-
hude kleyden, do schuchterdg der Turken perde vor deme
ruschende der kuhude, nil gheuen de vlucht an eyn water,
do vordrunken der Turken gans vele; alzo toghen de That-
toren wedder aff.

26. Item ein monnyk baruoter ordens is em vnter
wegen begegiit ridgcle vp eyneme ezele. Do leth de Dracol
dg ezel ml a moliik vp eynkler speten.

                     



NARAVIINILE GERMANE ASUPRA LTA VLAD TEPEq 103

27. Item er hatt einen sehen arbaiten in ainem
kurtzen pfad und sprach zu im : hast ain hullfrowen ?
Er sprach ja. Er sprach: bring mir sy her zu mir.
Do sprach er zu ir: was thust du? Sie sprach : ich
wasch, bach, spin, etc. Zu hand 1ie5 er sy spthen da-
rum, dat sy irem man nit hat lassen machen ain
lange pfad, dat man im der bruch nit sech. Zu hand
gab er in ain ander wib und gebot ir, sy sOlt dem
man ain lange pfad machen, oder es welt sy och
lassen spif3en.

28. Item er hatt lassen spi5en ain esel und ain
mtinch barfuser erden oben daruff, der was im be,
gegnet.

27. Item tho em worden vpp eyne tyt gheschikket
etlike Walen. Do ze to em querng, do vragede he se, wo-
rurrie se de birret ock nicht affnemen. Se antwerden uri
spreckg: id wer ere woenheyt, uil se nemg se jegg. dem
keyser nicht aff. Tohant leth he er( dO birret an ere houe
de vast neghelg vpp, dat se en nicht affallen scholden,
ere wonheyt bleue. Aldus bestedighede de dat.

28. Item Nip eine tjit synt zwey moriike kamg in syn
lant. De leth he vorbadg ze scholdg to em komg, unde
dat daden ze. Do zee to em (Diemen, do nri he de eyng
moriik besondere vri vragede em, wat men ghudes van em
male ym lande. Dysse moriik vruchtete syk gans sere vor
em vnde sprak : men secht alle guet van yuw unde gy
syet eyn gans dogentsarn vrom here; dat sulue seggen ik
ok van yw. Do hete he dessen monnik vorwaren. Uncle
men brochte em den anderen moilik ok vor vnde de wart
van em ghefraget alze de erste. Do dachte desse andere
monnik : ik moet doch steruen, ick wfi em anders nicht
men de waerheit seggg, vnde sprak: sy synt de snodeste
Ufi de groteste thiran, den men vinden mach in alle der

uff
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29. Item es koment in sin land by drien hun-
dert Ziginer, da narn er die besten dry ur3 in und
lien sy braten, die musstend die ander Ziginer essen
und sprach zu in : also mull ainer den andern essen,
bis ftwer kainer mer ist, oder Vicht hin an die Tar-
cken und strit mit inen. Sy wOltend all gern dahin
zachen, wo er hin wolt. Do .tett er ains und klaidet
sy All in kuhtit, des gelichen och ire ross. Do sy nun
zu ain andren koment, do schuchtend des Turcken
ross und finchent von wegen des geradels, dai3 sy
die ross nit gehaben mochten und fluchent an ain
wasser und die Ziginer nach, also dal] sy all ertruncken..

30. Item er hatt och all arm ltitt die in. sinem
land warend zu hus geladen, darnach do sy nun geas-
sent, do lid er sy all verbrennen in ainem stadel,
an zal zweihundert.

wernlnde, vil ik hebbe nenifi minschen ny gheseen, noch
ghehort, de juw ye wat gutes nasecht heft, vh: dat hebbe
gy ok an velen minscha wol bewyset. Do sprak de Dracol:
du hefst my de waerheyt ghesecht, darurhe wil ick dy
laten dyn leuent. Irnde leth ene wedder lo5 vnde vryg,
ufi sande wedder na demo ersten ull meynde, er worde
em ok noch de waerheyt segghen. Do sede he na alze voer.
Do sprak de Dracol to synen plaghers : nemet ene wech
ufi dodet ene di leth ene speten van der warheyt weghen,
de be vorhelete uil nicht bekennen wolde.

29. Item desse Dracol de leth braden junge kindere
de moste" ere eghene modere eten, uil leth velen vrouwen de
borste aff snyden, de ere eghen mans mosten eten, dana
zo leth hee ze altomale speten.

30. Item. he leth alien truzgeleren in syneme lande
eyne gute maltjit bereyde'. Na der maltit let he ze vaste
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31. Item er lig die jungen kinder braten, die
musstend die muteren essen, und schnaid den frowen
die brilst ab, die musstend die man essen, darnach
lig er die man spthen.

32. Item es wurdent zu im geschickt etlich
Walhen, do si zu im komen, do naigtend sy sich und
thatent ir hutt ab, und darunder hattent sy brune und
rote baret oder hUbel, die thetend sy nit ab. Do
fragt er sy, warumb sy dieselben hilbel oder baret
nit abthetend. Sy sprachen: herr, es ist unser gewon-
hait ; wir thund sy gegen dem kaiser nit ab. Er
sprach ; nun will ich Uwer gewonhait bestetigen. Sy
danktend siner genaden, er lies im nemen gut starck
Ysynagel und lig in die hüblin umb und umb an-
naglen an das hopt, da5 sy in nit abvielent , also be-
stetiget er in ir gewonhait.

besputen in demo zale, darinne se gheten vnde drunken
hadden. Unde hete de zael ansticken vnde vorbrende ze
altomale, vff dath dede he darumme, wente he meynde, se
ethen den luden ere broet vorgheues aff, vnde konden dat
nicht vordenen.

31. Item tohant dar na do vingk ene de koninck van
Ungeren vnde helt ene lange tyed gans stre-gelik ghefangen.
Dar na leth he syk dopen to Offen, vnde dede gans grote
bote. Dar na makede de konink van Ungeren dessen Dracol
wyda wedder- to eynem groten heren alse voer. Vnde man
secht, dat he dar na noch gans veele guder werke dede, do
he eyn cristen was worden.

                     



Naratiunile ruse§ti dsupra lui Vlad lepe§.

Cu totul necunoscuta pang acurn a ramas isto-
ricilor apusenl i scriitorilor no§tril naratiunea ru-
sasca. despre Vlad Teps cunoscutg in vechea lite-
ratura rusasca dinteo surnit de manuscrise, incepind
cu sec. 15 §i sfir§ind cu sec. 18. Aceasta istorioarg
poarta, titlul Povéstb o Drakure" (povestea despre
Dracula) §i a una din cele mai interesanteproduc--
Duni literare ale Ru§ilor din sec. 15-lea; ea forrneaza,

"Impreung cu alte doug trei istorioare, singurele pro-
ductiuni de literatura profang din acest secol. Pang
aci nu aflarn In pravoslavnica Rusie decit manu-
scrise de cuprins religios ; cele profane gasesc intrare
in Rusia, sub influenta apusului, deabla prin sec. 15
§i una din cele dintil este povestea despre Dracula".

Ea a rgmas pentru nof necunoscuta, de§i incg
dela 1825 o amintise Karamzin Intr'o notg la istoria
sa, ca dovadg Ca strgbunii Ru§ilor nu se ocupail nu-
mai en scrieri istorice §1 teologice, ci §i cu rornane".
Povestea despre Dracula" este pentru Karamzin un
fel de roman sag novela, care desvolta idea, di pen-
tru toate lucrurile exista un singur leac in lumea a-
ceasta : moartea. Aceasta este, dupg dinsul, filosofia
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povestil lul Vlad Tepe§1). Karamzin lua, se pare, pe
Dracula al povestil clrept un personaj mitic.

Cel dintil care s'a ocupat mal . de aproape cu
aceasta poveste a fost invglatul slavist Vostokov, care
a avut ocazia sa se pronunte asupra el in descrierea
manuscriselor contelui Rurnjancev din Moscva: o
scriere care puse baza tuturor cercearilor ulterioare
asupra vechilor manuscrise ruse§tl. Vostokov, de-
scriind sbornicul cu No. 358 din muzeul Rumjancov,
pe care el il pune In sec. 15-16 §i care contine cea
mai veche versiune a povestil despre Dracula, voe-
vodul muntenesc" (ff. 356-363), exprimg, Orerea
foarte plausibill, .c5, autorul povestil trebue sa fi

fost in Ungaria pe linga. regele Matel", ca sa, poat6,
intercala in povestea sa notitele ce se aill la sfir§itul
el despre petrecerea lul Dracula §1 a fiilor sAl la Buda.
Considerind a pe la 1482 marele cniaz al Moscvel
Ivan Vasiljeviè a trirnes in IrlisillnE, la regele Matel
Corvin pe secretarul sla Kuricyn, Vostokov e de pg.-
rere ca. cu multä probabilitate s'ar putea atribui acea-
stä poveste sail MI Kuricyn insu§l, sail unula din suita
sa, care auzise intimplarile descrise in poveste dela
martoff ocularl, sag dela oameni -cell a duceati inca
bine aminte de ele" 2) Pentru Vostokov povestea a
fost deci scrisl pe la sfir§itul sec. 15-lea.

1) Gesohichte des russischen Reiches, trad. dupä editia II ru-
Baser', Riga, 1825, vol. VII, pag. 183-185 rii nota 180. Editia I rusascl
a e§it in 12 volume dela 1816-1829. Cf. din aceasta vol. VII, pag.
230-231, nota 411. Karamzin cunoscuse versiunea manuscrisulul com
telul Tolstoj, pe care acesta din urmik il cumpArade, impreunti cu alto
manuscrise, dela printul Dim. Galicyn.

2) Opisanie slavjanskich rukopisej rumjancevskago muzeja.
Moskva, 1842, pag. 512; cf. §*1 pag. 508.
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Karamzin §i Vostokov n'at publicat nicl unul
textul povestil. Acesta e publicat, pe cit §tit et,
intrialclata. In cartea lul Pypin asupra vechilor pove§t1
§i istorioare ruse§ti, St. Petersburg 1857 : o carte in
care invatatul auto.r s'a incercat sa clasifice dupa. su-
blecte materialul vechei literaturl profane, maI ales
beletristice §i apocrife, in Rusia1). Aci, pe linga tex-
tul povestiI scos din sbornicul No. 358 al muzeulul
Rumjancev, se gasesc §i unele consideraVura gene-
rale asupra luI Dracula §i nazdra,vaniilor MY, dupa.
Chalcocondylas, Ducas §i istoricif ungurl, cu supositia
a povestea rusasca trebue sä alba oarecare isvoare
vestice, Editiunea nu este destul de exacta.; gait de
gre§elele destul de numeroase strecurate prin, copiare,
lipsesc din ea §1 citeva §ire la alineatele 5 §i. 6, pe
care Pypin le socotea destul de nemodeste" pentru
a putea fi publicate (1. G., pag. 346).

Cu citeva §ire lipsa, in al. 6 e publicata, povestea
§i de Buslaev in crestomatiile sale pentru vechea lite-
ratura rusasca, una, cea mare, dela 1861 2), alta,
pentru §coalele secundare din Rusia, dela 1881 (ed.
Ill) 3). Intr'o notita, asupra acestel pove§tl, publicata
in Analele literaturel §i antichitatilor ruse§ti" de pe
anul 18634), Buslaev crede di, ea a fost scrisa prin
sec. 15 undeva in apus, de unde a trecut apol intr'o

06erk literaturnoj 1- torn starinnych pove'stej i skazok russkich,
St. Peterburg, 1857.

Istori8eskaja christomatija cerkovnoslavjanskago i drevnerus-
skago jazyka, Moskva, 1861, col. 700 §i urm.

8) Russkaja christomatija, ed. 3, Moskva, 1881, pag. 221 i urm.
4) Letopisi russkoj literatury i drevnostej, ed. Tichonravov,

tom. V (1863). pag. 84 din despärt&mintul al 3-lea.
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traducere in Rusia, tot prin sec. 15. El deduce aceasta
din pasajul cosmografiei lui Sebastianus MUnsterus
(Basileae, 1550, pag. 918 despre Moldova"), in care
acesta spune ca se citesc minunate lucruri despre

judecatile lui tiranice: man lisst wunder-
barliche Ding von seiner tyrannischen G-erechtigkeit.
Sebastian Miinster poveste§te maI multe episoade din
viata lui Tepe§, despre care Buslaev crede ca le-a
luat din vre-o cronica ungureasca, in care povestea lul
Dracula va fi intrat subt o forma mai prescurtata §i
fara episodul treceriI lul la catolicism (1. c., pag. 86):
o presupunere superflua, dupl. ce §tim cit de its-
pindita era povestea germana despre Dracole wayda"
in apus. Sebastian Minster cuno§tea de buna sama
naratiunea germana'); el maI cuno§tea insä §i pe
istoriciI Ungurl, d. p. pe Bonlinius, din care impru-
mutt multe lucruri; cf. Engel, Geschichte der Moldau
und Walachey, pag. 178. Cercetarile lui Pypin §i
Buslaev all fost resumate apoi in manualele de istoria
literaturei ruse§t.11 d. p, in Galachovi Istorija russkoj
slovesnosti, ed. I, St. Petersburg, 1863-1867, ed. II,
ibid. 1880 §i urm., sail in Porfirjev, Istorija russkoj
slovesnosti, Kazanj, ed. 4, 1886 §i urm.

1) Cf. Cosmographia, I. IV, cap. 82, uncle se ail& i o ilustratiune:
3 Turd tra§I in tapA. Episoadele istorisite de Sebastian Münster sunt :
1) solia turceascit i baterea piroanelor in capul solilor, 2) banchetul
in mijlocul Turcilor intapatl, 3) arderea siiracilor diva ospat, 4) cum
chinuea Tepe§ pe Turd belindu-le *lea dela picioare i punind caprele
sa lingA sarea de pe ele, 5) cum negustorul din Florenta lasat bang
in drum §i dimineata I-a gAsIt neatin§T, 6) cum, in sfirqit, dupa ce fu
instalat a doua oath in tron, Tape§ a fost prins de Turd I capul lut
d Aria sultanului.

laepe i
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Cu toate cercetgrile de pgng acum, mai ales ale
lul. Buslaev, nici textul povestil despre Dracula nu este
inca bine editat, nici studiile Mute asupra el nu sunt
indestulgtoare1). Deaceea in timpul petreceriI mele in
Rusia am clutat sg studiez manuscrisele ce nalat fost
accesibile la St. Petersburg §i Moscva, spre a. putea
da, textele cele maI autentice ale povestil §i a-mI
forma o convingere despre originea el. Cele ce voia
spune ad sg fie considerate prin urmare ea o rectifi-
care §i completare a lucrArilor ruse§tI asupra materiel.

Povestea despre Dracula o cunosc din urmgtoa-
rele manuscrise :

1. Sbornicul No. 358 din muzeul Rumjancev,
ff. 356-363 ; semiunciala sec. 15-16; sbornicul este,
dupg pgrerea lul Vostokov, Sobolevskij §i a noastrg,
de origine vesticg, bjalorosg. Povestea poartg in acest
sbornic titlul : Cu ilarkioinam[k] aoinuA['k]: despre voe-
vodul muntenesc.

1) Ca sii, ne convingem despre aceasta, n'avem decit sa deschi-
dem una din istoriile literaturel rusestI, d. p. a lul Galachov. Asupra
poveatiY despre Dracula" se spun acolo urmatoarele: Din veacul al
15-lea sunt si povestile despre Dracula si despre zidirea si luarea Ta-
rigradulul (sc. do Turcl). In povestea despre Dracula, voevodul taril
muntenestl (Moldova [sic] ), avem a face cu un personaj istoric, fia
nelegitim al voevodulul muntenesc Milta [sic], dupit moartea carula
el omori pe urmasul legitim si lua domnia Valachiel, etc." Istorija
russkoj slovesnosti, ed. II, tom. I (1880), pag. 315. Trecind peste gre-
selele elementare de fapte, nu gasim nimic asupra originel povestil,
asupra isvoarelor si redactiunilor el, etc.; si cu toate acestea, capi-
tolul cartil lui Galachov, din care am scos pasajul de mal sus, e re-
dactat de unul din cel mai distinsi istorici literarl si folcloristl in
Ruaial Porfirjev, Istoria russkoj slovesnosti, 1886, vol. I, pag. 506,
numarind intre povestirile sec. XV si povestea despre voevodul mun-
tenesc Dracula", zice cA inteinsa se istorisesc strasnicele cruzim)
ale unul voevod rnoldovenesc [sic]."
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2. Sbornicul No. 632 din colectiunea de manu-
scrise a luI Undolskij, astazi afiatoare in muzeul
Rumjancev din Moscva, if. 263--276 '); semiuncialA
de la jurnätatea sec. 17; manuscris in 120, cu 341
file, de origine velikorosa; povestea are aci titlul:
cnOao maKoirnt aoiROAE MOyTatHIICICIE SWAT : cuvint
despre Dracula voevodul taril muntene§t1.

3. Sbornicul lul Tichonravov din sec. 17, care
a apartinut odinioara. luI Pogodin (amindoI fo§ti pro-
fesorl la universitatea din Moscva), ff. 88 b.-97 a;
scrisoarea e serniunciala, redactiunea velikorosa, iar
titlul: CKARIHTE 0 49M(011',1+ 110iHOArk, poveste
despre voevodul Dracula, noul capitole.

4. Un alt sbornic al profesoruluI Tichonravov,
tot semiuncial, dar dela sfir§itul sec. 17, ff. 412
425; redactiunea e §i aci velikorosä, Iar titlul: w Rap
ApaKoyA H W CME9TH Er0 : despre imparatul Dracula
§i despre moartea

5. Un chronograf al lul Kolabev din sec. 17,
din care o copie a povestii se afia. intre hirtiile luI
IVeljaev din muzeul Rumjancev. Versiunea aceasta
este perfect identica cu cea din manuscrisul lui Un-
dolskij. Cf. A.-Viktorov, Sobranie rukopisej I. D.
Ireljaeva, Moskva, 1881, pag. 65.

6. Sbornicul No. 1606 din biblioteca lul Pogodin,
astazi in biblioteca imperialä din St. Petersburg,
ff. 229-234; cursiva sec. 17; cf. descrierea acestui
sbornic in ByEkov, Opisanie slavjanskich i russkich

'1 Cf. Slavjanorusskija rnkopisi V. M. Undolskago, Moskva,
1870, pg. 47 din adaos, sub tilul: (Mark sobranija rukopisej V..M.
Undolskago.

3

.4. :

WT.

rims
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rukepisnych sbornikov imperat. publ. biblioteki, St.
Peterburg, 1882, sub No. 67. Povestea are aci titlul:
w gapn ApaKyne PIWIECKHA afAid111 : despre Dracula, im-
pgratul tAril grece§ti.

7. Un chronograf din sec. 18 al societtitii de
istoria §i antichitAtile ruse§ti dela universitatea din
Mescva, No. 286, ff. 645 651 ; Pypin, 1. c., 1-a pus
gre§it la sfir§itul sec. 17. Povestea are aci un titlu
foarte lung: tK4341.14 0 ApalarlE AISTKAHCKIE SEMIIH ROEHOM

rpttualit rkphi, a EirlaNCIMCKHMI MBItlft0,14 BHACA Apetiam,

a *Kim ri13111KOMS HMEHOILACA ATABOAS, no HCHTiE tro Sdio-
ni8Apidx AwAiii : poveste despre Dracula voevodul tärii
muntene§ti, de legea greeeascg, lar pe limba romi-
neasca s'a chiemat Dracula, ceeace pe limba rusasca
insamna, diavol, dupa, viata 14 a oamenilor celor rän.

Cuprinsul tuturor versiunilor acestora este a-

proape acelaq, cu deosebire c5, intr'unele manuscrise
lipsesc unele episoade, care se gäsesc in altele. Toate
sant ins& variante mai mult sag mai putin departate
de versiunea cea mai veche din sec. 15-16. In unele
se povestesc episoadele din viata lui Tepe§ rind pe
rind, Mil ca s5, li se dea vre-un titlu : a§a este ver-
siunea dela sfirlitul sec. 17 §i versiunea cea mal
veche, care are numal doul subtitlurl; in altele fiecare
episod V are titlul saa : a§a sunt telelalte versiuni.
Un lucru se observa, u§or la toate : cu cit versiunea
este mai departat de versiunea sec. 15-16, cu
atit povestea devine mai legendara, cu atit mai mult

1) Manuscrisul din sec. 17, dap& care a publicat Sacharov (Rue-
RkijA skazki, No. CXV) un text, in care Dracula e numit AAP* §i pe
care il citeazi Pypin, nu I-am putut vedea.
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persoanO lul Dracula se depArteazO de Tepel Cel istoric.
Pe cind versiunea primitivAll§tia domn in tara mun-
teneasa §i-I cuno§tea in trasäturi generale adevOrata
lul istorie: cO a fost prins §i inchis de Matel, ca, a
stat la 13uda multa vreme, ca a fost instalat din
not in scaun, etc., versiunile din sec. 17-18 il fac
imparat al WI grece§ti, sat simplu imparat, nu §tit
nimic de fiil lul, etc.: naratiunea istorica devenise o
poveste.

TatO. cuprinsul celor 4 versiuni principale, publi-
cate mai jos sub literile A, B, C, D:

Versiunea, A. (sbornicul Rumjancev) are urmA-
toarele episoade: 1. despre solil carora le-a bittut cal-
pacele cu cue in cap; 2 despre lupta cu Turcil 0
examinarea ränitilor, spre a vedea cari sunt räniti
in fatä §i earl in dos; 3. despre slujba fäcutä sul-
tanului prin ytfuirea Olt. turce§ti, 4. despre cupa
de aur de linga fintinä; 5. despre pedepsirea ferneilor
necredincioase (Cu' ac:); 6. despre. pedepsirea solilor

x
nocirk);celor pro§ti (w 7. despre solul luT Matia§ care

scapa de pedeapsa prin raspunsul stit ingenios; 8.
despre tragerea in tapa a slugei care 0-astupa nasul
in mijlocul cadavrelor; 9. despre saracil cel ar§i; 10.
despre cei dol calugari catolici, 11. despre negustorul
care 0-a läsat galbenii in ulita; 12. despre femeea
ornului sarac cu cOma§a, murdara; 13. despre ingro-
parea butilor cu aur pe albia riului, 14. despre prin-
derea lui Tepe§ '§i petrecerea lui in temnita; .15.
despre un hoc pe care 1-a scapat Tope§ in curtea
lui din Pe§ta ; 16. despre trecerea la catolicism §i
sfir§itul lui.

46356 8                     
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Versiunea B. (sbornicul Undolskij §i Tichonra-
vov 1.) are mai putine episoade, dar toate cu titluri:
1. despre soli (w nocni)ç+): versiunea A. 1.; 2. despre
lupta cu impAratul u"pka):. A. 2.; 3. despre
un sol (8 noc,ti): A. 3; 4. despre dreptate (3 npagm) :
A. 4; 5. despre sAraci (8 mimik90): A. 9; 6. Clespre
cAlugAri. (3 AuiricE)e): A. 10; 7. despre un negustor (3
dri4u,i): Al 11; 8. despre femeea lene§A (3 Amigo"

;ma): A. 12; 9. despre curve (8 sA8AtiRmr): A. 5;
10. despre soli (8 nocirkr): A. 6; 11. despre rAsboiti
(3 gam): A. 14 §i 16 (pail: lupta cu Turcii, prin-
derea de cAtrA Matia§, petrecerea in Buda §i punerea
in a doua domnie); 12. despre un räü obiceid al lui
(3 Oggigai): A. 14 ; 13. despre sfir§itul (O

actitifii): A. 16. In aceastä versiune lipsesc, cum se
vede, episoadele 7, 8, 13 §i 15 din versiunea A.
De versiunea B. se tine §i sbornicul Pogodin No.
1606 al bibliotecif imperiale din St. Petersburg, cu
foarte neinsemnate deosebiri; acesta are insA
11 episoade: toate, earl de doug, in aceemi ordine
ca sbornicele Undolskij §1 Tichonravov 1.

Versiunea C. (sbornicul Tichonravov 2.) are ur-
mAtoarele episoade, nic unul cu titlu : 1-5 din
versiunea A., cu deosebirea ca. la 5 se vorbe§te §i

de pedeapsa barbatilor necredincio§1, 6 este identic
cu 7 A; 7 este identic cu 8 A., cu deosebirea Ca
aci e vorba de un sol, nu de o slug a lui Tepe§;
dela 8-15 episoadele acestei versiuni corAspund cu
9-16 A.

Versiunea D. (chronograful sec. 18) are urml-
toarele episoade, toate cu titlurile lor: 1. despre solia

(speak

SA041 lui

numal
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impAratului turcesc (0 flOCOrtlaCTHE TSpocitro u,ph): A. 1 ;
2. despre mergerea solului turcesc dela Dracula in
.pra sa (o noxom mt3pcturo now W palailkl HO CH010

SEMMO); 3. despre mergerea lul Dracula cu oastea sa
in tara turceasa, la slujba (o HOWE ApilKSAHHE C KOH-

CK0A1 CHOWN H T89CK8IO 3Er14,110 CASHCHT1t) ; 4. despre pus-
tiirea taril turce§tI din partea lui Dracula §i despre
intoarcerea lul in tara sa (0 Ili1EFIEHiti Typocori afAIMI

AptIKSAk1 11 o noxom H CH010 ahti,110) j 5. despre conge-
diarea din partea lui Dracula a solilor turce§ti (on
oAnSace W Aparaiim TNICKkliti 11901103KaTk141); 6. despre
groaza i täria luf Dracula in lam sa (o rposta ii o

A(MICSAHHE HO CHOIA REMAH) ; 7. despre fintina
dintr'un loc pustit in tara munteneascA (0 ICAMASH

iliSTItAHCKOrt BEMAH trkKOEM 118CTI hirkCT`k): numerile 6
0 7 coraspund No. 4 din versiunea A.; 8. despre
legea din tara munteneasca asupra ferneilor, vaduvo-
lor §i fetelor (0 SK(011/11FITH i MSTI&AHCKOil REMitH 0 }KE-

HaX H 0 HAOH4X 11 0 mlikax), 5 A.; 9. despre n6ravul
cel rga al lui Dracula 0 despre viclenia lul (0 RAO-

Hpt111111 ApttliSAHHE H 0 &whim ero), 6 A.; 10. despre
Dracula, solul unguresc §i masa (o ANKSAItu H 0 rop-

MOM (Sic) tIOCilE H 0 Tpiltlfa`k), 7 A.; 11. despre adunarea
oaspetilor lui Dracula §1 despre stolnicul lui i despre
moartea stolnicului (0 COH9c1FITH POCTEll AflaKSAHHkIX ti W

CTOitHIIKE EPO H 0 CitlEcITH CTOMIHKA), 8 A. 12. porunca lui
Dracula despre säracl, trimeasä odatä in toata, tara
munteneasca (0 H11111HX 0Kd MitICSAHF153, eAHHOIO IISCTH

CHOI ROHE/AWE no Hari afttir1H ittSTkAHCKTE), 9 A.; 13. despre
calugari §i despre intrebarile starit6r (o LHIIIICkX H W

W

SKplEMEHIH

H

HA
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Honporkp rrapuiox%), 10 A.; 14. despre un negustor
cAlAtor din tara ungureascl in tara munteneasca §i
despre plerderea aurulul (o 6 'H K0E/14 npfrksacfm% lailititt

toropacom 11 /41ST6AHCICif BEMAH H 0 1101'86/1EH1ll Bilarret); 15.

despre un hot §i. despre furtul aurulul (0 rrt1TH i o
anal*: numerile 14 0 15 sunt No. 11 A. ; 16. aespre
omul sArac care umbla pe ulitA cu haina ruptA 0 des-
pre nevasta luI 0 despre moartea nevestil (o rOMHKKOM
LIEAOIrkKH H poaApannfri oAfncAn xotow," no S4HLI,k1 H 0

}KEA Ereo H 0 CtHE9TH MEW), 12 A. ; 17. despre mal§triI
de butoaie (o BOLIVIHkIX niarmax), 13 A.; 18; despre ve-
nirea regelul unguresc impotriva lui Dracula §1 despre
prinderea lul (o npuncom toropmaro KO(10AA lic1 ,e, )ada 11
O 13,3ATTH EVO Et BO/1M); 14 §i 15 A.; 19. despre trime-
terea lul Dracula de catrA rege in domnia munte-
neascA §i despre lapadarea lui de legea cre§tineascA
§i despre na§terea celor dol fiu al lui §i despre fuga
osta§ilor turce§t1 (0 110M111111 W K090/1/N MIMS41k1 Ild HOC-

KOACTHO /14STIIAHkeKOE H W it/1141;1MM irkpki xpncriAnhcicif

H 0 poacAfan ARS CkIHOHIS fro H 0 nosikre mSposffxs EWERS);

20. despre moartea lui Dracula voevodul muntenesc
in credinta cea necuratA : a fost omorit de osta§il
sAl (0 ehlEill'il Apaditki /14STkAtHkeKOPO HOMOAkt H HELIK-

THEittlf H'kpki, (l coonx HOHHZ 8 BIEN Bittern), 16 A..
Cuprinsul acestor patru versiuni ale pove-

stil despre Dracula" ne aratA el ea, in timp de
trel secole (sec. 16-18), a limas in liniarnentele
el generale aceea§I. Deosebirile de redactiune sunt
foarte mid, ele se rapoarta mai mult la detalii nein-
semnate. Povestea incepe in toate versiunile spunind
numele lul Dracula, care pe ruse§te insamnA diavol

(come

                     



NARATIUNILE RUSErT ASUPRA Lig VLAD TEPE 117

§i se potrive§te cu faptele lul cele rele, trece apol
la feluritele episoade din viata lui, care se istorisesc
aproape in acela§ §ir in toate versiunile §i contin
feluritele iscodiri ale lui Dracula, spre a putea chinui
pe oameni, se terming in sfir§it cu povestea detro-
'Aril §1 internal-ft lul in inchisoarea dela Buda, unde,
ne mai putind chinui oameni, el chinue§te animale ;
dupg aceasta urmeazg, ca culme a tuturor crimelor,
trecerea lui la catolicism §i peirea lui de mina oarne-
nilor sgi ').

Singurele deosebiri de redactiune ce intilnim
sunt, Ca in unele versiuni Tepe§ e numit voevod, in
altele tar ; ca, unele il pun in tara munteneascd,
altele in tara greceascd ; unele schimbg persoanele
din episoade, ca d. p. la episodul 8 A., unde se vor-
be§te de sluga luI Tepe§, pe care acesta a pus-o
intr'o tapg mai inalth, ca sg nu-1 ajungg mirosul ca-
davrelor: in versiunea C. e vorba aci de un sol, in
versiunea D. de un stolnic; citeodatä in loc de sara
ungureascd stg tara turceascd (episodul 10 A. din
redactiunea sbornicului Pogodin), alta-datit gasirn Vlah
Ip i. loc de Leah (ibid., episodul 7 A.)2); unele fac din
ugorska zemlja" (tara ungureasca) o targ mitica
gorska zemlja", iar din vla§kij jazykl" (limba ro-
mineascg) fac fantastica lirnba, : vla2inskij jazyla"
(chronogr. sec. 18). Toate acestea sunt variante foarte
u§or de inteles intr'o poveste. Forma primitivg ni

1) Versiunile, In care partea dela sfir§it lipse§te, Tar a fl ne-
complete.

1) In sbornicul Tichonravov 2. solul e munit Matian, in urma
unel confuziunT cu Matia§ cralul; chronogiaful sec. 18 numerite pe
sol Matia§e.
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se pare chiar cg s'a pgstrat prea bine, in raport cu
o sumg de alte naratiuni vechl ruse§ti, ale cgror
redactiuni mai noug samang prea putin cu redactiu-
nile lor primitive.. In povestea despre Tepe§ fondul
istoric n'a dispgrut nici-odatg cu totul.

Care sg fie acest fond istoric, sat cu alte cu-
vinte, care sä fie redactiunea primitivA, cind §i de
cine sg fi fost ea scrisä §i de ce isvoare sg se fi

folosit autorul el?
De bung samg, redactiunea primitivg a povestil

despre Tepe§ este redactiunea sborniculul Rumjancev,
care este totdeodatg §i cea mai veche. Aceasta nu numal
cg ni s'a pgstrat intr'o copie aproape contimporang,
dar autorul el se vede a fi fost un om, care a vgzut
chiar familia lui Tepe§, dupg moartea acestuia, la
Buda. Cele doug alineate dela sfir§it despre fill lui
Tepe§ §i despre ritsboaiele lui tefan cel Mare in
Muntenia nu lash nici o indoeala asupra acestui lucru.
Autorul spune ca unul din cei trel fil ai lul Tepe§ trtie17te
pe lingg fiul craiului, cl un altul rnurise nu de mult
(npii Ham), iar pe al trellea, Mihail, pe care noi 1-am
identificat cu Mihnea eel licya, 1-a vazut tot la Buda,
unde venise din Turcia §i se insurase cu o fat% pe
care I-a dao regele Ungariei.

Dupg alineatul dela sfir§it, s'ar 'Area cg toate
acestea s'aa petrecut pe la 1481-1482, dupg ce
§tefan cel Mare biruise §i omorise pe Basarab la

lar In locul lul pusese domn pe Vlad Cgluggrul
(1481). Acest eveniment era cunoscut autorulul po-
vestil despre Dracula" ; el pomene§te de Vlad
garul, face insg o confnziune, crezind ca pe acest Vlad

Rimnic,

Ulu-
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1-a scos. §tefan din scaun, omorindu-1 §i luindu-i ne-
vasta: autorul confundä ci pe Vlad CAluggrul cu
Radu cel Frurnos, pe care tefan 1-a Mtut in anul
1472, I-a luat sotia §i 1-a inlocuit in domnie cu Ba-
sarab. Asertiunea Ca §tefan stapine§te acurn singur
tara rnunteneasce nu se poate raporta decit la timpul
dintre 1481-1484, cind in Muntenia domnea Vlad
Calugtirul, fiul 1111 Vlad Tepe§, cu sprijinul §i sub
protectia luI tefan cel Mare.

Rae& Vostokov ar fi §tiut aceste amänunte, nu
s'ar mal fi indoit nici un moment s/ atribue scrierea
povestil despre Dracula lui Kuricyn, care tocmal pe
vremea aceea, pe la 1482, se afia in Buda. Aceastä
presupunere are toate probabilitatile pentru sine.

Mai intii, povestea despre Dracula" este o pro-
ductiune rusasca, independentä de orl-ce isvor occi-
dental; ea nu este tradustt nicl din nemte§te, cad
cunoscuta istorie despre Dracole wayda" este cu
totul altfel redactata 1), nicI din polone§te, curn sunt
aplicati a crede cel-ce vor gaseasca cu orice
pret un isvor occidental. In vechea literatura polonä
aceasta poveste e necunoscuta.

Naratiunea german& pastreaz& forma unel cronice, in care se
povestese faptele unul personaj istoric bine cunoscut ; ea are §i date
cronologice exacta, cum e data suirel pa tron a lui Tepe§ (1456) §i
izgoniril lui de c&tr& Turd (1462), care lipsesc in naratiunea rusasc&.
Pe ling& aceasta, diferitele episoade din viata lui Tepe§ sunt istorisite
in aceasta din urm& inteo altä ordine §i cu alte cuvinte nicitiri nu
constaam o traducere S&L prelucrare apropiat& de cealaltà. Ver-
siunea man& are numal cinci episoade comune cu cea german& §i &Tar
in aceste cind constatiim deosebirl de redactie: a) episodul cu solil
ce Tat paläriile din eaP2 b) cu sluga cek.nu poste suferi miro-
sul de cadavre in vremea mesei, cu saracil c&rora le-a dat foc, d)

')

c)

st-1

null
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Dad, mai consideram §i faptul ca povestea ru-
sasca n'a imprurnutat niniic din cronicaril ungure§ti,

cu atit mal putin ace§tia dinteinsa, dupa presupu-
nerea lui Buslaev nu ramine altceva de crezut,
decit ca autorul ei este un Bus, care intre 1481-1484
a petrecut la Buda, unde a auzit toate lucrurile po-
vestite despre Tepe§ §i a scris apol, WA nici un
model strain, povestea de care ne ocupam. Ea este
scrisa in limba slava bisericeasca, care pe atunci era
limba literara a tuturor Ru§ilor, a popoarelor slave
ortodoxe §i a Rominilor. Autorul cuno§tea foarte
bine aceasta limba, caci formele veclil slave sunt
pastrate cu multa exactitate. Se gasesc §i rusisme,
§i anume de acelea care ne arata ca cel putin cea
mal veche copie a povestil a trebuit sa fie facutd
undeva in teritoriul vestic al Rusiel actuale 1).

S'a zis, pe baza cuvintelor dukat 1,galben" §i

ma (gen. pl.) mile, neuzitate in Rusia veche, el

cu eel dol claugärT, e) cu femeea §i camp barbatuluT. La episodul
d) cilugärul care justifIca faptele crude ale luT Tepee este, drip&
versiunea rusascA, cinstit de el, pe cind celftlalt este pus in tapa, ca
sti, moarit moarte de mucenic; dupa, versiunea germanii, e pus in tapa
calugärul care minte, spunindu-1 lul Tepe§ a lumea 11 lauda. La
episodul e) versiunea masa vorbe§te de o carnme nespalatft, cea
germanft de o ammo prea scurtä. Ditraceste deosebirl se vede ch
autorui povestif mufti n'a lucrat dupd versiunea germand, ci ci amin-
douä sunt independente.

')Pentru parerea aceasta am invoca mat ales prezenta unul r
aspru in sbornic, in locul luT r moale : porpHick (pe lingä wpm.) 205 a.,
osotut 207 a., Hropa g. s. 205 a. 206 b. 207 a. 218 b., 113 3A mop% 205 b.,
Poirininvz 207 b., oymp6mi 205 a., !work 203 b. Sunt §1 citeva casurl de
akanje: Cann' 231 b., amificHila 0 AKHANWM 272 a., AKHAFICTIH 271 a. (ibid.
IAPICHAH) III de 4-4 : POCTIICA41134 209 a., HprigHHom 204 b. Foarte conse-
event este 0 pentru e dupa ci, sc, LI, ut, in tot sbornicul.
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redactiunea prirnitiva a povestii despre Dracula"
trebue st fi fost alcittuita in vestul Rusiei: o supo-
sitie de prisos, cäc §1 un Rus din Moscva putea sa
intrebuinteze aceste dotal. cuvinte, dupa ce venise in
atingere cu apusul 0 le auzise, mai ales data voea
s5, fie credincios celor auzite ').

Constatlm §i aceasta nu ne mirl de fel,
stilul povestii devine cu atit mai rusesc, cu cit

manuscrisele sunt mai nouä: povestea se nationali-
zeaza a§a zicind in Rusia. Deaceea in redactiunile mai
nouä nu gäsirn cuvintul poklisan (legatus, gr. cbroxet-
criciewo, cunoscut din manuscrisele slave de sud §i din
cele slavo-romine, ci rus. posok ; vitga din expre-
siunea vitfzemL vèin ja§ea un cuvint cunoscut farg.§1
mai ales din manuscrisele slave de sud in inteles de
caläret" §i boer" 3) este inlocuit in versiunile mai
notiä cu alte expresiuni, d. p. '6estr) vozdavaM in ver-
siunea B.

Povestea lui Vlad Tepe§ a fost una din cele mai
populare naratiuni In Rusia vethe i popularitatea ei
o datore§te, cmm foarte bine a observat Buslaev4 in-
teresului national ce prezenta aceastä poveste pentru,
Ru§i. Faptul ct Vlad Tepe§ trece de la pravoslavie

spre vest ne due si formele v6initi (=u6initi), v korolja
u korolja), m1 (=imel), krolja (= kralja), ospodarju (= gospo-

darju) i ino (polonism ?) din versiunea A.
2) In versinnea A. se an nocwAs ca gloss& pe linga nowicaph.

1) Cf. Daniôié, Rje5nik, I, ile Cuvintul era cunoscut cu acest
inteles §i in Moldova prin sec. 14-15. Cf. acte din 1395 §i 1404 la
Uljanickij, pag. 9 §i 15, salt Letopisetul dela Bisqita, ed. noastri, pag.
41 si 43 (Cronice inedite atingatoare de istoria Rominilor, Bucure§ti,
1893)-

instt,
cit
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la catolicism, incheindu-§1 prin aceasta §irul neome-
noaselor sale barbaril §i vinzindull sufletul vecinice-
lor munci ale iadului, &idea o satisfactie morala
dreptcredincto§ilor Ru§i, asigurind rAsplata cuvenitA
in cealalta lume pentru crirnele sAvir§ite pe parnint.
Pe gustul vechit rusesc este croitA §i istoria cu cei
dot cAlugari latini. Naratiunea devenise fuarte popu-
lar% in timpul lui Ivan Groznicul, tarul care a fost in
stare, prin cruzirnile sale fat& de boeri, sA fascineze
atit de mult fantazia poporului rusesc, Melt acesta a
fäcut dintr'insul un tar ideal. Tepe§ al naratiunel era
privit atunct ca un fel de prototip al lui Ivan. Poate
CA din povestea despre Tepe§ a trecut In traditia
ruseascA istoria cu solul francez §i englez, pastrata de
Collins 1).

Dealtmintrelea nu este imposibil ca Ivan G-rozni-
cul sa fi venit el singur la idea de a chinui pe oament
bAtindu-le piroane in cap, deoarece acesta era, ca §i
tragerea In tapA, un obiceia destul de raspindit la
Mari.

Se pare CA povestea lul Tepe§ s'a localizat chiar
in unele pArti din Rusia ; aceasta ar resulta din istoria
cu negustorul ungur la Pskov, povestitA de Makarov
in Teleskop, 1833, No. 24, pag. 502-503, dad, nu
cumva aceasta istorie este inventatA de dinsul. Pypin
se indoe§te de autenticitatea el. Makarov spune cä .

intr'un manuscris aflat de dinsul la 1825 se vor-
be§te de un negustor Ivan Ivanin syn Nengin,

') Rovinskij este de parerea aceasta. Russkija narodnyja kar-
tinki, cartea V, pag. 258 (St. Petersburg, 1881); of. mal sus pag. 43.
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care venind din tara ungureascd, la Pskov, §I-a lasat
in ulita marfa §i a dormit peste noapte in palatul
posadniculul (guvernatorulin); furindu-i-se peste noapte
marfa, el spuse posadnicului ; acesta dede stra§nici
porunci in ora§ ca marfa sä fie adusä indärät. A
doua zi marfa cu bani cu tot era pusa la locul de uncle
fusese luatd, ; negustorul spune atunci posadniculuf ca
§1-a gäsit nu numal tot ce avea, dar §1 ceva mai mult.
Posadnicul II desväli atunci secretul zicindu-i: dacd
n'al fi spus cd al gäsit mai multi bani decit al avut,
al fi stat §i tu in tapa impreund cu hotul. Makarov
adauga. ca aceastä poveste se afla la Karamzin §i
altil sub numele de povestea lui Dracula §1 ca e
luatä probabil din grece§te 1).

6) Ditm aci o probit din textul luT Makarov, jurnalul Teleskop
fiind. foarte rar §i foarte grail de gitsit:

aynens upinae OT% loropeuia sebum BO 013aTy10 Pych,
a II TOT% Eynon% Man% HBaHIIH% c&u' Hitqinrr, 00TaBff,
npovry, RICO RtML &DM, BOWL CBOR Topyomait BO IICEOBCHON%
rpaAy npeAs naaaTamn, cam% ze 6e8s aa6oTla 011111110 BO HaaaTt:

II npninexun HtEiri yaaatail nal B0p0131 Pyccunx% H yapaAt y

1TBana IiBannHa Iltmqnna wino H Bee cpe6po H ToproBoe, .4T0 B%

Boat ii Ha BOA Re 6E110. HayTpie paRo RECO 6L1 CO 813b3A0I0

Bemire 1113. IIB. C. HbRgHHI) Ii 0B0e1.0 AO6par0 XBaTHX0S1 ii HoitAe
on% Ha nocaAcniii IIB0p% It ITOBtAa Ha ABopt HocaAHRuy Mary-
6AeHie aaaTa It epe6pa H Beero eBoero ToproBaro. II Ha6oxhiniii

nocaAHHH% OrOpulaCif Ii II0BeJlt 110 Bcemy rpaAy ilcuoBy Henn
rocTaBa TaTg, raaroaa CBOHM% 1110)DIMI: He TaIII, TOCTFINI y HOB-
rpaAcEffx%, Tamo Ao6po HM%, H y mewl BO rpaAt aige Re 06p11-

norm rocreBo aaaTo, EOM 1101COBI Hory6mo. 11 noBent Ha6ombuiiii
crioe aRaTo H CB0e Ao6po HOKi/0 IIOJIOIEHTb Ha Boay
IFbmimns ace Bela H o6ptTe npn aaaTt He eBoe Ao6poe, nonmAl

as nocaAnnay H ptqe emy: rocnoAnne, 06p1Toxs aaaTo cHoe Bee

a A06p0 He moe. TorAa H TaTH npnBeAoma co Ao6poms H aaa-
TOPM, H raaroaa nocaAanat RAu c% "miporE: age 6ra HO
HoBtAaa% 0 NOON% Ao6powL, TO If TM 0% mews Ha Rozy 6ra
cRepTi) "

HO

Htutnmosolib.

spay:

THEM
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Admitind chiar ca povestea lui Makarov nu e
autentica, aceasta nu scade de fel popularitatea cea
mare a povestil despre Dracula in Rusia : sumedenia
de manuscrise in care se afla noi nu cunoa§tem
decit o mica parte din ele, pe cele din Petersburg
§i Moscva, §i poate nici pe acestea complet este
o dovada nu se poate mai evidenta de raspindirea
ei cea mare §i de interesul cu care se cetea.

Era vremea ca ea sg, se fad. cunoscuta §i la
noi §i deaceea ne-am hotarit a o publica in cele
patru versiuni mai importante. Textele noastre nu
sunt reproduse din carti tiparite, ci sunt copiate cu
cea mai mare exactitate din manuscrisele originale.
Pentru intiia§1 data se lig la lumina aci versiunile
B. C. D. pe ling textul exact al versiunel A., publi-
cat cu multe gre§eli atit la Pypin cit §i la Buslaev.
Inaintea textelor originale dam traducerea versiu-
nei A., singura care poate servi drept isvor isto-
ric pentru Vlad Tepe§. Celelalte, avind mai mult sail
mai putin acela§ cuprins §i text, le lasam netraduse.
Ele sunt destinate pentru cei ce se ocupa cu istoria
literature! ruse§ti. Ace§tia vor gasi in textele publi-
cate mai jos un interesant exemplu de evolutiune
a hmbel literare ruse§ti, care din limba veche slo-
veneascg, amestecata pe ici pe colea cu elemente
fonetice §i cu putine cuvinte ruse§d, devine pe ne-
simtite, primind tot mai multe elemente populare
§i nallonale ruse§ti, limba literara de astäzi a Ru§ilor.

                     



Povestea lui Dracula, trad. versiunel A.

Despre voevodul muntenesc.

Fost-at in tara munteneasca un voevod, cre§tin
de legea greceasca, cu numele Dracula pe limba lati-
neasca, lar pe limba noastra rusasca dIavol; §i a§a de
raU a fost, incit §i viata dupa nurnele lul i-a fost.

1. Odata, venira la el ni§te soli de la imparatul tur-
cese, dupa ce intrara §i i-se inchinara dupa obiceiul
lor, flit sa-§l Ia caclulile din cap, ii intreba el : de ce
va purtatl vol a§a. ? AtI venit la un mare stapinitor
§i 1-atl facut o mare ru§ine. El raspunsera: a§a e
obicelul la stapinitoril taril noastre. Iar el le zise :
atuncl vreat §i et sa intaresc obiceiul vostru, ca sa
fit"' §i mal tall; §i porunci la al sal sa aduca piroane
de fer §i sä le' pironeasca calpacele in capetele lor,
lar dup. aceea le dete drumul zicindu-le: mergetl §i
spuneti stapinulul vostru, ca el e invatat O. sufere
din partea voastra aceasta ru§ine, noi insa nu suntern
invatatl; alta data sil nu trirneata la nol, oil in alte
tarl si la alti domnitori, obiceiurile sale, cad nu voim
sä le primim.

2. Miniindu-se imparatul din pricina acestor soli,
porni cu rasboit asupra lui Dracula, luind cu sine
multa, putere. Acesta i§l aduna toata o§tirea ce avea
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cu dinsul §i-I lovi peste noapte §i macelAri o multirne
de Turd; dar cu putinil, sal osta§I nu putu sA tie
plept rnultimilor turce§ti §i retrAgindu-se din lupta,
incepu sA se uite la aI sal, care ce fel de rane avea.
La cine vedea rana in MA, pe acela il cinstea §i-1
dAruea §i-1 fAcea boer, iar eine era ranit in spate,
poruncea sa,-1 pue in tapa ca pe un fugarit. ticAlos.
Iar cind se porni din not asupra Turcului, zise o§tireI
sale: cine sa ginde§te la inoarte, acela sa nu rnearga
cu mine, sa rAminA aci. Imparatul, auzind de acestea,
se intoarse indarAt cu. multa ru§ine, §i astfel Dracula
nu putu sA rnearga impotriva lui.

3. OdatA trimese impAratul turcesc un sol ca
sA-I dea haraciul. Dracula cinsti bine pe sol §i-1 arata
tot avutul sAt §i-I zise : et nu numaI cA vreat sa
del baracit impAratulul, ci cu toatA oastea mea §i
cu tot avutul met vreat sA intru in slujba luI; tu
veste§te impAratulul ca, am sA merg la dinsul, pentru
ca sA dea porunca peste toatA tara lul, sA nu mi se
faca nicl mie, nicl oamenilor mei nici o pagubl; et
voI veni indatA dupa tine. ImpAratul, auzind dela
solul sAt ca. Dracula vrea sa, vie la el sA-1 slujascA,
sa, bucura, de aceasta, cad tocmaI avea rAsboit cu
imparatiI §i Wile dela rAsArit; el trimese in grabA
Sire prin cetAtl §i prin sate, cA orl pe unde va trece
Dracula, nicAleri sA nu-I facA vre-un rAt, ci peste tot
cu cinste sA-1 primeasca. Iar el, dupa ce merse cinci
zile prin tara turceasca, se intoarse inapol fail de
veste §i incepu sA jefueascA orasele §i. satele, §i multi
prin§I fAcu §i-1 tAe : pe unil II punea in tapA, pe altii
il ardea, nici pe pruncil dela sinul marnelor nu-I lAsa
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in viata; toata tara pe unde a trecut a pustiit o §i multi
cre§tini, ce fusesera prin§1 §`T tinutT- in robie de Turd,
I-at intors in tan, sa, §i multa pracla at facut; lar
dupa ce at ospatat, pe boeril turce§t1,. le dede drumul
zicindu-le : mergetl §i povestitl imparatulul ce atl
vazut; pe cit am putut, 1-am slujit; dna, slujba mea
ii va maI fi de folos, bucuros il slujesc iara§1.
Imparatul, infrint de ru§ine, nuI fiacu nicl un rat.

4. Atit de telnut era Dracula in tara so, cad
nu suferea sa, se faca nimaruI nici un rat, fie hotie,
siluire sat nedreptate, incit eine facea de acestea, nu
raminea cu nicI un pret intre cel vii, oil ce ar fi
fost: popa, boer sat om de rind; §i orl cit de bogat
ar fi fost cineva, nu putea sa scope de moarte.

Inteun loc oarecare era un izvor de apa rece
§i dulce §i multi' din multe partl veneat la acel izvor,
de beat apa dinteinsul. Dracula facu o cupa de aur,
mare li frumoasa, §i o puse ling izvorul acela, §i
totl citl beat din acea cupa, de aur, o puneat indarat
la locul el, §i de hicä nimenea n'a indraznit sä pue
mina pe ea, citä vreme a trait el.

5. .Despre:femei. Daca vre-o femee se dovedea a
fi necredincloasa barbatului, el poruncea sa-I tale ruJ
§inea, lar pe dinsa s'o lege goala in mijlocul tirguluI ;
tot a§a facea cu vaduvele §i cu fetele care null
pastrat fecIoriea ; unora le taea titele, altora le belea
pelea, altora Iara§l le vira, cite un lemn pe ru§ine §i-1
scotea pe glut; in aceasta stare le tinea apoi legate
de cite un stilp, pang, ce le cadea carnea depe ele.

6. Despre soil. Astfel de obicelt. avea Dracula,
ea dad, venea la el un sol de oil §i uncle, fie dela
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imparatul, fie dela un craiu sau dela un cnlaz, §i nu
§tia sa se poarte cuviincios i sa raspunda la intre-
baffle liii viclene, ii punea in tapa zicindu-I : nu eti
sunt pricina mortil tale, §i nici tu, nici stapinul tau
n'aveti ce zice impotriva mea ; caci dad, stapinul
tail te-a §tiut c e§ti uii sol prost §i heinvatat, i cu
toate acestea te-a trimes la mine, la un prea intelept
domn, atunci stapinul tau te-a omorit; Tar daca tu
singur ai indraznit s vii, farä sä fi invatat ceva
mai 'nainte, atuncl tu insui te-aT omorit. §i astfel
pentru soli facea ni§te tepe marl §i aurite pe dea-
'ntregul §i-I punea intr'insele, iar catra stapinii lor
trimetea vorba prin alti oameni.

7. Dela craiul unguresc Matia§ veni odata la
dinsul un sol, Leah de neam om puternic. Dracula
II porunci sa stea cu dinsul la masa in mijlocul tru-
purilor moarte. Inaintea lui se alia o tapa aurita pe
dea'ntregul, mare, groasa i inalta; el intreba pe sol:
spune mi, de ce am facut eli oare aceastä tapa a§a?
Solul cu multa frica rdspunse : stapine, parerea mea
e aceasta: vre-un om puternic va fi gre0t inaintea ta

voe01 sa-T fad o moarte mai de cinste decit celor-
laltl. Dracula if zise atunci: drept ai vorbit ; tu eti
craescul sol al marelui domn, pentru tine e facuta
aceasta tapa. Tar el rdspunse zicind.: daca vohl fi
facut, stapine, ceva vrednic de moarte, fa ce vrei cu
mine; eV un drept judecator, 0 nu tu, ci eli singur
imi facui moartea. Dracula zimbi atunci §i zise: dacã
nu mi-al fi raspuns a§a, aT fi ajuns de buna sama
in aceasta tapa; i cu multa cinste i darurl IT dete
drumul, zicindu-i: tu poti merge fara teama cu solie;

l

si

si
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altil sl nu IndrAzneasca, pana ce nu invata mal
cum trebue s. vorbeascA cu domnil cel marl.

8. OdatA prinzea Dracula sub trupurile a o mul-
time de oamenl mortl, pe carl jur imprejurul lul II
pusese in tapA; solii, de ori §i unde ar fi venit la
el, trebueat s. stea acolo cu dinsul la masa §i sl-§I
implineascl solia, lar el §edea in mijlocul kr. 0
sluga a luT §edea inaintea lui §i neputind suferi pu-
toarea aceea, strimba din nas §i intorcea capul inteo
parte. Dracula 1-intreba: de ce fad ma? StApine,
nu pot s& sufer putoarea aceasta". Dracula porunci
atunci indatA sl-1 pue in tap& §i-1 zise: acolo e§tI
sus §i putoarea nu va ajunge la tine.

9. Odat& dete poruncA in toatA tara sa zicind:
cine-i bAtrin sat bolnav de ceva sat olog, orb orl
§chlop, sat de orl ce boalA cuprins, totl sa vie la
mine, ca pe totl sA-1 fac fericitl. Si se adunarA la
dinsul tot1 neputinck§il, sAracl fara numAr, a§teptind
dela dinsul cine -§tie ce mare Tnilostivire. Tar el fäcu
o casA mare §i-1 aduna pe top acolo §i porunci sA
le dea bine de mincat §i de Mut. Dupa ce mincarA
§i se veselira, 'Dracula veni la din§ii §i le zise : ce
maI doritl de la mine? Raspunzind cu totil el ziserA:
stapine, fa cum Dumnezet te va sfAtui pe Maria ta.
El le zise atunci: dad, voitl, o sa \TA fac fericitl pe
acest pamint, §i de nimic nu vetl avea lipsl. Tar el,
afeptind mare lucru dela dinsul, rAspunserl cu totil:
voim, stApine. Atuncl el porunci sl inchida casa §i
sll dea foc, lar cAtrA boeril sal zise: §titl de ce am
fAcut et aceasta? Intil, ca el sl nu cadA pe capul
altor oamenl §i ca nimenea sa nu fie sArac in tara

46356 9

intil,
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mea, el totl sa, fie bogati; al doilea, 1-am slobozit pe
el, ca nier unul sa nu mai sufere pe lumea aceasta
de saracie off de boall.

10. Odata venira la dinsul din tara ungureasca
doi calugari latinI pentru milostenie ; el porunci sa-1
desparta unul de altul §i cheml pe unul la sine §i-1
arata de jur imprejurul curtil nenumarata multime de
oamenl tra,§1 in tepe §i in come, §i-1 intreba, Dracula:
bine fac et ce fac ? Calugarul ii raspunse: nu, sta.-
pine,. rat fad chinuind §i omorind fall de mill;
stapinitoril ar trebui sA fie oameni milostivi; iar
toti citi sint in tepe at murit moarte de mucenici.
Chemind apoi pe calllalt calugar, il puse aceea§1
intrebare, iar el raspunzind zise : tu, stapine, e§t1
de Dumnezet pus sa pedepse§ti cu moarte pe cei
facatorl de rele §i sä rasplate§ti cu bunuri pe cel
facatori de bine; ace§tia at Mout rail §i dupl faptele
lor §1-at primit rasplata. Dracula chema. atund pe
calugarul dintiit §i-1 zise: de ce ai e§it tu din ma-
nästirea §i din chilia ta, ca sa mergl pe la stapanitorii
eel marl ne§tiind nimica? Dar fiind ca singur al
spus ca ace§tia sunt mucenici, voesc sa te fac §i pe
tine mucenic; §i porunci sa-1 pue in tapa. CeluIlalt
porunci sa-I dea 50 de galbeni de aur, zicindu-1: tu
e§t1 om cu minte, §i mai porunci sa-I dea drumul
cu cinste §i sa-1 duca cu carul pan/ la tara ungu-
reasca.

11. Odatl veni la dinsul in cetate un negustor
din tara ungureasca §i lasindu-§I carul, dupa porunca
luI, in ulita dinaintea palatulul, Iar marfa in car, se
duse sa doarma, in palat. Trecind cineva pe linga car,
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lua dintr'insul 160 de galbenI de aur. Negustorul se
duse la Dracula §i-I spuse de plerderea aurulul: Dracula
if raspunse: du-te, in noaptea aceasta vom gast durul ;
§i porunci tuturor oamenilor din cetate sa caute pe
hot, clef de nu vetlgäsi pe hot, toata cetatea o plerd ;
§1 porunci sä pue peste noapte in car din aurul sag
totl banil, cu un galben mai mult. Negustorul
sculindu-se de diminea.ta gasi aurul §i-1 numara de
doua orl, il numara de trel orl §i gasi un galben de
aur mal mult. Atuncl se duse la Dracula §i-I zise :
stapine, am aflat aurul, dar cu un galben mal mult.
Tot atuncl §i aducen pe hot ou tot aurul la el, §i-I

zise negustorulul : du-te in pace ; data nu mI-al fi
marturisit galbenul cel de prisos, a§1 fi poruncit sa
te pue §i pe tine impreuna cu acest hot in tapa.

12. Mergind odata pe drum vilzu la un om
sarac o camp nespalata §i rupta, §i-1 intreba Dracula:
al tu nevasta? Fl raspunse zicind: am stapine. Dracula
if zise atuncl : du-ma la casa ta. §i mergind §i
väzind ca nevasta-f era tinärä §i sanatoasa, 1intreba
pe barbat: samanat-al tu in? El raspunse: stapine,
am mult, §i-i arata, inul. Atuncl zise Dracula femeil :
de ce e§tI tu lene§a fata, de barbatul tag? Barbatul
tall trebue sa are §i sa samine §i sa te hraneasca,
lar tu ar trebui sa, fads' barbatuluf tag haine curate
§i impodobite, dar tu nici camp nu vreal sa, i-o

spell, cu toate ca, e§tI sanatoasa la trup ; tu e§ti
vinovata, nu barbatul tau. §i porunci sa-f tae minile,
lar trupul sa, i-1 pue in tapa.

13. El puse ni§te me§terf sa-1 fad, blip de ffer
§i-§T a§eza in ele aurul §i le ingropa intr'un rib,
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Iar pe me§terI ii the, ca nimenea sa, nu afle ce-at
facut el : U adevarat dlavol a fost.

14. Odata porni cralul unguresc cu oaste Inipo
triva lui Dracula ; el merse impotriva cralului §1 se
Intilnira §i se lovira amindol, §i prinsera pe Dracula
vit, cad fu predat de al saI, carI se rasculasera Im-
potriva lui. El fu adus inaintea craiulul, care po-
runci sa-1 arunce in temnita din.Vi§egorod1), patru mile
mal sus de Buda, pe Dunare. Aci II OYU 12 ani,
Iar in tara munteneasca puse un alt voevod. Cum
§edea el in temnita, nu §1-at lasat nici aci naravul cel
rat, ci prinzind §oarecI §i cumparind pasarI din tirg,
11 chinuea pe loarecI tragindu-i in tapa, lar pe pasarl
taindu-le gitul §i dindu-le drumul cu penele smulse.

se Inv* in temnita sa, coasa §i cu me§te§ugul
acesta se hranea.

15. In sfir§it craiul intim II scoase din temnita
§i-1 aduse in Buda §i-I dete o casa de locuit in Pe§ta,
In fata BudeI. El nu fusese inca la crait, §i se In-

ca un facator de rele sa scape in curtea luI
§i sa se tie acolo ; ceI ce-1 goneat 1-at aflat acolo,
dar Dracula, luind sabia sa, sari din palat i tae
capul pristavului, care tinea pe hot, §i dete drumul
hotulul; fugira §i venira la crait sa-I spue
cele intimplate. Craiul trimese la el sa-1 intrebe, de
ce afi facut aceasta, lar el raspunse astfel : nicl un
rat n'am facut ; el singur s'a omorit, intrind ca un
talhar in casa unui mare domn ; daca, acel pristav
ar fi venit la mine §i a§ fi aflat et pe hot in casa

1) Forma rusase6. pentru Vygegrad, Vipgrad; ef. versiunea C.,
pag. 158.

timplg.

cel-laltl

§i
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mea, saa 1-a§ fi dat sall 1-a§1 fi scapat de moarte.
Craiul §i cu tot1 al saI incepura sa rida din inirnd
de aceasta.

16. Murind voevodul OM Muntene§t1, craIul tri-
mese dupa Dracula in temnital, sa-I spue ca daca vrea
sa maI fie voevod in tara Munteneasca, ca maI 'na-
inte, atunci sa primeasca legea latineasca; lar de nu,
in temnita are sa moara. Dracula indragi atuncl pe
cele vremelnice mal mult decit pe cele vecinice, se
lapäda de pravoslavie §i se departa de adevar, pa-
räsi lumina §i primi intunerecul. Nenorocitul, n'ail
maI putut suferi greutatile temnitei, §i §l-at pregatit
chinul fall de sfir§it, nelegiuitul de el, cacl s'ail lasat
de legea cre§tineasca, greceasca §i pravoslavnica, §i

at primit paginatatea latineasca. Tar cralul iI dete
nu numal domnia taril Muntene§tI, ci §i pe sora lui
bung de sotie, cu care at näscut doI fi1, traind cu
dinsa vreo 10 anl §i murind in legea paging.

17. Iar sfir§itu1 astfel 1-a fost: traind el In
tara Munteneasca, venira asupra acelel WI Turcil §i
incepura a prada; lovindu-se cu din§il, Turcil. ince-
purl sa fugl, lar oastea lui Dracula taea fail de
mill printre el; Dracula se sui atund pe un deal, de
bucurie ca sa vaza cum taeall pe Turd% AtuncI o
mina de oamenI din oastea sa, crezind 0 sunt Turcil,
se repezira asupra luI §i unul il lovi cu sulita; el vazind
0 este omorit de aI sal, lovi de moarte pe cincI dintre
uciga§iI sal, dar ace§tia 11 strapunsera cu multe su-
litl pana ce-1 omorira.

18. CraIul lua pe soru-sa cu eel doI fil §i o duse
in tara ungureasca la Buda ; unul trae§te pe ling
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fiul craiului, altul a fost pe ling episcopul de Bor-
don') §i a murit nu de mult ; pe al treilea, cel mal
mare, cu numele Mihail, 1-am vitzut tot in Buda;
el fugise dela imparatul turcesc la craiul, panA, ce
nu se insurase incA ; cralul il dete o fata de sotie.

Iar §tefan, voevodul MoldoveI, cu voIa craIului
puse in tara Munteneasca voevod pe un oare-care
Vlad, fit de voevod; acest Vlad voevod fusese de
mic copil calugar, apol preot §i egumen inteo ma-
nastire, mai apol se tunse 0 se sui in scaunul tärii
Muntene§ti; el se insult. §1 trai putin timp, cad §te-
fan il omori 0-1 lua nevasta, 0 acum domne§te el
singur in tara Munteneasca.

'1 4.sa ? In originalul rusesc. E vorba ad, probalail, de orasul
Vidin, care In documentele ungurestI contimporane se numea Bodon ;
aci se afla si up epiScop catolic.

                     



Povestea lui Dracula, versiunea A.

MSTKAHCKOM ROiRWA[`k].

E.IAA K MSTKA[H]CKOH 3IMAH KofHOTA,A rrkg[k]ackm irko:

Xp[k]CTKAHHH HAIAHEA4 Apalartil AaTkIHCKKIAt ABIIIKWAI, A HA=

WHM AkAKOAK rlSCKKIM, TOAHKO BAOMSM1H1) MHO MHTKE EPO

no Harbin P[0].

1. C13 mSpaitur[o] ROA npumina HEKOPAd K HEMS no.

KAHCA(14 2); il'AA HHHAOWA I HOKAOHHWAC[A] iA1S no cgoiaa

0611111410 CHOH PAM HE CHHA4dA WAHWK, OWKE Rocnpoam tin

qmo paA[n] TaKOHO 01(41HHHCTE, [K] HEAHKOMS rXino 111111,40CTE

H HEMIKS c)aatoTS Or114HHCTE. WHH K[E] Wrktpaw[a]: TA=

KWK tiJR1sPIAli 3EMAH WAWA rXpn AEMAT. krJHS }K[E] ria
14M% : xotino H a all1WP[0] BAKOHil nomirkpAwrn, Aa Krknae3)

CTOHTF. H noirkirk CHOWN% rHOSAkE MEAE3110i K3AT[H] H KOAz

114KM HX K PANHAM% HX% 11911KHH4T11. H WHONITH HX :

WIAWH CKAMHTE rXpio gainomS, WH HAHIAKS ai RAC TS Cild=

MOTS T97AT[11], 4 Mk1 HE HARkIKOXWM, Aa HE HOC1AA4ET

K HAM CHOiP0 wRkuLI[&] I KO WHAM BEMAAM H KO FIX

Xptaiss Konx (sic) HE X0TAT11 HAM.
2. CO noctrkx Tux pas%ApmcA% TWM H novk

HOHCKOM HA M4KS/1011 CO MHOPHMH CHAAMII. OHS HC[E] CO=

WKS INA iMIK0 na4,10 oy CERA ROHCKA H SAafnic[A] 114

MIX HOlph10 14 MHOH<CTHO H3R14 TSpKOHSS. H HE RIBMONSE

ea

NK

Oh ti.)
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11pOTHES M04`k11 MAMIIMH A104MH CHTHCA, H H03=

liclaTIICA KOH C HHAi% C H010 Toro. H Hc14[4] cHonp

nptcafamollaTH cai [WHOM S KWH china. oy Kwr[o]
panda tne(IoAS, TO rrkAiS 4'111 H NUAOHLIHTE FIMAHAWE H 1111.

TABEAM El'O H411HAWE 4), a KOH CO3d414 palIEHZ, rwr[o] 111

KOA nomrk CAMATH, TO SEI'AEllik, ChtEp48. 4A !OAK nonta*

HA TSiKKI, rja HOHCKS CHOEMS: KTO )(MUT CM9T11 HOMKICAHTH,

TO HE KoAn co mita°, OCTAHH SM. 11,0k NtE CA61111411 TO

H nonivk npoti co MIIWKIM7 cpaaitm, H HE HOBAMK{E) th1116

110HTH.

3. giik TrSpcickin nocaa K HEMS 110K4HCApaft, AA EMS

Adilk 4ACT11. ApAKSAA ;KE 1104TH HEAMH ITOKAHCApth H 110=

KAU EMS RA ceoi newknif H pf9[E] EMS: AB% HE TOKMO

xogno Am, MTH 410, HO lirkA1%. CHOHAIS HONCHO/14 H CO

Hrk10 KLISHOlb X011110 K HEMS HA CAOl(?HRS 11TH; H TIiI 03=

[ACTH 00 KM{ ROHM K HEMS, 4T0661 HO CHOEH BEMA11

HE REdEi1 MHk H 1104[A]Mll MOHM 6) HHKOEMK[E] SAL% 8=

41111HTH CHOHM A104[A1MS, H rd3 Kappa CK0110 110 TOIrk 11011TH.

11,0k EE CAhlWAH W 110CAA CHOEr[0], 4TO ApAKSAA X0INET KO

MHE HOHTH CAOrK[HITH 6), pm nhr moalS, grk RO pd.

Toyra C[A] TOrAki CO HOCT0411111MH 144MH 14 CTpAHMH,

II nocaa CK0p0 no rpaAtual H DO HMI 3EMAN CHOEH, 441

Koy,am ApaKSAa nonikeT H NHKTONi[E] Hill EMS BAA HE S411=

11111, HO 11 LITh Faioy 13034AHAAH. WH KE 110144`k MHO 6.

411EN no BEMAH TSpCKOH H HHEBM101( 139110i(CA H 41414[A]

HAEMITH rpa4ki H CEId H ainwr[o] mtiox<cmgo HAEHH, H

lE/Hk1 HA KOM.E FlOCAKI, A nnktx comnrawt, H 40
MAMEHIlp.OHS ccSipnp MAEKO HE OCTAHH, H BC10 TS BEMAIO

noyert; MINH H ainwr[o] XplPluAHS HO CH010 3EMAIO HAEHE=

MAX ROBlipATH, H MHWF[0] KOpHCTH 40611. flpHCTAROES T'kX

HOLITHES fIER% Wnoyern: HOACTSHTE ROO 1a1K07K[E] HPIACTE;

muturblx

CICC`kIlf,
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CKOAKO morn, CTOAKO EMS flOCAOiraCHAS; ESTAIEtTli EMS cnor

;KRA MOA oyrwAtia, H ELPO EMS flOCASHCIO. 1411 2KE HH/iTONS[E]

HHHHH, citamom HOHENIEHS.

4. Koninco rpOBEHIS H1111". 49LIKSA4 HO CHOM 3MIAll,

HEHARHAA SAA KOMS Ht1HHHTH, paanoct, TAT61ii HAN K010 HSHCIO

HAH FIMPAHA0y, TO FHIKAK01K[E] soyA[E]mk actin, ALPE ellIEHHHK

HAN HOAPHH HMI nporron H Ainwr[o] HOraTeTHA

Ai`kA xmo, HE A/M[0'k HCKSHHTHC{A] l"13 CMOTIL HE HA KOEM

41`ke[T`k] HAM KAA,A,ANC X11d4AH H CittlAWK, H MHW3H K sr0418

HCTOHNHKS FISTH HPHWAH W MHOrkIX CTpAti H

HCTOHHHKA mwr[o]; ApaKOICAANC[F] tlApS HMHKS, AHHHS

H 3AATS, H HOCTARH HA NCTOLIHHIA,`k TOMS; H mitt KTO

imam IlAtpoio TO10 3AAT010 H HAM flOCTAHAAWE NA TOMS=

HC[E] AACTE, H HHKTONt[f] CArkrilWE 113ATh 10 W cmpaxa,

EAHKO WH FIPERle.

5. 0 ;KOH. ALPE KAA N[0114 C141 itioyac[a] [IPEAFORIA THO:

pirr, H WH HEAHTI& quint EH 131tIPMATH H FIPHRA3ATH. 10 ciumi

moprti naroy. H 11,4,013444 TAKONi[E] H KOH A[+][11tCTHA HF COz

XpAHAT, A HHIIIM COCH,H WpisaxS, wirkgit HOMO 3AHPAWE,

IIHIOM poacen HO cparti ICHH341th H oycmitt HCXON[AWE, Td.

KOIK{E] oy CTOAllit .CTOAWE AOH,ATENC[E] HAWTH EIS C13114CTH.

6. w nocNkx. TAKW11 RO 4.1611144H HMA11.1[F] 4p4KSAA:

KOirk K HEMS nptixoacauti 11000AS, W ROA HA{11] WKII[A]3A

114H] W KflOAA, HE HBALIIHE H HE SAAWE 111OTHES KO3HEM

ro WII`klpaTH, TO HA KOA ero 11C4DMILLIE rAA : HE 43 nogn.
HMS THOEH C4/0TH, HH TItI IO HA MA SAO 11TO, NH F,A,P11

THOH. ATE FM% THOH, WkAdA TEH`k MAAOSA[Ild, HEStIEHA,

flOCAA TA KO MHE K HEANKOSAMOMS F4(110, TO Fitkplt TH011

SRHA TA 69'; ALPE AS CAMS A' (MUSA% El". HE HASHMICA, TO

CAM 01/RHA ECH CERA. H TAKO HOKAHCAPWM 11/MHAWE KOA [W-

ANKS, 1103A4111EHS 13[E]Ck, H HAIM HCANiAlllf, A KO FAino iro wi

Winicainc co nficommit.9)

1,418 344

HirKIt, oqic

011458 CI;

04111111
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7. W oyropcicwr[o] Kopoim AidTHrilWd flpHA[E] K HEMS

flOKAHCap, AAtX 11WAOMSS, HE Mad NAKS. H flogk,%E iMS

CECTH C C06010 Nd tus'kxk cpwk TpSllId, H Flpfik 11HMZ AE--=

MIWE KQA, 4AT HECK, HEAHKS, AOKEAZ H BELICWK H HOC=

npocif HOKAHCapalt 10): norkm Mu, LITO f1M14 0r1HMIX 438

chi KOA TKO. FlOKAHCdp NU !IMAM SKOAC[A] H r;ia :

MNIIT MN C[A] TAKO: 11EKON KEMIKOH (ax npf4 TOK010 CO0

rirkuni H xoLpfam 11) NOLIECTIISIO Chia atom IILIHNHTF1 IldNE

ApaKSAd pfq[E]: nog() pEKAS EC[11], Thl EC[H] HE=

AHKWP[0] FAM't KpdAENCKai HOKAHCaph, TOKrk BLINFIENS Chi

KOMS. WN 7KE Wrrktpaez pFv[f]: 441E, FApio, AOCTOHNO CMOTH

Ardins soy4S, TKOH Ext[f] Noupftu[n], nparkAfriz CCII covA;
HE Thl MN S4M1114 ChiliTK, NW d3 CAMS. ApM(8,14 ME pos.

MIKA H pg[f]: attif RKI MU Thl HE TdKO arktpan, HO

NCTHVIS RhIA Rh! EC[H] HA AM KOA`k. H 11011THRZ fro
BEAM H 0AapHR71 W11011CTH Thl 80 11PARAS XOAH Nd

N OKAFICA9CTKO, d 1113011TH Ad NE 4Ep3NETK, HO 11p6RIE SAM

RSAETK, KdK C REAHKIJM[H] Fmni rogopwrH.

8. mow KE ilWkAOKdWE AfldISSAd 11WA TpSukfiti

AW-THMK NAM LU[E] lid KMKE BWKENHKIA M1107KECTS0 WKOAO

Tp1f1+3E Fro, H flOCAlil WKoirk npitycon0 K HEMS, H TSTS

K[E] MAAXS XirksZ 11 HOCAORaXS, WNZ K[E] cciwk ux ck
CA0yrd JK[E] fro 119EA IMAM CTOMBE H cdtwaA[a]

twitur[o] HE MOM!. TEVATH, 3ATHC1101/B NWC CPd H ro.
AOKS Na rroporis CKA011H. ApatcSita ACE 110Cfli/OCH fro: 'ITO

114A[H] TaKO LIHNHENH. linf1OA[d]p10, cnipm[a] aro lIE Aiwr$ TE(15

frkTH. 74(14:Mt/AA 7KE TON' 110HEA fr[o] 12) lid KOA NOCMHTH

H pfq[f]: TAM TH E GIZMO, NHO CAlrhyt TECA 11E AOHAET.

9. 7A1111010 7K[E] FiSCTH MENU DO C130E14 3EMAH

Ad KTO HA[H] NUM FIEAOriCEN HAH Elp`kAE11%, cAnsi

HAN Xf1WM, HCAKhIM HEASronts iiimpacHAF, m BCH TH upri.

;

rApio,

}ICE

C1'41%

Maly.

rAch:

mum.
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0,[8]mit KO MHrk, H Ad CoT110910 K4C HC+X GEC IlE'4dA11. it CO=

69dald C[A] K 11 EMS RCH HEASMHTH BELIIHCAd 111111111X lidlOtp[E]

W FIEPO BEANKOH MATH. WH% NC[E] BLIHHH BMHKS x9d4111H8

H COC9d 11X Toy H 110111Ark uu AdTH reICTit H 1111TH AO=

B OA110. WHH NK[E] MA01114 H 110311KEANWL1 C[A]. ,ApcIKSMI NC[E]

n9mai0,4 K HI1M tITo Eipo KM T9EKSETE W ADM. W.

elitpatua m[E] H 9'kKOWd BCH: FAAdET, rA910, ES, M[4] 13)

THOE BEA119[1dCTRO KARS TA ES KpasoruHT. WHS 2K[E] ria
xotpETE AN, 1d3 B4C% comKopro SEC I1E114/111 lid rkAt

CEATE, H HH4H4t KE FaNIEHH BSATE. WHN }K[E] LIMME

HEr0 BEANKO wrktiTo it ricl114 BCH: Xo 111fAi, 'Nino. Wu% ac[E]

1101AM X9dAl 3dIlErkT11 H MIME 11X% WrHEMS, ii Nia KO

sompom CBOHAtS: Ad BECTi Lt To comaopHx: np%aoe, ,Aa

CTS?KdFOT AIO4WA1S, H HHKTO1K{E] 68,4[E]rk HI-1111k H MOEN

3EA1AH, 110 HCH G[0]rdT14; liT090E, C11060411XS HX Ad HHKTO=

Ni[E] W HHx nocmpamET HA rkAl CArk HHIpET111 HA[14)

HEA$17d.

10. EAHH010 Nc[E] npH Aouta K HEM W SropcKIA SEAtAk

Id A4THHHIld 411.1HXd AleTH pd. WHS Nc[E] 110AAE HX%

903BECTH 903110 H iirmsad iikHliwr[o] K CEgrk H 110K4311 EMS

HoK9V mop Aultur[o] MHOMCTI30 BilpHCAEHOE lid KOAIA MOAN

H Ild KOAX, H KompocH ir0 Apaicoyn: Aospo AN TO d37 TAKO

TH0910. Amp m[e] r;ia emS: HH, SAO 411HHWK, BE3

MAc'TH KMH11W1%, HWAOCAETh FA9I0 A1A-CT[H]la Gk1TH, d

T`k 117K[E] HA KOAX Ai[S]li[f]HH11.11 c8Ti. H 119H3B411 NSF 14)

H ApSroro domx[a] H zonpocH EITO TAKOSK[E]; VOHS ?K[E] URA=

WKS 9E4[0: TM, NM, fid FlOCTAHAEFIS ECH AHX0T1109A=

111HX K431111TH, d AOK90TECO9A1111-1X ?KdA0BdTH; A CH AHXOTH09HAH,

01111 15) FIO CHONM k,1wM K0C11911AAH. WH KE 119143HABS 11E9

KUNIO] A1FMX[d] II Kia imoy: M 1104TO Thl 113 M4HACTM9A

11 11CHOE11 AM, XOANWIs. HO BEAHKkIAt 119EA4S, HE 3HdA FIN=

r;ia :

UI

W

4p10,

W

HAII:
(ll
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11T0K[E]. A 11[61]Ifk CAM EC[14] FAAAZ, MKO T.k A1411(1,11 C8Th; H M.3

X011110 H TER`k Ai1111KA COTHOCINT[H]'6). II noErkafa Fro Fla
...

KOA flOCAAHT[H], a AptIroan; 11011`k1EAS MTH .H. Akar%
3AAT[A]: Thl EC[11] pa3OrWkIl% 'att. 11 1101FAAFAZ iro c no--

41[141%10 WHOVCTEITH Ha HOAX AO 8r0pCKkIA 3EAL11%.

11. HEICOl'Ad npnA[f] K HEMS KSHELI,k iii Si-ovum/A

3EMAII H6 fro rpa4, H no WO aarlOIrkAH WCTAIMHZ H037

Ha 8/1111.0 npfA Hon.:mot; H TORAil CH011 HA BOA, A CAM MIME
F.'

8 nOAAT`k. H IlIMMEAMH FIEKTO 8Kpci4lk C HOSA .pa. 48KATZ

SIAAT[a]. KSHEIElk NR[E] HA+ KO Aild KSAE 11 110/rkAa EMS no-

rOyHAEHTE sailT[A]. ApAKSAA Nif Nia K HEMS: HON" H C11410

110111k WHpAlpfili SAATO. H nogfa.k no KAMM rpaAS HCKATH

TATA: mu Hi wnpAtturF TATA, TO EEC rpm norkaiO.
li 1-101AAE CHOi aAATO El0A0Ni[HITH Fla 11038 110111100, H 11911-

AONC[11] E41111 31ATk111. K8f1ELI, ME HOCTAHZ WHAT( NAATO

H BOIITE H Ai*. It Jr'. (17) H wRirkTawfc[A] tuAnnz Amman
344'171111K. H 11104 KO ApAKSAE: FApio, Ocrkrox SAATO
H Re iAIIHZ AHWIITH 3AAT011. TOI'M npnwkAonia TATA
TW110] H CO SAATOM, H l'Ati K811410: HAN C Al 'MOM; LIME Hid

Mil ECM HE HCE1013+AAA SAATA AHMuero 18), TO 6111X HEAM%

li TER.k C CHM% TAT`kM Ha KOA 110CMHT11.

12. E4HH010 ME H48L1110 iA18 ElOrrkAi H Sspf HE HA

KOMI [C]iff10A14rk CHLIIIIVO NOV, n54p411$ n Rocupocn E1"0

ApatcSaa: HAMWH iM NUNS. WHZ Nt[E] WIALIJAH pfn[1]: F,Apto,

EMMAIZ. Nia imoy Apatcoya[a]: irkAn AEA H 40A4 THOH. H HIM=

11114 H [MA MEM; fro ataarkoy c81019) N sApaa, Nia Ai8=
ME1111: HE AMA Au ECH A4118? WHZ 2H[E] Nia: FAino, anitur[o]

HAMAE, H 110K3â EMS AM. ni riia ApakSaa MEM: AA 110

tITO Tkl HAMEMIE AHOCT6 K At8}K[E]EtH MONS. AlOyNt TH011

AOANSEH WNITH H C`kATH a TEE'k Xf611111T11, Tkl HO. 4OAN014

Ec[H] AMMO MONS tbAE}K10 CATA0Ar H A`kfiS Kt1HHHTH, a T1A
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H cpatinitin HE X0111EWH HdpAA[H]TH, A smaga awn T'k1iWA4;

Thl 1[11] RORHIlstki d HE MOrK, 11 1-10REA EH pSikki (sic) W.

CE111H, A Tpoyn lid KOA nocamm[n].

13. 0ir4HHHUl4 A4CTEN1 EMS ROLIKH MEAEBIlhlth H RUIslfld

EC HT( SAATO H 1104WM" HX% R rkKS, d MACTEpWR Th1X no.

CE4E, Ad 1114KTOM[E] 8FACTI1 CONkAdHl1W110) HAM. CE 115K[E]

T'kB0HAHHTh1H AL1RWA.

14. HER0r4d ME 11011,AA Kpan S1'0i1CKkIH lid MLIKS[AS]

ROHCKOM. WH ME 110HA`k 11110THR% EMS H CATOWAC[A] H 5-=

Aapninu[A] WKOH. 11 SXRATHIUd ApdtiSA0y MHILI, Cl3 CROHX

34dHS no Kpadnoirk, 11 nom/km% Rh117' KO Kpamo, H 110'

mrknss Filo] RAATHOICTII R TEMHH410 R nunEroptu4 na

AS11410, Rh1WE ROirAHHA .A. MHA, .R1, /AT. d Ha AiSTkLinCKOH

BEMAH 110Cd,1,H HI1WP[0] ROEROAS. [rd]Ko rkAA,LnE 11 TEMH1111,H

II HE WCTA CROE1'0 BAdr0 WRItlild[A], 110 M WW1 Ati llIA% H I1T11111,H

ilOKSIldA Ild ToprS 11 T41C0 KASHAWE HX, WAX HA KOA Cci.

}UWE d HIllthii l'A[d]ghl WC'klidll1E, d C1:111011 flEphE unpunaR

uStpatuE. H H4S411CA 11 TCHH1111,H 11111TH, 11 TEM% K0IM1A--

111E c[A].

15. Erm ME 'yank MdTHrill11 113FirkAE Er[0] 11C TEs

M111111,H H nimorkA[E] fro Ild ROIMHHO H 44CTII EMS MAI%

R irktpn 1-410THR7 RolirAH Hd, H 11110 R K0(10AA HE Rh1A, H citor,

tmc[A] nEKoitni; BA04'k10 f1pHRE411 lid Er[o] moo ft coxpcf.

1111THCA EMS Toy. ron1Mp7n ME fr[0] HAHAOWA; mhuoyna ac[E]

Ii3EM ME411 CROH H ACK0LI11 11C floAdTgi H iiirktiE rit[a]n8

14111CT4RS mpacupwr[o] snoArkd n 3A0NkA liCHSCT11; 14104711

ME diaidWil H npnnuAtun KS KNIMO H 11011`k4[Wd] EMS Rk1R.

WOE* WA 31E nocaa K HEMS 11 FoupOCH2G): Tro PaA[H] TM°
COTROOA EC11. WH HU TARO aiwktpa: SAO 1111KOEM[E] Dill=

11HX, NO WH CAM% CERA% SRHAZ, 114X0ph p4SR0HHIPIECK61 lid

ATOM REMIKW110j FAH% ; dIlli likl 1111H1110A Ko MHE TOV% KO.
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WIPER% (sic) 21) H 43% Mil' HO MEM AOMS 1141W0A &KIX mwr[o]

11/10A+4, H ero HILIAdA HMI npormi frO W CfWTH NM%
3C{E) HALM AHHIITHC[A] CO HAAB'. CpALVO Er0.

16. Oymp-wio }1Cf TOMS HOEHOA`k Ha MST1141.1%CKOH 3E=

MAU H KficIA DOCAd K HEMS K TEMMILITIO, AA 4111E HOCKOIPETIt

RKITH Nd MSTKAHCKOH 3EMAH HOEHOA010 MKO5K[E] H npufie,

TOrA4 ACITIIIHCKSIO Erk9S 119HMETK, Mtn JK[E] HE HOCX0=

IIIETh, TO H TEMH111[H] H 8AIKEJT1t. 4çlAKSA4 KE 1103410U
n em 22) lipiiMEHHAA GECKOHEIMWr[0], urrnam flhidROCEIdKHL

11 WCTS1111 HCTHHHKI, WCT4K1111% CIATA H npHA PAIS. mini,

HE 1103MOME TEMHH411111A TArOCTH HOHECTH H ONTOTORIIC{A}

HA KE3d1COHHOE M[S4]f11.1.6 HE3KOHE4HOE, WCTAHHTH 11PdHOCAdH=

11810 11.k98 xpilfahHCKSto rpeifecKSlo H EIQHMT[H] ALITILMICKOTIO

HPEAECT11. HI/QM& 3K[E] HE TOKMO AdCTII EMS HE TOMO HOE=

H OACTHO HA MSTh1HCK011 SEMAH, HO H CECTO CHOW pwA.

Mr) AdCTli 3a Hero K MS. H IT/ HEM ?K[E] ptuAH did,

110,KH11% MKO .1. AkP H TARO CKOHtlaCA HO flpfAkCTH.

17. KOVEL1,11 K[E] fro CHUTE. atinwpto iH H MST6MI=

CKOH 3EMAH, H upwind FM 3E1114110 TS TONTKOIrk H Haulm

WH% NK[E] oymprice Hd H noneroma TSpu,H,

MMKOIrAHHO HK[E] HONCHO RE3 MATH comp. ApaKSAd KE

11031114 Ha ropS W paAorrH, AA HHAPIT KdKO CEKOIrT TSp.

KWH. Wroprme[cA] tU HOHCKA Er0, AIH1MJJE MHO TS pmf, H

AapH r[o] AHN KOHI&EM%; wu K[E] HHAH MKO CU CHOHX

SGHILIEM%, H TS ovnif cHofix CArKHEMII .1. LIXKK, frO}K[E] A1110311

KOIMAM11 H3H0A0Wd, H TAKO ovnrkins Kkl

18. Kiwi% ac[e] (OEM cirrpS C13010 CO R. CHOMIA ES HO

SropcKSto 3EMMO lid KOICAH11, EAHH npH KNIAEKE CUE }KH=

HET6, d MONTH GI/ ROMWHCKWIr[0] KHCKSF1d RItIA H npH HdC

SMI/E. a TPETTH cmapHapai MHXIIHA% TSTS M[E] Nd HOyA1111

!MAXIM, CI) ROA TOTpCKWr[0] npHneactiA KO Kpanio E1110 HE

ME1111HCA, npimin fro cx A.kuotwolo.

Aa

.K.

11M1111TH ; 1111X,

oy=
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CTE4SAN NU /140/14WRCKkIll 11 C 11(14/1f13k1 KOMI 110C4LlH

HA M8TI1AHCKOH 3ErHAH HEK0fro HOEHOAB BAM4, ECOEHWACKdro

Hi[i] dia. Re TON HOiROM Hi1c1A W Aii la,nli Florwr Wit
tifium HHWK HrS,HEH B MitHACTk 1(1H, Ati (lorivirm H ekn
HA BOiECOACITHO 114 itiBMAHCKOH BEA1/111, H NiEHH,17.CA H ALLIO

1101;111/1, H CTfilltIN fro oysHit H mffloy 6110] WTHAil 11 1111.k

NA MST/MICRON REALM 110ERWACH8fTh.

ISTo ld. Textul de mai sus este o reproducere fidelfi a manu-
scrisulul original, asa cum nu se giiseste Ina in nicl una din editiile
de pAna, acum ale povestil lui Dracula. 0 astfel de editie era de
trebuintA, nu numal pentru a avea odatà textul autentic al celei mal
vechi versiunl, ci si ca sA serveascA de material sigur pentru stu-
diul limbel literare rusestl din sec. 15-lea. Aceasta se impunea cu
atit mai mult, cu cit. copia manuscrisulul in Fare e pfistrath versi-
unea noastrA e foarte rea. Din priciva dificultatflor tipografice, lite-
rile aruncate cieasupra sirelor le-am pus In locul lor in sir t)i am
lamb nedesMcute numal prescurtArile cele maT obidnuite. Intregirile,
insemnate prin parenteze, le-am Mut numal acolo, uncle ni s'ad
pArut indispensabile spre a usura cetirea textulut sat a completa
formele trunchlate si fal§e din copie; semivocalele finale nu leam res-
tituit nicAirl; acolo unde se gAsesc, sunt si in manuscrisul original.

i) Ms. &wipe.. 2) DUO. HOKAHCdpri urmeaza. in Ms. glossa RO-

MA. . 3) Ma. AO Kpirk. 4) Ms. RINHHAWI. 5) Aceste trei cuvinte
aunt adaose intro sire. 6) Ms. are printr'o gresald, a copistulul inainte
de po,i, cuvintele st 60, pe care Pypin le-a indreptat in stno, Buslaev le-a

a
lAsat afarã. 7, .1 m ...A. otno, NH W. 8) Ms. are dupit Moe incii un NS

de prisos. 9) Pypin trece pe co 11P0qHMH la alineatul urmAtor.
ICI) Ms. 11(101011c0pA. I I) Ms. corpianirr H x01111T, doua greself evidente
de copiare. 12) Ms. 11061A8 1f', scris asa cd, in loc de ( s'ar putea
ceti si II In casul din urmA ar trebui IA cetim nom[rk]n% icm. Pypin
are nom*, Buslaev nountAx. 13) Ms. Aa; cf. acest pasaj la versiu-
nea B. Buslaev, pag. 225, are No. 14) Ms. are ad am; am putea ceti
si H npH3a4 ace. 15) Ms. H 11H j Pypin admite aci o gresalA, in loc de
IMO. 16) UrmeazA glossa: cup" S4HHHTH. 17) = 4RdHCA111 i 111117H4III.

18) Ms. Hnetuetro. 19) Ms. aw l. RonpocH un20) Ms. are dupfi
A de prisos. 21) (le sA fie icostiptRa ? Buslaev il lasä afarft din text,
neintelegindu-1 nicl el (chrestomatia cea mica., pag. 227); celelalte
versiunT nu-I au. 22) In Ms. se repetA R034106H §i dupl n4,14.

                     



Povestea lui Dracula, versiunea B.

GAOHO ii) AVIKOi(ill 13 OillOAE MOIrTkAH 6 CKTE

BEMAT.

EdaCTI% If MSTk4H6CK04 BEdirli rpitucniA lApin xpirrn.

Amin' t) KOill4Ad Amami,' Apanol(ma, BilQUICKHM 2) ed3g1K0414,

TOilAKO BAOMOirmll 3) AKOME 110 AMEHH irO TAKO A HCHTIE fro.

1. W HOC il i( 4). HIGIAOLIld K' HEAIO'y HIKOrAd W TOircl',--

CK0r0 5) 110KATCA96.CTIld 6), A irpi ennAinna K Hfdy 7) A HO.

KAOHlialtiCA HO CROLHoir OngILIEIO, KOA'EldKOR 8) B' ritt113 HE

CHAWd. OH' 9) ME KOHpOcil rix': LITO pAAH TAK OirLIHMiC'r11°),

le rOCIrASIMO K KfAIIKOMOIr nphio,Orrt A TelKOHoir CTpdMOTO'y

Oirt1HH1ICTE. 81111 'NE WH(I1JdUl4 : TAKOR SHItILIdll HAW rXpli A

.3faHAA HAUld Amkrrz11). Oti'3KE Nia: dB X01.pOli RAIIIEPO au=

KOIld 110ATREp4ATH, Ad 1911I4K0 CTOATE, A 1.1013Eil'k lid rAAHAX`

'AK' K0/1411AKA PIRZBATEd HChli3111x1,H' flpHafITH 12) CI t"tinOyCTA

HX A pEK litHZ : 1114AUJE CIO}KliTE rXIII0 KAHLIEM0y, WIl HaliltIK 13)

a') KdC T4KOir10 CT(MMOTO'Ir TE9611ITH, hIl&I,K HE HABhIKixOdi,

Ad HE HOCIsliaiT csoirO OKI;14dih KO AIWA% u,apim` 14), no Arlin 15)

FIE XOTAT iro OggliIM% AtHiTH 16).

2. HiliiHK LkiiiKd 17). 11,0k 3KE Kfmthiii pac`cfp`A6cA 8

TM' A niAm CKSIICKH44' HQ HEr[O] CO AillOrIMH CIL1I441118). WH ?KE

COHORT. irtAKO CIMEARIE Oi( CEKA BOACKd C'HOgrO A oirAisp11111/1

CA lid 9'Oirp4CKORO HOlpii0 It)) A A141-16i1ECTI10 "AX' AAA A HE

                     



OT 99E9P 

(te wymmdlu nvou H NT111,1 1HomAlu4 AoNnsv) 3.vom VII 

,Y1,11c0 `3h33.31.1 OH.1,35HC011W (gg H VVP ij }10\7)7d,1 11114013VU rhVil 
W3.1011,d311 .1t011)/V3116H 

.11 61;10' lamu oup., oa,!, NV11/ 

r-JU o Wtuiu 3Wuc,0 .3mpliNsoH 1.1,33h olor .110WI Veg311 

WW1 3 3p1311011 Is1HT1,3111SU 1.1 3Y11011 1,) .14/0M31.;10H .11110H3 W3311 03 

w3Hydso) 3HC 1/1/AOHVOY '(1e111/FHVYUOH .k011/2 1:1H 9133h 1,1 !rtq, 

OH `.1/1111H11.110 311 01M1111 ov.howdY rvs 1,111 3)1C0,1I01FH11 6,1,3Yml 

vv.homvdV ehom vY Togywtfoa3 woVvdd 1wpH ou od9m3 Fv3 

'roll ii 4(6011/11111h0,1,30H 3 (85W3FHIOH 4041 FVjoa, ,O,H 1,H "2,19H 

Y14 1.3 0013 0,1011W HdVYO 1,1 11Lh0U 40J30H3 FV3011 I 
`11HHC.h0V3 

PH 

k0W311 1 kl,LHOLI ,1,31110Y nv.howdY 0Lh 10,1,30113 fV301.1 M 01101/3 

OL HVIT1TV3A0 3W 10.1 *HhAOY3Hill )1.0W311 N ,ivy3 H 
.)1.03311HO] 

1111)/Y `Ndy1.1,1 oqn OH 4,931 OU 000313 kortioN Er tut ',WWYTII 

,ivtiotv H 311N' 1,14111H140 fl/V 00,1201111111VW3S 120113 12311 OH 9011 

11,11VV1 311 VY `AOYI H AW314 N NV,I. t,1411,1H NPN `0101 N1338E011 

uu ii `601HCA01/3 1.1 5117,1, .,1411/1H011 HW OJAI W `AHIICAOV3 VII 

01011E1/11 013311 03 11 LIMY/ AOW311 I A01-1103( ,W05131,10H WH0H3 

,W33,1] 03 H OH 'ulyNnY %HIV oii 3torho3( owmoa, 311 v :Aowp, 

!tad ti !MO 3.1.11pill !XI A019 fgVHOU 1,:,1 0,1010 WO/3HVH011 

IhLhOU NIVIIV311 3HZ VVAONVOY '9HFY AIV! 1!1H0,1,h 0,1! 

.083 WO/311VMM] A0W311 fV3011 3HC 901 (9g 3 0 LI 

*NHAOJCH 0,1011W 

011113V31,111V3H 0,120113 111131.1011 01010WMU3 mown 3 hMill 

3Y11011 H OL .HVMTV3 3MC 1011 'VS W3 H113/13M '010HW 03 

ii!YoX 311 NOJ, 4(9g ihopmpuvou 
,a,dpv,3 ,a,nhoN odA :(175 A014/2,0113 

A03131RH .10W33N WyJ mina, kiNfiA0,1, PH WIJOH HVyY Io.i1 

.1,1131K OH `NCAOW 
311 1132 JILL HIFWV3 TIMM VON PH 

[0].10,1, .H3H0 (pg I#Pg .1;10M F, `(2,,g3111FHVY.SOB 01HV9 
AWOL]. `NY303113 1911311341 Gg !RN !uJ4Icia,olv3 .vp vvA1oNvW .YL1 

1/111/H ii vmoYwidu ?joa, (og 0109 .6 WHH 3 Flop *W31,11VONE0N II 

'HIVIYOW HWPIVFW Hly013 0,11,NtIV3B 1,N3108 AM111.1,01,11 3HC0WS0N 

gtt §aciai ayan iri VILEISY kthasnu aulifuivtivx 

tl yv 

Vey' nY 

i o .s 

F 

E 913p, 

                     



'MEM -.(rg 301 0,11508103 nil' Hy LutiqX ny.L, Hen 

..,,butvgsndH 55,1y 03,1A 5ont 40Ht0W3H PH/ 1j11V II(JYJ 

:vrtivrtmLoe 311C 1,1110, 0/140J1H?CiLL 01,/ : WH ITL1 WHH 

W11011 WV) OW no .W3VM11V3338£011 ;MYR!, nit Tio !ouvoHoY 

HJAtiu u Han ttLy'vi ,tvu 1.1732011 `.111013013.11,0 CsoLL VH 

oydY A0141,411 OH ,Xpa lastiso) ?Cu VOHOL1 MC HAI 'HIM/1W 
WPII,W3H 0,13H m 31110ffh git0W311 H .3(1511.1.Hyd,w If ,Y111111111 OLISHIW 

OFMW31,1h,S39 W3r1iH03 :.11,11,J11 .A1,01,411U CV 113H c(og 811# 

.36,H tiVih 111,11 'MINH 11111j 4d)7L1.3 OLL,H PV C(6f, 11111,1VH In0H) 

111/11/3U 1:1J3sH OH 11JAJA011 OloutlY3 .(81,XPINnyd1io o .g 
'OA HLOTEH .1tOdl'h AsOLL 3fflI4TV3 HZOLLHHH 41111,31,H011 

WHILJH HAI [ntc]ompv! ,LIAHHFAL3OU 311.31,W ,tvoit, CH lj '5s14u 
otodnh oto,L CY '11.11;111 AoY.5,11 3rtly,LoN ?di( (nu 'itoutHuY 

`Ao.Lyvs 'coop (gt Jtodyh 1411P1)011 3131,W W01).11011 VII VT3YGW51 

2,101 Jo nizstio .Allop 0,101 WEWITH rn ..hoXru I HCOHW 31Y(11V 

.1103(FHCOYHdll ,NH,1011W CA HEOHW IbLitou tyrrlittitt 
o1nipt751 kotvoLL ,51 u 3131,W WOH1;61 CH ,61govyvH 11132 

4H11Hh0131j WW1J g(gt 441.311H ,113E0J OHtIVOLL 11110W3 Al 

W311&141USH)H ,L1,331COW 311 OL `01,31 NH ,V3W1j OHLIA)VJOH 0311)1, 

03H lj ofin tmty.ti 1119130d,11 11VH (gT 11011 11V11, Smitiyos 111311)V 

.3H 1W 9fIlr cSHIPR LWH OHF5111H IA cJI0V.Hyd11314 lj 00K,17 

0101 111/1j .1.091011 11V1j .1109,LIAIU 40115 30H .11)HH0,0 OLI,H OHRI `FVU 

PIVW9S 1;90B) H tH3174,1814131.1 011,11/0AL lj *(0i, 3vHvdu 

.11901.1 (6s ,WOWF63 11HHh4,0 AO1Vp., 

Cql.11H11 311C 101 .(gg 11,1,1) 11133 11W FHOHITH cHLLIPEA01/3 MCI AOli1 

,o3( 91h u howl, so u 4VHHC9V3 you/ ytWOJ km! ,J,Whon II 
'tniw.hot,3 ii optvol, USW OHP031) 'idieetta omit aft! 3,1,4Y5R3m 

r--ou :kwAaJtounl ii tj,Lhou ,3(4.1A ,aotty,oudu VVEVH [141314111HtlklivdH 

=E011 H c(9s 0,1011W 0812311(OHW 'PCP CH ntwodu 0IVW3U 01083 CH 

nimswohl Idito) 1111113Fh 311C YHh LOdU 1111W11 

OPH cHHFLIA) 311C0LINH (gg ,11311#17VW ,Y14111)03 OY 1j wynY,Ht ij 

§aaal QIPIA Ifrx racIIISV kL§HS1111 IIZflI1VIVN 9ti 

.a ni 
ttl,!PY 

01h H .31 

H 

ttiyja 

tat 

ii 

H %NytiLL) 

H 

o 

(Lt 

Jt0.1, GIVIV!E 

                     



Wytimito ()Imp .Vpuldu ij 3,Lyvou I 3413 ,wr3 r VH9F/L39 .346 

. 011 VH NO93 .090J, N okuyvou Yuiu A1HV.110 VH NO93 PIEOH 

9H9)7139 HY3BOUFE 9J2 OH !, VVISJ 0,12 "Za NVW3S 3p3'idewito 

upi .1rip.kom vmoYupiu nu ev'dompi i,upi o 2, 

.igtv3E 3pusd0Jko oY 111339 

: CA 011ith 0J 1,39011 ii VOIOW ,H3WAOEVLS 1.13! :VyJ 

turvs (69(sdAnDiAOY tuyY 1.nuou JtoivoditodY tuttYv3 

:OH VON VH Nal li,V39011 H 
HITI3VA09 ,H3hhW HWI)H 3 111/14 nY 

tddyilh.ito ,WOHNhW korlioX ysILL EP lj NIA03 IseillihW HILL On 
SVVV.J 1.13,!, iv y (89nuo,Lhuu Wpm 311 .W3dYJ .WHNNy 

49 OH ,ITHIYOX I;n093 Wilypi wtilsItkNW EH 1!1.1, OLLhOLI 

:Aowni a vyj ii oJna,dp 1.79SHCILI 331{ ,F1,11 *HVyHt/LIJOH 

.WN011) 01.1 '1W140910XHV HtfiL V `IhISHOVF3H .NHIfi011.4 0690V 

HsLI)HETII .Nurhyricauduv (L9 NILL) .1131,91VJ,301.1 VJ9. Al OldYJ 

1!1J, :?rhnien 35IC ,HC.A .1V1mayl rpoduou H ojyjAodY yauldu 

rerninsv 14o3 3NIV951 PH HILL y `1111:49 AOHILLXW 016YJ ,11),901t 

:OH 'HITTHEVa uLL3otInv S39 `1411111Thh ?VS 499 111,,J 9?K (cc 

' 3VON PH %LAO 1U ompt 11 .Yudoad,o) mvd, uv 9d9O'd :(tg 9J2 

N)0151109 H ,XV3p011 VU N 31V OH PH .X14113HEVH NIVOIV 011133aC 

.9HW [0]J3093 fC1OHY 1.110da[0] .k0H1 rEVHOH H ,X111111111 M OJOH 

11,933 l IEHIiU 11 OHEOd 1.11339E91i 1,1/390L1 ONC HAI 

' 
HYVCi 

1411H130VVW `pee VX1,iNW Ini391111,LIN `FIVIVIE 3IH3NHJ 0 J.I1,0 

Al H3IIHW .kW3H a VEHOYHOH 31K corny?! A3 W 0 g 
.(gg vJ;167'm rn rw,u, ilunhuu 

Al 311.93 .H) VH (g9 )(MPH Al {3DICO.L.HHH ..LIWyd,L) 3H vY 

'Yu reVosolo 3OdoLL a `HIFJ09 N311 OH `slaw! ,J,3VA09 3H NVW3S 

N,OW l 39C9A50111 U ovv3Vitiv .ampuhoto 311 nY 30ad311 `oly,h 
%Nipuh.lto Lois :1411093 ,wodyos a 3myyJ ij vmpiodu 

1311 I W3HJ9 rytinuns Ij Aouutvgd,X utqcluvu 1,1,3110U 

INC .110, CtifiYJ $11,31119X :311101,7J i OLLhH [0],WatiV39 9J3H CA 31110Iyh 

[3]aCHH9 '313Y.109 HHHCAOH 331C.WtihHH H 314.93 .Wp PU .XIIIHNIVFh 

Lt j ariA. pia Vaal:1w laasna aminavuvii 

Yh 

pp, tt 

n v 

191-1 

31,1 VY 

,wov1,Y 

r 
ME 

stip 

YU 

0,1,h vY 

§ada1 

                     



.%YoJ 3111ra.) ininvitidli 
1:11.V0,1,3 u y,!, ,Wyó.13 OH HIII3dHOH Ij Hm.Ypk.und 

HOH54,V3)1C %111)1COCS H ,X1j, HOW14/13 .3 wydreq, HMCO)! ,WTHIJ 

'thLnEjtlito Ft1303 tvpaiu nicomy& wyHoY.2 ,,LytindY 313 

V1113,H# 110)1 MATH?? ,Aouvd,y2 AOJFH WI4'U311111J.II ij 
HaTtiY03 !3 H3 OINCON ij HiLVE31/T11 nnyvam 3)1C .H0) 

`,11,1b*VH %whim, m 1.7113NC yON 31111 '3(19H tiY,Avs 6 
HdAtYyJou VON VH ij 

uifinm 0.1oti H3 ,V3H011 Fj "'VIIIH SH3FINHOH IRHJA %31CAOIV iin 
011, IJUIV VWpVti 311 }RAM 1,13 3111f, !FRILL NCAOIV 

u r Vuulja 

=OH 4.WovIA FuliAco PHy1W.0 `11d4111Hhip A.01V! 

1T1311103( 3H Ni1t1hnd.L3 IIdh `jim1nAo34 Aujv ij A0V14.113 .1v:Y.)1C 

iYo lj 11.1.1)HVA 3H9L U 1114'dAl U 11,LW33 NILL33, ,11351{%110Y Hen 

4Aoiv2oH3 Anc.htv [H] %wow um,mmu 0,1,11 OH Ting %TA lj 
`A.OHIV OJOHW AOH1 1.,CV)1011 351C H j kriv ,VMTVH HV H3311 

:Hammy vi ij AoHydY,s ?J! 
A.OH3NC AOYFVIV !ris.ho U !ejoHl 

A011351C Aomp viv` `1.10H3 .IVOY .H mnv tiVn :nrj 3N urn ouiya 

'WM!! :fitiVICA e'..11.0H331C 
HV 141112ALVIj 1.130d11011 (3 

.WAY ii AoYd,ri itolnumnla,) nocioivom) .MON314 VH 3dS.11,0 ii IV3,11 

=ALI .how2 AorhAoVu 13K oloHuY,!, H3K OHHH3V 0 .8 

'11,1.1331.90 .V4.1,18011 !HU t,1 NH od. 

.ou 3H 0J3Hfing 0JOLL 3111E '.ivodw 3 1#1I :A.011111;0)1 

VVAONV6Y VI!,1 til '110,14VVE 1.1311111HV %HtlY0 911132 11, p ij OLLFVS 

,N9d/Wn 'OUT] :3VAONVdY ON .Y3111 lj `1,191VVU 1,13111111,11, SHI)Y2 

3my.LOH? u 19Y,wraf oa.rvs iL311313311 0,LyVS 31090, 

%Hy130H 3)1C .'313LIA0)1 1,10.LVV1 1.:10H1,1Y3 HNOVHIhU H 
1.1111013 

.H 

COH 1,711 lurnicovou 13 i1l3p1 curvs !OH) 4,V3H011 H 'ognAcw 

.ou Vivo.] 93p1 'W3,13111ria?, 3H HIT ',end Wasa, gpou Ao'dyciJ 

AOIV33H 011 1,V3HOU H o,LyvE Hmutorin Itticm G3 H 41#11011 

: .1/4.0W311 
H V.I/J 311C twhoundy .ruyvs TovsAoJuti PV'm 

.ou '3v.homnifY OH 3Yu 3)1C .'11111A031 *VdTVS JAVNAOY ti VS011 3 

kaal COPIA WU vaanSir kthasnu aunifulatrvx sti 

io ONF1 

V 

,1171iLL3 

1532 I9.1. II 

n 

191 

15 

ONC :0L12 

IVVYIA 

I9.14 I9H 

15 t5 lj 

.h.111 

                     



HPHIFhe ON101.1 VIM, `PITIONO3CA .A01101/5q1 lz,1 Oat 11 `PITINV123011 

VON PH .1t0H2 `634,1 Imrisva omm, ij y11ov 11mpiw ij wywhomou 

.kodstiOLL 3 INIII,1111 OFI 'W/M1,191) 0,IFVE 0,1,O0H3 tu3s. ail LI 1433 

erquovu tH ompt ivni 9 OHC OlyLl 'OP h1,1H 9, WOVE 9 gi 
.11,11N miloy3# ywmvos oav OVPH, 

3111H1,111/011 ILI 
CP111,13 

17 a t ' w31#06 yall CA 1,1 Aotow ,11 vvY 0t1OH3 

.ka1L313 ,I) OH 'vim ip113,111ydAtt, PH OH,L3,,L5111q,OH AOKI 11,L3nY 

OW.110,1, OH OHC NIvyri,51 'N13311611 01.110H3H1`,UPV yOu ij hap 
Aompi olitinyv3o11ndu 11111213,0 IJ 011IpultOW O0HhpION33H PII [w]3H11 

=0,040 13 `1411,130H I'!110,1W,I, wINIHHOWid.H WI9H111,1HW31 011{9WEOH 

3H IJ `1114H3 11111,139 13 WHFIFV3OHP611 ?YPHAI 13 0,1PIIhOH0H3OH 13 

OJP111101Vpill 3FIPH 11HOIVEOH 3HC PVAOHPIIW 'HIIIIE110( 31111HWO.L H 

11,LOISIV.VI 11111] OH{ NV HIT 'LlAnvmdu3oli hodq.11 01h01341.119,01, vise 

Omni, `331111011 13 ;HONE! 13WWIE .1.03139HTJ4W PH TILLUIN .13f110X3OH 

3IIIE P1/271 `Aoiltimmli ta OVAOHPFVe OH 171/3011 MC IIVOJOH IJ 

3HZ A0I110H,A0 lj 4.1t0Voll,O011 OJOHIJ 91,060H l#P3011 '0137H8Y PH 

Wodoa3nlyi11 ,H W113 13 `AOA113HW9,1, 
a 14,18111351.11 0,13 1,1,1110u 1;,1 

`OIVPdH ON nvAoindY 9,1,3TH Hthaltill I:1 `611P4VEIJ Al0H,3 CA 

PRINZ AVAOHPIW PII11411211I110 IJ 'Ton $013PIT1.1.4171.11,0 15 ib'31,111111 

qtt,L3 1,1 9,1! 1111,Lodu Wi,iou mc .110 .GIOHNOH 3 InIVIVOE OIN396 

=0,1.110 myythi ?JOH PH 1 
1 

1 , ,110H 131C W,LIONni 'OH!! OH 0 -a 
.o111390311niou .11 1211p4OPHOH 13 Infichoonnv WV Jtowoqw 

=OH H ALUVIN13011 3H PY `11WHhLL0Fill 3 OMPHO3HUM MVP lz,1 `MI 

11gp3H 9,13H PH IJ `33H ,II?FlIPPEOLI tH031%IH VON OFTITHHhAO 01th, 

41VH[011] HU, *I33 2 .vi,INAO 13 W3 ,IVF3 0.1, '1,,Aonu11(iW w3 LIM 

HV OrliE `y11hh .vipAo ipad, NOV ,,,,,L 'WV .1thw.ho[w];11 ,a 

11FIW OH VINJOU 1211W 
.11001MW 

WM, wINII,H ,?Thl, slqd HIT 
!FLLOW3 1,09111 11nitimou EP OH :vp LI 1111F11/123,11 ONIVOH PH 

' iLHIJOHOJ 0J! tWpIEOH 
11081,1101511 IIIMWAO 3H FIVIJ HOIIIMIEH 

, ,--311 'Nyvotioa im kivt,i w0I1 en 'I!iv3ou OmploYHdu AIVIII H 3VAOH 

.n.) 'twAoantW 3my1113 1,s1PhUlHe SHONP1 ',NI. V 3 0 U .0 

6n 
§11a111. 

awin lau vainsv JA1S11/1 armirulyuvii 

)(IA 

                     



150 NARATIUNILE RUSESTI ASUPRA LUI VLAD TEPES

1101(CTAM 6°). A HdOirHACA WiiTH 61\ A T.414 B TEMHNH,E

13. 3 cicoHiiiHr. mit,: ME irO CIiL. Huirawe ua

MOyTkAH'CKO" SEMAE A I1pTH4SW4 Ha SEAM* A Hiltawd

HAEHNTH, OH ME CORpdB BOYCK0 I oirASpie Hd HHX, A noserOwa

TOirinkkl, MILIK(AHHO KONCK0 Hatia HX RE3 AMIAOCTH Ci4H;

ApdKItild W 9,1,4,0CTH BORPHAB Hit gAlitioy ripoy, M BAA,HT'

KdKO CEKOIrT wroprw c W HOIC4Kii HANMHE irO,

AllMive 62) iiiK0 TOirpKH, A oplipie iKo ikem

OH' lJ BAAEB. tIKO W CROHX HORHESEM, A Tel( rHe

ErOME MHO; KOMI [VH61441114 H TSKO CKOH'HMHAC[A].

Notd. Aceasta a doua versiune a povestil lul Dracula find
salsa inteo limb& rusasc a. frumoasã si CU o ortografie foarte exacta.,
in ce prive§te insemnarea pronuntel i accentelor, am reprodus-o,
ca i pe cea dintil, cu toga exactitatea posibil. Deosebirile dintre
original §i reproducerea noastra stint numal urmatoarele : orl s'a ti-
parit totdeauna W : in ms. este scris adeseorl i Ic:; am pus in tot
locul 2, uncle etimologice§te acest sunet este indreptatit, desi ms.
are, dintr'o predilectiune personala a scriitorului, adeseorl s, d. p. s'
mut, snantotAps, Dam aci i variantele dupa sbornicul Ti.
chonravov din see. 17, 1. 88 b 97 a, unde povestea lul Dracula se
termina cu alineatul 6.

I) rkpoko COMMIS. 2) BAIWIH`CKHM. 3) TCAITIO Stall MX(18.
4) Aced titlu lipsgte. 5) Adaus: care la Undolskij e omis. 6) no-

CAOHI1HKH; ms. Undolskij are in acest loc la margine glossa HOCAORf.

7) DrAal npiffAiwa. 8) Adaus cRok2. 9) Apaicgaa[ace]. zo) qw4
Pim arch% oligHMICTI WrkT. I r) apA Kawiro A SIMAA Ht(W4 iiMtfT`
'MORA ti,IIIqaiI. 12) 1101WHEI6TH. 13) HallglICI m WH. 14) rtigne.
is) KoA. 16) Dupti acestea adaus: car cia T611 disgisaii wadi, npriumil,-
w e all W mix' norkAawa Of°. 17) Lipse§te titlul. is) au T6-
CKTH HoalipliCA H(AMH 1 nam H4 APdKg44 C KIATKoto Who. 19) gpApilas

Ha TthICKtIr0 OA. 20) A KoA c' cosOlo A c HHM HPHWAH, grepla.
21) KoTopoil. 22) Adaus: 11..TABIM ird orminin2. 23) It TMA.

24) T HI mialtH07 CHAN CM Ktpw.v, KGTpO4i cnIpt,s,A plum, A rZa mid; saki*: CEO-
(Mt), HOrAa noilAi HA T6CHar0. 25) Adaus: co cTa(om. 26) Lipse§te
MU. 27) Omis. 28) pirsAcA. 29) Adaus crimminui. 30) Adaus:
H HO HIMA4ME. 3 I) Ms. Tichonravov are eel oratio directa. 32) Chconcf

FC0fl'4i=
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T0irp4KOK.,

irO 1{011hiM%.
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46A,
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imiK0 Ala 33) Adaus: IHMnoro 11011A1HA. 34) npieknix8.
35) ihne A ccglinix' mAgna nosk. 36 Adaus: KOPIACTHHOASHA. 37) AtdrOXR.

38) 1A6K4 MH CHA4 cATKITS. 39) AC' Cp4MOT6IO (W' ."-= Cs). 40) Li-
pse§te titlul. 41) TOti 4(icz. 42) CrlIpHISIKE AAA AUIC0112. 43) KA
Ga R(AlsAAA rpaniz A ClIfrAllE7 A61111. 44) ACTOHHFIK 45) Hrfultl.

46) Adaus: flGAMHC i AS wrd Own', etc. 47) Adaus: in CA1tAX$

Gd (11 AP414AHII4 rrpixa. 48) Lipse§te. 49) cin;tto ctiu,nco. 50) nimo-
inni. 51) s. 52) 03 1111X. 53) Aci urmeaza ca titlu cu chinovar
ro§u: All f M nog-keT. 54) CTAPK,A. 55) rr(pne. 56) quo: Frkcm
AospO T6K0 TROpHTH, NO BAG, etc. 57) Adaus : - 11A-ICTIL sr% parr tnolnit
Ogire, BA6 TIG1 TICOIldIpHX8 T'ke CMIITHIO KASHAW11, 2 mgo THOrbilpHe Tte
M64SSIII1, KOTOphIA% T1G1 SAd COTGOpHAH, T1 KkAOM CRONIN CApTk Opi/M1111

TIGR. apA. - 58) HI SHAMS .1-11A1` MATS Aim nibianis AIOAEAL 59) Tg-

rams (sic). 60) Ms. norcTimpi. 61) Ms. ?ICHTM. 62) Ms. whim.

A KAA,031,

HO W

                     



Povestea lui Dracula, versiunea C.

CO Rtipn All dICSA* H W CAIEOTH i r o.

filtICTIt H*Kal UACAph HMEHEMIt. Apmarrit MSTAWItCICOH,
NCHTHE SAO HM'kia H Ark H HEMHAOCTHIck, H HE HOWAAH HHX-

KOMS NI, KABHHTMII BMilli [H] CKOpit Kli CMEpTH.

1. II HEKOI'M HOCOA HHOBEMEll H 110K*M EMS gap ApaKISA

&KITH 8 CEURt HA 11000ACTKO H npnicAe TOT IlOCOA K I11M8 cicopo

H KIHEA npF,e, u,apia HE CHAK WAIIKH CKOER BO CHOEH 11*(1f H HO-

KAOHHC[R] nom ApaKtin8. Itapk at SKHAEK KONIOCH WO: (ITO TAK

TKOpHWH, K KMIIKOMS rocSAapto IlpHIHEA ECH 110KAOHHTHCA a B

rnankI CKOERt WAHKH HE CHAM ECH. 11000A ME OTK*H1,4 EMS H

pEtIE: roc8mpio two Aptuaryk, HAWN roctImpn TM AlOKIAT no
frkpe HAMM. Apmc8rt ME pEilf : AB Toro HE A106/110 H rouk8 06h111AH

RAID BOTKEpAHTII, AA THEpNCE* Toro n8AETE; H 11011tA rAAKAM

Hp14KHTH 1) rflOBAFfEM ,KEA'k3HkIM H OTIISCTH HX' 2): CKANWTE roc8-

Moo cnoenk8 1110 OH nonknc 3) cpannoTS TMIIETH OT KU, A AIM
TOMS HE HAKKIKOKOM, AA KIVEA HE IlOCKIMET cgoero OKliltlAla

KO HHKIM rOCSAApEM, KOH Toro HE KOTAT HM*TH.
S. 110C4OKE 7KE flpHWEA[WE] OT ApaKtina 11,*Capat Kit SEM410

CR010 H CKABAWA u,apio CKOEMS; LINK HU TSpoctin KEAMH paatApHCia

o nocmr ClIOHK, H cospint CROat KOA HOHAE HA ApAKSM Rape% C
IMIHKHM ROEM, CO MHOrHMH CHMMH ; u,apk ME ApAKSAll WPM
HpOTHK% Fro BRIVATHCA CKOHM BOHCKOM H KE4HKHM COGpAHHEM,

MHKO )1C HMAWIE KOHCKA CKOEPO .fic11,.4) H 8A4pnciaAp4Ic8n% HA TSp-

KOK HOW,H10 H MHOHCCTKO HOKHWA TSVIAH, H HE KOBMONCE HOOTHR

MHOrHX' /110AEH CTO/ATil H C HHMH RHTHCA MM11.141111il AIOAMH, H
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11031t14THCA 3 6010 Toro H HMI& gap CAM CMOTp*TH 410AEH
owl-ix; 8 KOWO pan copem, TOMS ilECTIt AAJA, di rro pdlIEH CO-

SAAH, TEr HA KOA/A HOCAAHWA. fl Fr Aa took Ap4K84 HOHAE opoTent

TSIIKOR H ritarom KOHCKS ot0em8 : 4111,1 KTO Kocrotityr HTH CO

MH010 HA pATHOI A*A0 4 HOMKICAHT KTO CMEIITIk, TOT HE KOAH

CO M11010, HO OCTANItHHCA SA* ; U,41 NIE T8potHil otkiumit TO
110HAE 111104 CO cpannom KMHKIIM.

3. H HOCAA IC% Aparc8n8 HOCAA CHOIr0 K4HC4pia(SiC)113/ATH 8

Aparc8M A41111. ApAKSAlt. SCI 110CM 110 KAHC411/A (SIC) H HOKASA KCE

CROE HM1c1110 H petif K4HC4p10: AS HE TOKMO )(0111,8 EMS AAKATFI AAHlt,

HO CO KCEM KOHCKOM CKOHM H CO liCE10 CHAN() H C IC4SH010 CK0110

r0111,8 IC HEMS HA CASSCES HTH, H TM KOSKECTH OT MINA TSp-
CICOMS tom otom8, KAIC A HOHAS IC HEMS H K SEMAIO ero, AA
6M ti,Apit flpHKASAA KO KCE CROE 11,ApCTKO, ilT06111 Mirk K !plum*

fro 11 K SEMAH FIHISAICOKA SAA HE SkIHNHAH, MH'k H AIOAAM MOHM,

AS rotik8, IC4HCA1110, otopo 110HTH. Allp NCI T8poc811 CA111W4K OT

110CM CROWO ICAHCAVA pa,a, 6111CT11 11FAMH H KECMACA, K[0]CTOIIIIMMH

CTI14N4MH5), CK000 110CM44IT C H4IC43111 110 KCEH SEMAH CR0E11 11 110

KAM rpa,A,OM C1101144, flOKEirk NAKpEIIKO HAICASKIKATH KO KCI

TSOCKOE OWE U,ApCTKO: KSAM HOHAET APARSA u,,ap K MOIO SEMAIO,

TO HHICTO NC KM EMS H momm fro HE SLIHNHA BAA NH 114KOCTH

H KOSAMH 6 EMS (MTh KMHICS H KKAAS. H FLAK HOHAE teep Apa-

K84 K SEMAIO TSpotaro gape& H KAIC ESAFT K SEMAII T8pCIC0H,

Cp*T0111A6) Fro MHOI'HE TSpI4,H H 1IOKAO1IHW4C1A EMS HA KOANS,

1111HCT4KbJ NC TSpCICAr0 Rapia rkmapg C NHM H 'WTI& KOSAAA('S

144N8. Ap4tcS4 SCE HOHAE 110 3144AH T8pcKaro Rapai H K HAT AH111

SEMAHO H KHISAHS KepHACat gap ApAKSA HASAA% H HAthi HA-
HHTH SIMAIO H rpiwo H MIA T8pocem, nueoro MHONCCTKO
HANNA H AK, 4 Hintir K431111A, HA KOAE CANCAA 7), H AO CS1111,Hr

MAAAE1111,0K HE OCTAKHA, H 11C10 SEMAIO TS9CICSIO StIHNHA 11SCTS H

MHONICTKO KillICTlx/All IlAtHENKIK 1103Kp4THA K 3E111410 C11010 H

MI1010 HAVkIlHat KSAA, 1111HCT4KM NI TSpCKHI HONTH H OTHSCTH

Fir raronea : HOK*NCTE ipplo cg01448 INCE ICHA*TE ; KOAHICO dB

moror TOAHICO 11 HOCASSCHA 11,41110 &MIMS, 4111,1 6SAET CASSCRA

MORI EMS SrOAHA 8), If AS EMS 1111,E noca8m8. IlpHCTAKM NCI T8p-

oc4ro viva OT APAKSAA 11f1HWEA[WE] 1101A,A,4WA 110 patAS; 11,4 p HU

                     



010903 IL, HJ.34.3 9W1 11/4.11011 H QJ 011.1.31h[40 all 0J/ 1130du 

-30d OM 11S/117dY *s1.514.110VM iuvni VVOY0d '11WILJAVW Witionm HVWIS 

WHN3d0.19 LO dv3HVN011 AVRNVOY NMI 11 1Y1411011 VYJOI 
'1111WHHh W1dV3HVNOU 

H :W3 V1499 H21 WV3 OJ gILLVV01VV.1 W311H11911H 111 v9HOIY H9 
WV3 ?INV H `WO win /MU WI. IldVY930J 0.1. 'WOMAN Old0/113 

-OJ SWONHVIN 11 WL VVVJOU VII9VH Hi H `WW VH VJAVIld HWV3 PIN 

OH '14.1.0W3 MIMI] 141111111011 EV 111 WH VIVOJVVJ MI-WM 0.10J. 

H.1.0114.1hLO 0.11 11.1111.1.0141 1111W4.W9 Hi V WSWEIN J.0 HVH 

V/VVON J.0 HVH WOO] .1.0 '14V3011 WIN N 3IWYNCOIHM1 SYRN 

.L0 : IMY/1.WH W913 9 HVh11190 OVII VA/114Y //mu .9 
'SXVNCV3 WON VH X111111 
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HI 0J10113 111.1.3114N HON (TOM/MU NCONV.1. WV110Y11 H '11/1 9.11/0.1. 

HY1d3 11.1.VEWIIHM] H W1 WV113 H.Lvgq.drani 4.11/9c H0.1. IIIIWV111 INC 

HO '.1.14011.L 111901V/dU VW.SW 0.110113 1.0 VHINC WV/I 0.1I1V 
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HIWVX H NOVVV3 ESYYVVN 1.1.34.W W1ON*H PH 1.1.31%19 VYJOI 
HJ411W3 1.0 W3H.I.H119)13H 
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HA on.k,eck, cpFAn Tp8nn4a, A HME nperi, HUM A*NCHT KOA KEAIIK

H BMWEH, AOKplil CH11, KfAHK H 11111COK. ApAKSAA ME CIVOCH HO-

KAHCApiA: CK4NCI4 MN LIEr0 pm ICOA St1HHEN; 610KAHC4p ME MAW

$60/ACA II rAArOM EMS : KMHKHH roc8,4,aph milk ApAKSA, MINT
MN CM TAKO: 11*KHH KEAHK LIE4OK*K1s. AICH AS UM T01010 CKOHM

rOCSAAHM n1e,3, wpm ApAKSAOM nnnoro corpeunen H pastLwk-
KOM H KHA*KOM HME X0111,6WH EMS IIECTHSFO 12) CMEpTli KOBAATH

neu mutlx, Apmvsm Nu pm EMS : HpAKO pm ECH, Tlil KEAHKAVO

rocSreopat KpOAEKCKHE BEMAH ROKAHCAp, TEK/A $(11411114 CEll KOA;

nouncap OTK*UtA EMS : AKE AOCTOHHO MN* CMEpT11 AHEC RS-
ASW,HK, TK0pH 1140 roukFtun, npAneAen SO ECH CSAlliA; HE Thl MN*,

rocSAaph, S(11111HW CMEpTli, HO 43 CAM COE*. Apinam nc mot
pOSCM*MKCIA petit EMS : 4111,6 KW ECH, HOKAHC4pI0, M11* HE TAK

pEKAll H HE TAKO OTIC*110A, KO HCTIIHNS KW ECH SW HA CEM

K on.k. Itaph NCE ApAKSA 111011THK HOKAHCAp/A KEAMH H OTHSCTII

Fro K SEMAIO Fro rnarona : BA TO OTFISCTIIK Tat gyro K IlpAKAS
KOAHWH HA HOCOACTKO, A HI11.1E HE AFpsteST, HO flEpHHE CSAST")

K AKO C KEAHI(HMH rOCSAApH rOKOpHTH").

7. TorAa Bc uop Apdl<SA4 06*A4WE HO,A,A* TpSHH* MEpTKkIK

AIOAEH HNC NA KOAE 0IC040 Tp4tlE3k1 Fro, H IlpHHAOWA IC HEMS

HOCAOKE H TST ME HA TpAIIESE HOKEA* 11M /ACTH H HOCOACTKO

HpAICHTH TS NC; ApAKSAA NC gm% cp1,0 11K HA OR*AE C*AiAllIf
A cani npF,A, HUM *CTKS CTAKAMKS; H cmpam Toro HE MOWHO
Tepn*Tn nocAki pSKanue 341CpkIK4KS HOCW H rAAKKI SKAOHHWA

HA CTpAllS; KHA*11 NCE u,apk ApAKSA H l'AAPOAA HM, /AKO IIOCAW

HOCKI 34KplilES4KS H SKAOH/AKSCiA, H pine 11M: liTO pAAH CE TKO-

pirrE? ONH NC p*11J4: HE MOrOKOM CMPAAA cero TEpIrkTH. Apmana

Nt 110K*AE K TO11 (1AC 110CAOK HA KOAE KCTOprHSTH15) rAarOMA: TAKO

Kid ECTE KKICOKO H CMpA,A, KAC AOHT11 HE MONCET.

8. Torm ipp ANKSA sanoerkAa no ICCE11 BOMAN, AA 41U,E KTO

CTAil HAH 11EM HEMMEN HAH CKOpEEN HAH (UM KpEAHM HAN CA*I1

HAH von% HAN KAMM FFEASrom ompncem, ,a,a etc* npeneAST KO

nth* H C0TK0p10 FIX KC*X 1(E3HE4AAKHWX H OT KCWICHA 1(0-

AE3I1H CKOKONCAS HX. II CO6p4C/A IC HEMS MHOMECTKO NHILI,HK H

KO4IALK1414, IICANKHMII HEWN ompecnnme, LIAIOW,E OT Fur* KCJAKHA

MHAOCTH ; ON NCE HOKEA* J1K CO6p4TH K KEAHKSIO KputuniS -ii
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110IAAE HM AATH ACTH H IIHTH AOKOAHO; OHM HS /MAKS H
!INNIS H KO3KECEAHWACat 0 IkapEKE. MHAOCTH; ltAll MI ApAKSA416)

HilHHAE K HHIII,HM H K HEASMIIKIM H rAArOAA NM KrkM K CASK :
4TO Kid flIkE KOIII,ETf A4 C0TK0(110 KAM ? OHHM rMrOAAIIIA AKH

EAKI*MH SCTKI OTKEHI,41114 : K*AAET 60I"ls, Aa TKOE gopcitoe KE-
APPIECTKO KAK TER* r0CSAAp10 HAHIEMS cork STKEPAHT. 11,op Nce

rAArOAA HM : KOLIkETE ALI AA C[0]TKOpl0 KAC 16E3111tIAAIIKIK HA

CFAA CK*TE H HHLIHM HE HSHIHKI 68A*TE KO K*KH. RCN ME HHIRIth

HEASMHIJE CAIIIIIIAKS OT Itopia KEAM11 KO3pAAOKAHIECia jI4AOCTHIO

KEAHK010, tIAIOHLE OT IWO KEAFIKHAN MHAOCTH, KCH rnoronioni,E:

roiREA,, rocSAopto Rom. ApoK8no WE HOKIN* HK 34TK0OHTH K
panunrk H OROCAATH KK[OACTHEM H SAMMEIRH, H TAKO KAK
Comm maronat : COTKOPHK KAC KE3HVI4AHKIK KO K*KH OT cEro

cit-kTo. Itop atE pEllf so/aponi CKOHM: K*CTE AH LITO A3 COTKOVIK,

IlEliKHE AA HE CTSMAIOT AIOAEM H HIIKTOME HH1.11, FIE RSAFT K

3EMAH MOEN, HO KCH KOrATH 6SAST, K'rOpOE M CKOROAHK Hrik OT

IlEklAAH H CK0116H H AA HHKTOM HE H0CTI34MET HA CEM CIATE OT

HHIRET111 H OT HEASrA H CK0p6H.

9. HticorAa IIPHHAOHIA K HEMS OT SrOpCKHA 3EMAH AKA AA-

THHCKA AUDIXA MHAOCTKIHH pAAH. ApaK8no ME noun* Hx 003-
!MTH p43110 H HOKEA niniliECTH K CHI* EAlthoro MHHKA H
II0K43A EMS OKOAO AKOOA CHOEr0 nthoro MHOMCTKO HA KOAE

APAEH HOCAMEHkIK H HA KOAEAK H KOHpOCH MHIIKA : A06110 All

TO 43 TH0p10? MHHK ME 0E4E: ,A,OK(10 TKOVIDIH, HO M(IO 6E3 MH-

AOCTH KABHHWH; HOA06AET TH rocSAapio MHAOCTHKS IIIIITH K
TEM, HMI K TEMHHH,H CS'T. AMAKSA ME 1IISH3K4 nunixo ApSroro
H KOHOOCH Fro o KAMHEHKIK Atomic TAKOM AKO H nEptioro; mug(

ME OTK*H1,4: Thl rocSAook OT cora HOCTAKMH ECH 3AOTKOp/MIOK

KABHHTH A AogpoTicop/autHx. MAAOKATH ; A CHH AHKOTKOPHAH H

OHH HO CKOHM NkAOM CMEI1Tk flpHAAH. Itaji ME I1pH313A HEOK4r0

MHHKA H rAarOAA EMS: 110,ITO KOAHWH 113 MAHACTItIpM HC K*AHH

CKOEA1 HE 1103H4A HHI1TOM; A HIllirk CAM ECH moronan Ruco TE
MStIEHHI1,61 CST IT), H 43 Tat KOHIJO HIIIHt MStIEHHKA StIHHHTH; A

ApSron0 Rol% nomixt3 HOKEA* AATH .11. ASKAT BMW rnnronda:
pasSMEN ECH ilEAOK*Klt, H HOKEA* fro HA HOArli AO Sropcmin%
BEMAH 11110BOAHTH C KEAFIK010 tlECTHIO.
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10.11*Korm upHHAF K HEMS KSI1111, OT Sl'OpCKH/A SEAM"! Kit

ro rpaA, HO RAtiCKOH 34110K*AH HOCTAKH HA SAHRE HpEA 110AA-

T010 KCE HM-kHHE CKOE H TAKAphl HA KOSAK MHKO HM1A1HE, H
CAM KSHER NANA CHATH S HOAATI1 ; H HpulliFA H'kKTO IIMOK*K11
H SKHAF C K034 ASKAT SMTA . KSI1E11, SCE KCTA, HAE KO

44010 ANIKSAS H 110K-kA4 EMS 0 norHnuFFAI CKOEM SAAT'k ; RAO

NU pm K81111,8 : HE CSA14 IlEgAAEN 0 TOM, HAN AOMOK, K CHIO
H0111:11 06p/AKETC/A SAATO TKOE HA KOS* THOEM. TOrA4 11,4ph

sariotrkAtt KcIMS rpaAS CROFANS HCKATEI TATE!' rMr044A: AKE HE

OROAKETI K CK0p*, TO KECK rp4,21,, norSsmo; H norm* HOPHKIIHE
SAATO 1104OSCHTH KS1111,S HA HOB* WO HpHAONCHK FAHH 344T011 ;

K8III11, *1 OKATE CHOI SAATO H01'146111E6 NA KOS* CKOEM-11 H COITE

AKA/KAIII H K TpETEH H ORp-kTE EAHH AIIIHNEN SAATOH HA KOSS,

H CKASA Whim, tom /MO FAHH SAATON AHIIINEH ; 11114p K1

rotla K81111,5 : HAH C Ampont, AKE Ekl ICH HE noirkAm mirk SAATA

Toro AIIIIIHAWO, TO KM TEKA C HHM REA-kA HA KOA KOCTOpl'HSTH

C T-kM NCE TATEM; H OTHSCTH KS1144 3Ap4Ft4, HE KOFANK WNW,

A TATA% KEA-kA HA KOA HOCAAFITH.

1 1. 11-kKOPAA FAHHoMS IJ,4p10 ApagS48 HASKS I1STEM H

KHA'k HA WkKOEM AvkCTE LIMOR-kKA VkAtiN111,4 Kit KETKOH Cp4g1111,1

HSAPAWk H VA* H KoripocH Fro: "MAW AN /KENS? OH SCE OTK*111,4

HMAM; H rnarona top: KFAH K AOM CKOH ; H HOHHJEA MIA*

HMIS Fro MORS H sonpocH timoirkica : HE C'k/AA AN ECH ANS? OH

SCE poc: MHoro ANS ,HMAM, H HOKASA EMS 4111. A4KS KE rarom
Mark FPO : 1104TO HMALIIH A*NOCT6 K MS/KS CROEMS, OH AOANCEN

OpATH H VkATH H X14HHT11 TA, A T61 ECH AOAIKNA MS/KS CROEMS

OAE/KS ClitTAS H LIHNHTH, H TM EMS HE r0111,ELHH Cp4tIllH,K1

HApAAHTH, 4 SANWA CSIILH T-kAOM CKOHM; 110KHNItH4 ECH CMEOTH,

A HE MSSC TKOH ; H HOKEirk EH pSivk OTC-kgli H CAMSIO 110KEA-k

NA KOA HOCAAHTH.

12. 11-kKorA4 lE MACTEplil 110 Fro KEA-kHHIO GOkIKH

NCEASHIiliA H H4C111114K Hrlt SAATOM H 110AOSINK pEKS, A MACTEpOit

T-krk ItApIt 110K-k4F norktth, Aa HHKTONI HE SKECTIt COA-k44NH4r0.

13. H-kKorm KE HOHAE KpAAk SrOpCKHEI MAT/MEM") HA lopia

,A,p,FF:Sna C KOHNCTKOM CKOHM; KkCTI KE flpHHAE tom ApmcSAS

O CEM, 011 /KE.110HAE 114 1100THK El'O C CliA010 CK0110, H El'AA CHFI

45.

mu-

III
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MUM CA OKA, SKIIATHIlla APAKSAA MHKA, OT CISOHX SAAH HO 141A-

MOAt, ii nprillEAOUId tro r !Como H KCAAH Fro K TEMHH11,13
K IlknutrpaA* HA AStiato, KItHIIHHA Fro ES,A,ET AAK0149). Ha

MSTAHCKOH BOMAN HOCAAH KOEKOAS imaro; ApAKSAA CE rk,A,Aune

K TEMHHII,E, HE OCTA clioero Saar* ositmaia, Aik1111H AOKAIIIE

R TEMH1111,t H IITHU,k1 DOKSHAWE H TAKO ICASHAIIIE") HX /mow KO

11,4pCTKHH MEM, MOAN KA3HIAWE21), HHKIA HA KOAE CAMAIHE, a HHhIM

n ephia onkiintditala oTn8ukatm, a HHIJA HA SAKI METAII1E H KC1A-

KH/A ICASHH AAKAIIIE; II HAS4HCA K TEMHHII,t IlAATItih ,VkAATI1 H

TtM KOPMA CIA.
14.110 CEM KOAA SOKEAt HSRECTII ro HC TEM111111,11 H IlpHKEAE

EVO ia JiSAHU H AACTIt EMS ,A,OM K HHI1IS, HpOTHR ESAHHA. 611te

8 Kpania HE KKIRM, H CAS4HCA HEKOEMS 3,10AtIO lipiwkrii8TH HA

frO AKOp H CX0p0HAKSCA OT rOHAIRArO, H nplis-b84 rouatuk8
HA ApAKSAOK ARM CIIH pig flpHCTAK, H SKKATHMA SAOAtia; KH-

AtK% KE ApAKSAA [MEM ME4 CHOI H OTCHE MKS IlpHCTAKS II
AEIIMAWE SACIAkiit H OTSSCTI1, A ripolimi 6.kNiALHA H npHineA[Ine]

CICASAUJA KpAMO MATAH1S 6111111111E; H CORNIMACA KCH DOCAAHHH,14,

HAMA X KIJAA10 SCAAOKATHCA HA ApAKSAA KpAA KE HOW HO
AptIKSAA H HOKEAt cnpocATH tro 4TO paAH COTROp11, OH ME OT-

Ktlika: BAA HE S41411HX, HO OH CAM CIA SCHA namia pASKOHHH-

LIECKH HA KEAHK4r0 roc8Aapia H HA AOM frO ; A110 61tI KO MHt
TAK nonnon H AS KM Irk MOM AOMS HAMA Toro SA0Atat,
OTAAA Kid EMS HAH K OTIVOCHA FPO OT catepTH ; Kput M MAU

AHKHTHCA At/AHHIO ero.

15. Torm SMpE KOEROAA HA MSTAHCKOH SEMAH K[O]rOpOH

KKIA DOCAAH nocneANKSAA viva; Kpan KE HOCAA KApaKSAS rnarouA:
AIRE KOCX01111,E111H KkITH KOEKOAA HA MSTAHCKOH SEMAH Arco%
ripeme, TO IlpHHMH K-kp8 aaTHukcKSIo, AIRE AH HE HplIME111H, K

TEMHHI1,1 APAKSAA KOSMOKH KpEMEHHAA fl441 RESKO-

HPIHKIX, OTHAAE HpAKOCAAKHKI/a KtplaI H OT HCTHHH111 OTCTSHH,

OCTAHA ClitT ti nota rival H SrOTOKHCIA HA KESKOHELIHOE MStIEHHE,

OCTAKH npagocnamitho [AO H flpHlAT. AATKIHCKSIO IlpfMCTK.
Kpan ME HE TOKAAO KOEKOACTKO AACTIk EMS HA MSTAHCK011 SEMMI,

HO H cerrp8 citoero SA HfrO mAe; OT HE/A ME pomicia ent8 AKA
Ch11141 H nomuivk irkTo22) H TAKO It IlpfMCTH CKOH4A ClA.

Soy-kalif. MC
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ROHE% EVO CHRE. ./KHUALLIE") Mt HA MSTAHCK0ii 3EMAH, niimi-
AOULA HA BEMMO TSpICH H Uhl BA041-1HHTH MHOPO. ApAKSAA

8,A,4PHC/A HA Hiir H 1106tr0111A TSpICH; APAKSAHHO ?HE KOHCK0

MHAOCTH rktiAKS TSpKOK, H OTTOVWE CA OT KOHCII4 Cgoiro
H MH/AX8 Alt0 TSOKH1 TOPAA EAHWK SAAPH FPO MUM, AO-
KSAA K C ICOHA SKAAH CA, A1K0 OT CKOHr 86HKAW6 MHA, H TS
fro MHOWT110 KOI1HAMH [H]aR[0]A0111A; H TAKO Aptilarld SEHOWIL

BKICTK H BY1r CKOHtlAC/A. TAKO NCHTHE ApAICSAHHO.

Notd. Filele 412-425 din sbornicul Tichonravov 2, dupa care
am reprodus textul de mai sus, formeaza in acest sbornic un fel de
tetrada osebita, cu titlul deasupra : o AOaGrAI Rept MISTAIICKOM, lar in josul
Illelor cu insemnarea: moire memo/ewe POM4H4 XOXAOHd. Avem
dar a face cu un fel de brosura a parte, raspindita sub forma a-
ceasta in popor. Tot in acelas sbornic se mai afla, la lila 490 b., scrise
de alta mina, titlul i inceputul povestil despre tarul Dracula si
moartea lulu. Reproducerea noastra se deosebeste de original nu-
ma! prin aceea, ca in loc de y rusesc are 8; aceasta din cauze tipo-
grafice.

1) Lipseste uane. 2) Lipses'e probabil roarOAA. 3) In ms.
din gresalti tpo HI ROMIG. 4) = 30,900 ; numarul ostirel lul Dracula
nu este indicat in celelalte versiuni. 5) Aci e o lacuna in text ;
lipsesc probabil ouvintele : k O TOrAd Reps pellekcie cs. 6) Ms, cirk-
THUM. 7) Ms. COMM COHINCIFIGIO, dupa care lipseste ceva din text.
8) Ms. titSroAue. 9) Ms. A41Cp4Atl. 10) S'a omis probabil MEM.

I I) Dupa TROPM111 lipse9te probabil H ,EARHI101/11. 12) Ms. ,IICTHO MI5.

13) Aci s'a lasat ceva dark poate g_vim CIA. 14) Ms. CTIOPITH.

15) Ms. Irropritmt. 16) Ms. AlIOKOOAL 17) MEL T1 mmiUM c8A.

18) Ms. At/ITAIHK. 19) Glossa ce nu se DM, in celelalte versiun!.
20) Ms. K43HHII14. 21) Ms. WHAM. 22) *Urea aceasta, mar apro-
plata de adevar, ch Dracula ar fi trait numal un an dupa instalarea

in a doua domnie, nu se afla in celelalte versiunt; acestea if daft
10 aril; cf. notele 4 si 19. 23) Ms. *HR/OIIII.

Gf3

AAWKIRIVia

-- --
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Povestea WI Dracula, versiunea D.

Cicaaaarie o ,Apanyae NymsaucnIe BeNJIII HoeBoxe rpe-
g ecnie Htpsi, a BAHZ11HCICHIS laasncoN eHaca Apa-
Rpm, a py CERN laasncoNs cflifeHOBaeli ADIBOJI73, 110

acHTie ero axoNyxpsnc aloxeff.

1. 0 nocoffLeTBe Ty p c lc a r o 14-p H. IlpiHxonta x,1Jpauyiie
OT Typcuaro ifpa Howl& 11 nomonnmaca emy no cHoemy waagalo,
mann eB011% H MUMS 8 LIMB eBOHX He CHUM. Apnyaa Z BO-
npocu 110e1I0B Ttx : Irro Ce BEI Tam) THopwre, nocarl? Roan paAn

B 'Hamm i B lummox ExanaeTeca, a 'mon el3011% a mans
He cramaeTe ? Ja nano HU [1C] Beznuomy rocmapio npnHxocTe c Taico-
BOIO i HUHU 111111 cpalloTy HpHnecocTe ? 01111Z 110Cabl OT-

Btakama KO ,Itpaicyx& : o rocnoxime, He AlIBIICH 111 o cent, nonexc
THROB o6sriaii B Hand Typcnoi aeiuni epacirr. Apanyaa ac aaldbr-
caosar 6Tax H xoraxxim Hem, OH ze pew It 110CJION: aa He iconky
Haniero aanoua paaopHTH, Ho BUHR Inge xolny yTHepAHTH. Apa-
icyxa noHeat BM 110e3ION mann Ha raanax cHons icptnico
MOTH ii Tt mama' rHoaxnem BO EMBLI HpH61/13HTIE TUT, M-
um. I page Apalcpra ic II0e.TIOM Typcfaut : cfcazirre BIZ caoetty
rocyxapio Typcnouy Haim) OT Apanyxa : OH HaBbIR% OT Bac Ty
cpallory repnITH '), a ma He HaBLIKOICON.

2. 0 noxoxe Typcnaro nocaa 0 T panyaLI B 0
e BOW Beux ro. TypcicHe Beuiin nocox npIHxowa OT Apanyara HT) CHOW

Typcnyro aewo Ics Halm cHoemy ic mamma Apanyanuhi piu 11
1111010 ApanynnHo calloNy Haplo TypcnoNy OT ApaicyxbI noxacm,
TITO emy roHopux caN Apanyna ii 0 TOM nncano om Apanyabl.

Rama

XyJI010

z
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CHOW/ TyPCKIIIC nioeii T1TO Apaxyaa imorne Typcxlle ropoura HO-
Boenag, Heu HIE o TOM Hemmen 6EacTE., paacTepaa p1131d CBOH Ha ce6t,

maxaca ropxo, Ho He ycHt ce6t Hum Tom coTHopriTH.
6. 0 rposLa 11 o yxpeuzeialr pauanlie Ho cHoeil

a 011)111. TOJIKO Apaxyaa Bean 6Eacm rpoaem, BO cHoeti mum,
HeHaHHAHT,Ikpaxyaa y ce6H anaro meaoHtxa, 110 col TaT6Ea, pa36olo,
IIII11HCTBH i BCHICIle Heupasum, alike Jilt CB11111eHH111116 MIR 6oaupim

HpocTbna meaoHtm), aiue H NUM KTO 601UTCBH 11H13111, He

momer 6o icxyllaTnca OT CllepT11; TaxoHa y6o 6E1cm rpoga HO men
aerama HyruHcxne.

7. 0 torauaan B HyTLHHcEsoit Berlina Ha Htxoeu
Hyena itbcrb. B Hymalicxue Beim Bin' HtliOeil my= rumen 6t
mama KJI10HeB011, Lumen BeJ11111 Ii CHHHOK, 11 K T011y IICTOHHIIKy 1110311

CO 11116121 aJIIIIIX crrpan mouue HpHxouunke How TOH MTH OT IICTOH-

ma TOM. ,Apaxpia 111 BUR IIHONIX aloud' upraouututuc CO 11H131X
cTpau HO icTommixy TOM Itcg31eHnsr paun TeaecHaro OT cxop6n,
Torua ,11,paxyaa roan mapy many BejIMII 1111BHy H HOCTBBH Ha
IICTOTIHIIKII TOM, Ha all1e KTO 111111111e Houy It Ham HocTarolame qapy

Ha TON ItCTe, HO IIIIKTOIK HUTH He Boamoacen HOCFIPHyT11.

8. 0 yxpellaeHIH B MyTI3HIICK0/1 aeranar o zeHax u
o HuoHaic 11 o AtBHAuc. Age xoTopau zena OT myza cHoero
npemotha TB0pHT, Apaxyaa lit peu cHuutTeua ChICKBB 0 TOO :EMU
111)0HESpCTBO ela [m]Hasnue y neil 11 cTa iKEHICKIle HEEpeaaTH cpau

Hpllaaaann elo nary [x] cToH6y Hocpeue Topry, trro6 BAH mum
611310 JICHT11 B xptllocTH CO CBOID111 zeHapul; ua Taxozue yqHHEE

aanorrhub CB010 ,Apaxpla Hunam H xtBilAara, Koropme 13)101361

HuoHcTsa cHoero a u,eannam utEleTHa caoero He coxpaHaT; a 111113111
COCHLI nosext plum, a OB1IN nie 'cozy coupaTH.

9.0 aaoHpaHin upaxyaHHe 11 0 aaimcile ero. Tans
ite o6Eamaii 6 y ApaxprEa: erua it nerdy OT icoae 11000j1 B HyTHH-
expo HMO uplaomuame OT HaHoHa Hapa MIR OT xopouu 113111 OT
KHH351, Hama RH 6yAlt 11000JI, 11 Heyrdame 11pOT11BO upaxyannin
KOBIlel 11 aaTermain ero oTirtukan, H Toro meaortua Ha KOJI CaZaxy

cxope, a cam ,Ikpaxyua IC noway TONY ruaroxem : He aa Te613,
HOCOJI, Mien Taxoll cHepTH i 1111 TM Ha Ilfl puha Halcoso BJIO, HO
rocyuapE, TBOR BFi1U TH mauoymnaro me.aoHtua y ce6u HeHay-

I13111
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HenHaro, MK() Hocaaa Te6a Ho NA Apa Hyam, HAH TaHomax i ix
HanylIHEIX BO IIHLIA rocyHapscTsa ILOCHOBaTb? Ho TaHo rocyHapr.
TI3011 y6I131 TH EICTb II cam CH TLI Hpnea Ha 6paH. AIIIC 3111 TLI
11000JI Can Hpeu rocyHapem CRUM uepsHya CCII B HOCOJICTBa Ico HuTH

He Harlin:tea, TO Thl cam ce6H yka; H HoHearhEame ,ApaHyaa Ta-
Hon nom H]oat HocaHuTH, a H HO rocyuapem nx imam o
TON Home.

10. 0 upaicyaiHe H o ropcHom(sic) Hocae H o Tpa-
u est. HtHorHa B MyTHHCATIO 8811.1110 OT ropcHaro Hopoaa HpiuHe ic

ApaHyabi HOCOJI irdenem Maname, 131 La% poHom, OT 1383ILIKHX Heao-

FMCS HopoHolo. ApaHyaa HI Ho Heat K ce6t Hocaa Toro upHssaTH 2),
H Ho Heat emy ACTH C C06010 Ha o6tHe cpeo TPllliul 18pTBLIX, H
npeH Hon Tom upelk OKHard11 aezame KOJI Beams o6ocTpen. ,Apa-
Rpm 111 B0111)0C11 Hocaa: Heco pax" COIL KOJI JI8ZILT o6ocTpes rIIIEL811

TaHo? 11000JI ze Toe CJILIIIIaB OT ,Aparcyabl MINH yolosoca H peHe
TaK0 : W Beau Ha HoeHoHa Apsayaa, 11111IT 1111 ca MILt 6131T11 %OILIEST

TaHo: whimit y Te6a HseH T06010 BESJIIIKIIII Heaowhas corptmaT, TO
mi emy xonmir. HecTHylo cmepn BO8gaTII Halle HHMX aioHeff. Apa-
Hyaa 2H TO mama OT ropcHaro Hocaa peHe IC Hemy: Hpaa Hy nl
HOCOR perms ecH Ho HA, HTo TOT cm KOJI Te611 ytutHeH sa He-
IttiCJIIIBble TBOH 11000JICK118. 11000JI ZES onduka K ApaHyaril:

ae ze, rocyHapr) ApaHyaa, 6yue HocTOHR TaHoHoit C118130T11 6yHe HTo

coHtaa Te6t, HO C8 TBOPH eat[e] xoutemff; Hpartemirau cymm 6o ecH
OT 6ora HocTasaeH, H8 nI Mab cmepTh yHHHHHH., HO as cam ce6t.
APaRyaanE TO MIMS OT nocaa Beam paHocTeR 6mcn, pascmtHHca
peHe IC Holy: ante 6ra ecu ml HOCOJI Ha He Tan ISO mHt oTstukaa,
130 HCTIEHH3T 613ra ecn nl HOCOJI Ha 'coat cem; H HoHTHH ero Hocaa

138)13111 OHaPHB OTUCTIL ero BO CB010 ropcHylo 881010. I manna
Apaquia 11 110C3Iy Typc Homy: ni BripeH Ha HOCOJICTBO HO HpasHil

Now, a upoHHH no Te6t Ha He uepsHyT, a Hume ua He pilau
6yHyT Hag c B83IHKIIMH rocyHapu rouopHTH u HocaoHam, H sa TO
ORE calm OT ce6a cmepn Hp Himym B cHope.

11.0 co6paHIH rocTei HpaRyaHnLrx Ho CTOJIHII 118
er o it o cm epTH Crouiniiica. B HtHoe Hpema w6tHal ,ikpa-
Hyaa HoH Tpyrmour mepTinax HeaoHtHs llz[e] Ha KOZO HcazHeHH;
ILH0Z8CTBO 0110310 Tpallesra 81.0 cToHxy CTOJIHIIKII ua 17 TOZ laAHXy

H[a
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C MIN Apa Rpm aa CTOJI011. Apaxyaa Hocpeat HI laHaRle 3),

cayra ae ero apaRyaim croaHnqame, Hpea cromme 4), cmpaaa
01101.0 OT Hermax Teffec He Noma Tepirtm, H AATICHyB HOC TJIHB61

CBOeH ripHHaoHneH Ha ammo; Apaayaa t BoupocH cayrn cHoero
CTOJIIIHKA : rro 'MHO 411111I11111 6), emu-nem HOC CBOH ii rIaBy
CB010 11DeICHOHHellflI H SONJ111 Hlie[y]. Cayra z apaa-yaan petle : w
Beam& BoeBoaa ApaByaa, crapaaa 01101.0 OT Heprmax reaec He
Hory repirbm. Apaicyaa Z Hosext TOPO CTOJIHHAa ero Ha KOJI 110-
CHHHTH BL11110 Bctx raawL 11 MD:KM Apanyaa: THU 61,ICTI) BLICOKO

II HUM CripaHa 11 He aollaeT IC re6t cnipaa, HoHez BLICOICO ecm.
12. 0 Hiligla oyBaa aparcyaHH%, epiRolo rtycrif cHoe

no.BeatHIe RO BCerI ael1/111 MyTBsIacIcIe. H13131COO Bpella
CarlIICH Apaayabi 111101.0 za1106E.1 OT H11111,11X IIHflOC1lTH OT Mnorirx

JI101Ieff Ho Beer! IlyTfiriCHOri MEIJI Ha imam, Ha xamlia II aa Bartfc
Hepexozux crapHows. ApaRyaa ICC OT IHOflIX HCHJI06 a ReJ106HTLa

aloacKaro He Boamoze HIPITOHC Cell COTBOVITII, aa 3rMLICAll ,Icpaayaa

ce Taxo: alike Imo crap aa ystileH lull CAB% 11111 %DOM 11 WARM(
Heayrox oaeparnm, aa upillayr A any H corBorao BCta rtx 6eme-
liaaHm. II Hocaa Apaayaa 0 Hamitax H o BaaHrax H o crapHax
11epeX0HCIDC IIDOROBtAHHICOB CBORX HO Well CBOefi MyTHHCAOH MUM

ICIIIIKATR; a co6pamaca IC Hemy K'L ApaByara OT Bctx crpan Icamina
II Baum ii craprua HepexozHe IIHOZeCTBO H1111111X BCiIKKMH He,u,yr11

oaepamnira, 6hicrf, =lame OT Hero BOHRICHe MHHOCTLIHII. Apanyaa ICC

37H HRH TtId H11fflI1M 2cpammila Bealtme 11 1101303ItH KR 1(aBaT11 laCTII

11 IIRTII HOBOJIHO, OHID1C H11111,1111 mama ii cHuBme BoaBecelImaca,

Bem paaocum 61,1ifia 6ea Hegaam. Toraa ApaByaa z peBe K RH-
AIM TIM xoRere J111 BLI BC43 XHHIDILI a icairnn a crapw nepe-
xozHe AB, corBoplo Bctic Bac 6eanetiaaHm, Hilinuaze Bhl 6yaere
Hyzum BeerHa. 01111 1E BCH 1111141I11 'MOIRA, IC rbaByaira: W Beamn

Apaayaa, xonoN MU TONI HO caoBecH mow 1(a, COTB0p11 RM THAD
xiro6 6ecueliaannam 6LITH Bceraa. Apavara z 'meat may xpa-
MIIH MARV Ha Tpll nepecaptaa 11 BO eaally TO10 xpa-
Bins co6pa malt' BcRope Berk, He OCTHBH HH eHRHOTO, a cozze
ax Ty Bet% uuuiux rdHoro HHozecrso; a petie ApaByaa IC 6oaapont:
BtCTO J111 BLI Bert 6olape 11011 a HTO COTB0p1IX ? RepBae mount P.
He CryHtalOT CIII1 fflhJUllll 3110HeR, BTOPOO a CB06 OHM{ OT Hellaan

RPM
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nx, Aa HO CITHOIOT BupeA K TOM nuqeli, Ha HHATOAC. OT HHIC

HoeTpazeT.

13. 0 IHllCXT U w Houpoclus eTapHoH%. lb Hpe-
Heim a: Ehnen' B HyTHHemo BeM.1110 Hp InHoura emmosa ;lea myza
Hammon OT loropcHne Boum HpOCHTII MHAOCTIIHH paAH. Apartyza

Ho Heat Tilli illyztela 6111T1i 110yTpy K ce6t HO emoNy Ho mil, H
'coma Hi ApaHyaa Ha ROAM% Hocaacellux /gnome Tso mad 6ea-
lmeaeHo raToro ItHOHMTBO mepTHI,a i HonpocH emmaro Rpm eTapHa
Hligaro : lko6po AB aa CHO Hrhao Telco 6ea MILAOCTII mope)? 11 OTB1311IaB

lKXB rnaroffa: w BeHHECIIII BOHBOHa llyTHECKIfe 66112111,4aRpla, maul

6310 13C11, IIHHIE11111 THICO 6ea MILIOCT11; HoAo6aeT Teöt ApaHpra 6131TH

/1111IOCTEBy, a TX aloAei Hate Ha Hoa[b]ax HylleH[HH]u eym 110BOH43 lix

CHUM. ,ff,pnyaa Z Toro Hmaaro cTapHa 110B82 HOCTaBlITH B Twilit

/de Te a He Hunynkan ero BHIC3TALI; i Hp Hasa lc can ApaHyaa APy-
raro Ham H HonpoeH mozae Ho npeamemy. BTOph111 HIM Ao-
raaarat 611113 OMB oultutam EL Apa HyaLl : Tu roeyAapt, Apaxyaa
1306B0H010 B MyTHHCAOH SODIJIH OT 6ora HOCTaBKOH ecu, HIIIE0 Beano

Ka8111ITII a Ao6poTHopa1g1ix asaaoHaTH, a CI Ilf UpTBLIA

JIIOHH HO AtHOM CBOHN BOCllpllSIJIlI emo culepm. Apartyaa HC igaraHa

it ce611 Hepsaro lama 11 palm K eTapay Hepsoiy: Ho 4To 6CH Th1
maple He maHaempa xoAHIHH 110 roepapei a He yratem e
MIME roHopuTH; H as MHO eTaptle 110 TBOHN CHOBOCOH DryileHHHOH Te6a

r1111111TH [xOta10]; H HoHea'13 II Toro crapaa Ha BOA HOCaHlITH 'mope,

a BT0p0My eTapHy noseat 113 eHoeli Hama pm OM Apar Hama
H Ho Heat ero C BeHIEK010 Ileum HpoBoAHTH BO CBOA CH, Ha HupeaHH

HO eTpaHam He BOHOIHTCH If BJ1010 CiepTHIO xka He yuIpe C8H eTa-

pem. OT roro ,11,paxyam coxpaHeHT, 6filem 6ea npea OT BCAKOT0 aza.
14. 0 H13Hoei HpHtomems HynALT loropeHont B

MyTL$IUCICIO 8 If It II H o Hory6zeHIff axara. HtHorHa,
npiHae 'qua% OT IOPOpC/C116 13611:1H B HyTHECKY10 serum HArtace

ApaHyaa BO rpaAe atueHeTa, H Ho aallostAH Toro vacs, ICOTOpOfi B
TOO Honamm Hpe6uHaa HoemaHH npeH Honarom Ha puma B08111 CBOH

C Tampa, a cant Rpm% Tori loropcHoti B TOHOICS COHT. yeaya y 110-
Irani Toe , a 116 B'hHaH ,TOPO x1TO HpiHIfe TaT A B08631 HpaeTH
Tompos 118 BOSOFII.

15. 0 Tarn i 0 HpaacH Haar& B TONE H011f% npilfHe

2K
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MT H pcpaae c Hon y nynna .p5. aTicaa aaaTa, TOI1Ze lcyllen%
npiliae x% Apaxyara noataa erg o Hory6aemin cHoero aaaTa, Kano
Tam HOIC1:13311 ero. ,l(panyaa ac rnarona ayraur loropcicomy Holum

ctmo, B cam H0111,% w6parnenut cam nory6Hoe anaTo; H noHeat Apa-
Rpm Heicope CLICKHBaTII BAN rpaaomr. TaTa, age He o6pankeTe
MTH cero E1111, TO Bee rpm nory6Kro; a cam Apaayaa noaent CBOHN
mono loropcicomy roc= Ha B03 HOJIONCIITH CBOO 3JI3TO B MLA ii
npliaoacH IC Telly emu( airaToti. Eynenb BC TO11 tv6ptTe B TOO 1101N7,

8JI3THIIICH CBOH 1101.116J1eNbIfl II CORM colt anaTo aaaacau H TpmEALI,

w6ptTe ean aIaTuaa anumeil a He CBOH. Tuna ji,paayaa peqe :
HER Tra aynenb a ce61 c mnpom, ante eelf TIX He nontaan, TO 6L1
sI noneata Ha ICU HOCEEIITH nexope. A rpazaaHe ac TOT qac H

TETE CLICICEB BO rpaae, npnBeaH E% Apaayam Ha WM. Apaayna IIC

noneat TaTfl Toro caopo Ha KOJI nocaanTH, a anaTo apalke-

110e mean OMEN B Rawly Apalcymy 11130THBO TOPO aaaTa qTo
xyngy 10,110.

16.0 roneRsicom ReaoHtxn B poaapaHHeil oneacnit
xonama HO yannEi H o atent ero H o cmepTn 2KOHLI.
Mama npHarinca camomy Apaicynhi mummy Huge no yannu
Ho rpalke nyTem H yapt Ha Htxoem mtcTe rOJIMUCOBO qeaowlaca a
Ha TON qeamitall cpaqnny eanHy fume paaRpauy n xyay, II BO-
'Tom y Toro Ileaoataa cam% ,lApaayna: o y6ornn Reaoatqe, Hmtecun
y ce6a ;Keay? 0Hze ontickaa page: 1INtIO rocyaapb Apaxyna away;
H raaroaa Apatcyaa: mina B A031 C13011; i npiane x Hemy ,Ikpaayaa,

aceny ero maav (wag cynky i ,Apanyna peqe a Remy: wide=
y ce6a B EONy CB0eN awn? TOR ace y6oroii qeaoatics raaroaa:

NHOPO ecm ally y mane; H cicaaa Apaayna ;mat TOR NEEEOR: HONTO
TEa aa C06010 EtHOCTb IINE111 11 K myacy cHoemy, a myat TBOH Hceraa

AOJLIKOH XOEHTH OpaTH H Axial H TOE ICOpfilITH, a Thl aozacaa

rirlicem CBOHN OEMET catTay 11 alny HmtTH Ii RHHIITII, a Thi cama
H cpaquna aataaTa He xoineum C0CTp0IIT1! HE amiable 113,110J10(1101

mpg CBOeffy, a TIJION aapaaa TEa ; ame ica6Ea B TON npea To6oio
lux BIIHOBEM, H TO OA 6h1 ero BOAZ BCKOpel Ha KOJI nocamn, XVI

Toro 11T06 RHEIN ;Kellam He 1101334(110 Tax% B0p0BETH Ha TO CMOTPH.

17. 0 6oqeqHmx macTepax. Ho Hticoem 'Tolman no-
neat ,Ikpaxyaa upnaecTH a ce61 6oqemuax macmoa H noserh Hm

Hama

un

o

                     



NARATIUNILE RUSE§T1 ASUPRA LUT VLAD EPES 167

60111CH pillion! meataable H CbI1 MT11 B 11111 maTo B 60,1101 i 13Bep-

roma B peay Ha coxpaHeHne, a macrepoe Thx. 6ollemmx noHeato
Hoctian, oa HIIICTOZ yrhoaeT COIT0BeHHar0 eaarra.

18. 0 npaxooe loropcicaro Kopoaa Ha Apaayay
0 B8SITI11 ero B 11 0 3I OH. HtIC0171a Ze aopoo loropciall npiHoe
B NyTHIICKy10 8eN.J110 Ha ,11,paapy CO NHOZeCT13011 NHOP010 CHNO10

BOIICHON CB01111 Hcaopt, i Apasyaa NC Hoaoe B cTprhilio 111:10TIEB

loropcaoro !wpm! H &Lama! meac ce6a Be3INI1 aptaiso, n ynannua
Apaayay Ha TON 6010 atm B ifOJ1OH 11 Hocaomua ero B TemHau,y.
11 6ucTr) Apaayaa 31t11/3HCTa TeNRIDIEI .B I. irk, a Ha Nyraircicylo
eenralo Hocaoma HoeHooy HHoro loropcaoil 80113111 Ileaostaa oo6pa.
,111,paKpla at CtAfi B TOLIMA& He OTCTa maro UO01'0 06Mtlafl, HO
!mama aoHame Ii 11T1Ighl 6) o6acTpHHaenle, CH 0/111 HepLe lama, i
Hocazoame Ha ICON NUM 11 11 HTIIIIM aaa NeJ1011131COBT, MUM, a
!coma Z He TlI013113I MbILlleii 112111 KaltOBLIX HT11111, Toroa Apaayila

Hoaymaa 11T11II% Ka311HT11 OBEIDE Ha ICON cazan a MIN MB&
ycticaa a 1111MN !wpm manureata oTrrylaao Ha BONIO. Ilo cell Hay-
gam Apaayaa B 1131aTH Harm 11 Ant 7) !wpm= oo BC-
itymealla ic Tennillqu. Eroa at loropc!coil rcopoa Mamma name
APO ic TeNnligLI 11 Hosearh Apaayabi pop oaTH, HO ege OH y Ico-
pona Ha 011ex He 6meaa, cayaaca 6LITH whEoerty 83100310 Hpa-
6hrHyrn OT BlICOJIHI1h1 Ha TOT ,ApaayaHH pop, 1.011111Ple ac aopo-

31eBCKH6 HpHaamme Holum 11pH6trou1a ea TtN ocylaeHLIK moorhen!
Ha mop ,l(paayaa at, MON Ne11 CB011 orctae niaBy
ronamenty nplicTaey Tofu oepacalaaro 83100/1, a HpH6trmaro moot!!
OT113TCTILT Ha BOHM, a !Tom!!! 111311CTaBLI 6tzante caopo OT Apa-

Ky.11111 8 ABOpa H HOBtAaille KOp03110 C1300131 TOT 'lac. Itopoa Ze
TO Camilla Hocoaa OT ce6a Hapollara oeopaHuHa caopo !co ,11,paayabl
Ha pop H HoupocH ero, J1M Nero 8) Talt0 1111H1111111? II oTeima[H] Apa-

Rpm IC Houpomalogenty oHopaHRHy pew: He aa ero npacTaea y6Has,
HO OH HpacTaH cam% ce6a TOit CblepT11 npeoaa; He 3cooa pae6olt-
H11ICCICII Ha BeJIHICOPO rocyoapa oeop, He obocanca rhN, rocyoap-
mule ooNbi He 6eeaecm, oa He Hama Hoc Ha moaten! oeopt, He
Eycall co6aita Hartpacao mood! 6[o]acHub, TalcoHa TOH ca6aaa H
cmepm carlaca; a TM ):Tyze ICOpOZOBCK0r1 ABOVIHHEI 0 TON He 11e-

'mull Ii 0 Atm) TalCON He caop6H. a alae 6&i aopoa can Ho nut-
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tradclon onsomoda eomo Acitiz odmarmodu othmuctur qeo 
TIM sumadu 01111W1 'CH loam u iroiioioe ii itgoo sao,toJA 

OH `031101480ff OH OICVW RH $900 EH EL0011011 itoaaorral /1100,11AL Inuf 
-10111NOI 19/t7111 i `01SERIVIOd31 Iliii woo upoureoa 1$tto HaV1010 

'BRHOIIIMIIORdx rida Brotrerroondll JO onuo virdauci)t 
Exeda o a t Eratdottako othioaotrodox =Oa B0E1111490 `1111111Ed 

-0a oionosorodoa oareantroott o onno OS, 5R VESTedy .gzedwA 

SIC Illia111110I a OI turdoaloo 010HW oorta$roaou 0,10I 10110%00a OH 

VICAndY HO HP ME :Haden H OSIVI SeRILSH orioles othio 
-mix ma t 01a0£10011 110110HICIEN VII SICAHH4 0,10 Immo 

-OH OS, `02 601SHOH1EJI0Ir SHIRR lell11011 V/t `01SHOHBILIOHdlt MAIM 

-0011100E9 ilh$C1 RO 'AdVI OISHOOheth moo 11,11111V100 NOHVIOIr 

-Oh EMI A nri9 trAwedy 1111101110% OIHS E : VIIIIHR(10111r 

osootto VIC0011 oaol dr Andy OH Eroon odoso 'mufti D03100:10,101 

grodox 11 `1101h110310 4.1C8 `MOHO V10111111 10 HITCH £1111h110H 1110thIS 

Wox oreda oa mrtwo 0115inaumbz Stiowomaix rfitottooa Botthbro 
Exada Sicoa, a t imaoaoirodoa mracla mamma SO PallsVq.o axioaIr 

womoaoirodon wono rea mcSatdy a Latina -9,a a olt sutwodAI 
0,14.9o11 0 ii CLIO SRC/HMO Sall IIIII0V/E0c1 0 I optoctairlIo 

-iadx BolozdottIo m ii oostocntuctIAtt oaIntoa 
-00W VII IcIESHEdV BIC0d051 SO nIntroon 0 '61 

irct ooalltsda onnotdon BRIMS, 

iraIlogoao 111d0NO SO LtnirSynclIr outuomoduL 011 Eglotre 0 '11900 10 
110111d1r0 LEO 11Id0110 taarta9m catuacin c =HOME EWEN ICHficH 

driaccIV rodox woo OH it `siculao TH$001fah 0,105111011 oVacdu 

mom vithrudy 01,h 11401 OH 'ELMO £1941 IIILION 011 210,1,311111 AIrkreclIr 

OHO 111$1 H qudour 1111110110 1114011 00 1,1011111fAHVdV 11110VHO t LL$11 

-lo dwodowo RORRIIV011 H rfilndOELV 11111,111PIAV 1114110H0 'nava Voclu 

zohodu 11111111d11 SHOVHO ml VIIINFO .W1114 Od11 vaaarscloatt Ok100110 

onaawroon 10 oar rodoa :oat) midd a sloca'ou undo,' dltowno 
SHOVHO ii ARCIOR 00W 1114d ILIHRICAHVIV 011f0d031 ICEREHO H 11111115(100 

Ion Endow Vodu oriiidn ii Swootto onrodow i atjon odowo It 
dxotsto 4.1101111 VII 1(11fAreck A WEER OniusdoaV ttowottorodow at um 

-atirooll TaoodriS Edell A Bra raria 0,10 /q9 %WOO H VHI1H1109nd 

0101 Ng au H tond sworon aox %dog/ Ltowoaerodow vs VII 
OH HO Olh `11100d1I0 VIM VII V31111111090Vd B00131 oaoI 1190113 =or 

kaal larIA Jfl11 VHdrIOV 111S1:111 H'IIIILLAVIIVIsI 991 
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oicaHmaart Apauyaa. a Kam OTHOJI BITLI XHCTKRCKIIH i B TO
Bperui loropcicoil lcopaa Malvin mina o ,Itpalcymme oTuaHemm,
Ho Ber13 emy IC ce6t 6MTH Bc'cope H 6"acTr, KOPOJth paaocTeu BORMH;

11 MKT) Apalgaa Hpirbae 131 loropcuyro 13eDI3IIO UNA Hopoaa

TsIrra CMS 110101011HC11 emy c paaocTmo, Hopoa Ze MaTHH B110B
cuopoe H HeaHuemtpHoe arnaamme ,ApaicymEtHo OT Btpm xpneTHan-

cane, pen cecTpy C13010 Kopmermy Annuy )4mgal:a B away H
nom TOT qac Apargay B 'trump° MOHO Ha BOOBOACTBO ma-
atm, HKOZ H Hepme. 110 COM 6131B111y BC Apa 'gala Ha BOOBOACTI3e

TON 11 poallea y Hero pa culla H =Hue Apaicyaa AOCHT JAT
HOBCTy11HO, AIM CHU OH HpoBoaa eat, aa6ma cHaTyro xpucTHaticupo

Etpy, coataca atao 60ZHe 113B03111131111 60rt OTMCTI1 oicamomy
Apaicyma ea upaBocaammo Btpy xpueTnaHcHylo, uourTHa POCHOM,
ua Hero CHOI' upaBeanraH rata. Ilpi Hama Ha myTaxcaym aemmo
upend. gap) c miaow, Haqama HJIt1IHT11 aemmo mymmicapo, Ha car
moro )I,pauyay Hp Hum". Apauyaa ;lc B110B73 urtHemie OT Type Hon
Bo mica ce6t maora, co6paBb ruTaHcHoe nee BOHCRO Bee Beam'
ero yeTpora, BocTaB Apa Rpm no HpeacHemy e BOHCKOM CBOHM

Ha Typcne 11031K11 BowprzuBmeci, MINH uptalco; no6aBaxy Typeune
110311CM, 11 Bicatum Typal' kalcymmo Boric Ho BovupyzeHHO, i BUHR
xpa6po ononefira min Ha 6011 HpoTHBo Typcaoro Boucica, 11

Typicu BC y6aatuaca BeamH H HO Boamoroura CTORTH HpOTHBO myraH-

CISCIPO BOIICKH, 11 6troula Typal BCKOIN3 BO CBOIICH, HICKICI 2110 l'01111M11

61.1CTL, IL Bn1Bure 611icailue Typercoro Boircrca HOHKOBIb layTHECKOOZ

BCO 13011C1C0 meanie ac upon, maozeeTBo Hocticoma, a oBtx rHaBffle,

a oBtx B 110310R 'mule 11 BO Tpal1 0TCLIJ1aXy 110310H.

20. 0 emepTit ,Apalcyam myTBaHscuoro BoeBouid
B HeqeeTHBLIe Btpbr, OT CB011/1 B01111% y61e1i 6LICTL.
Apanyaa ac 131X13XaB aa rpm MyTaH 9) B110B HOREFI TypCKHO IDE 110-

6trL, He Boamoroma maw uporrimo myTaHcicoro Boncua, cam ,Ikpa-
ape, Boamea Ha Bealleylo macoaylo ropy B paaoeTH 61acm, iiaa
COVIIIA0BaTH Ha qeTupe CTpa1111 0 Hory6aeHHH Typeicaro 13011C1ia IL

Hama 1111B1ITIICH H HO wham' ua co6oro atm 6[o]etua, cmepTHaro qaca

HO onaceca. He naaaamcy CTOR HIKTO ApalcyamT HcTop-

rHyBea OT nom ero u 11011IIBIICH Tomy qeaostay Apalcyaa, BuAt-
Huem Typqamm ToTapcm CTOIIT, Bueaauy Ham' CB01111 amino' TOR

Ma-
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imoontit% 11 papno ,Apanyay num email, npowke CHM
TOO 110/1110. ,Apasyna B BMUS CMOpTL cebt OB010 lam OT CB011%
'y61!en 6EnTs, a B TO sperm rikpanyoa BO neTynneann pita nom
6s1eTs, y6no OT CBOH% BOHH UHT hunter( naA C06010 BOJIMH npe-

npaenbix J11111eM 11 IIFENTBellH111% II 06p0p0AHLI% H B nonnent
xpa6psix 8tJ10; BOHHCKHO Z J110A110 MyTHHCHOPO noany BnAtnine io)

Tonano Apanyaa nanpaeno y6no Ham nyzen Ao6pux oyrin eeön,
noun 01111 MINH sacuntuaen Ball% HORKOH MYTHIICKIIM H Boenaa-

'unman o Ttx neprosix, naennue ero Apanyay eme Hama eaeTawa
B 21CHBOT H B TON 'met Burma 1COHHH CB011 B01111t T43 MH0811, Apa-

luny npo6oAoma; 11 am ,Apanyna enonnaea Ty Mt; IEHBOT CBOH
npenponoon B IiJIOCT11, MOTU() XIIT1131 OBOOPO ROHM% Boenpunrs.

Bory 'moony masa Millie H upneno i BO BIRK B4111011 anon.

Notes'. Scriitoril acestel versiuni: de§i s'aii suit sA, pAstreze
formele vechl ale limbel literare, aü lasat toting BA se strecoare in-
teinsa o 'sunlit de particulariati ale limbel populare ruse§tl, pe care
nu le gasim in celelalte versiuni, §i aceasta atit in domeniul for-
melor gramaticale, cit ci al sunetelor §i constructiunel sintactice.
Afar& de aceea gasim foarte multe cuvinte curat rusecti, ca
Tana, Kama (turc.), Karma (de obiceiti xamna), nolo. sail Kama,
xama (de mal multe OA, de obiceiti xanansuia = xanopara), ne-
pecTptrs, HaB0)10,11ta, HpliKaanle BOHM, 71,p1HLIO AB0p11110, AOra-

X111/373, ToB magi, supegnn, HOBOTT1110, ICa6LI, etc. Unele gre§eli
gramaticale, provenite din necunoctinta formelor vechl, le-am lAsat
neindreptate.

Ms oa Apanyaa HaBbIE'L OT sae ikapeit Typennx epanoTy
Tepulan. 2) In Ms. mai urmeazA dup5. 11pH8BaT11 Inca, odath K
ee6t. 1 Ms. imam. 4) Ms. ammo. 5) Ms. are dupit MHO

un.11To. 6) Ms. enurg. 7) Ms. are un ea dupA
8) Ms. Iero Axo. 9) Scriitorul a Mut din nyTanexan MASI un
ora§ inchipuit Myraws. io Ms. Bnotnne.
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